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ÖZET 

 

ÂSÂR-I KEMÂL’DEKİ ŞERH-İ ESMÂ’-İ EVLİYÂ’NIN KISSASI 

(İNCELEME - TRANSKRİPSİYONLU METİN) 

 

Zeliha ERÇEN DURAN 

 

Yüksek Lisans Tezi, İslâm Tarihi ve Sanatları Ana Bilim Dalı 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Hamit DİKMEN 

Temmuz 2018, 358 sayfa 

 

 Bu çalışmada, XIX. yüzyılda yaşamış İsmâil Sâdık Kemâl bin Muhammed Vecîhî 

Paşa’nın Âsâr-ı Kemâl adlı eserinin üçüncü ve son bölümü olan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın 

Kıssası incelenmiştir. Eserde; ashâb, evliyâ ve ulemâ hakkında yazılmış manzum 

menkabeler, na’t-ı şerîfler, kasîdeler, kıt’alar ve Arapça yazılmış tahmîs bulunmaktadır. 

 Giriş bölümünde; çalışmamızın konusu, kapsamı, amacı ve yöntemi açıklanmıştır. 

Birinci bölümde, İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri ve edebî kişiliği hakkında bilgi 

verilmiş; ikinci bölümde, eserin yazım özellikleri, dil ve anlatım özellikleri, nazım 

şekilleri ve türleri ile birlikte muhtevası incelenmiş, eserde yer alan kerâmet motifleri 

listelenmiştir. Üçüncü bölümde, çalışmamızın esasını teşkil eden Şerh-i Esmâ’-i 

Evliyâ’nın Kıssası, transkripsiyonlu metne çevrilmiştir. Sonuç bölümünde ise eser, eserin 

yazarı, dili ve içeriğine dair genel bilgiler değerlendirilmiştir. 

 

Anahtar kelimeler: İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl, Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın 

Kıssası, evliyâ kıssaları, menâkıb. 
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ABSTRACT 

 

THE STORY OF ŞERH-İ ESMÂ’-İ EVLİYÂ FROM ÂSÂR-I KEMÂL  

(EXAMINATION-TRANSCRIBED TEXT) 

 

Zeliha ERÇEN DURAN 

 

Master’s Degree Thesis, Department of Islamic History and Arts 

Supervisor: Assist. Prof. Hamit Dikmen 

July 2018, 358 pages 

  

The third and the last chapter of The Story of Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ was written 

by İsmâil Sâdık Kemâl bin Muhammed Vecîhî Pasha who lived in 19 centuries was 

examined in this study. The book consists of menkabeler which were written about ashâb, 

evliyâ and ulemâ, na’t-ı şerîfler, kasîdeler, kıt’alar and tahmîs in Arabic language.  

The introduction part of the study informs about the research topic, scope, 

purpose, and method of the study. The first part involves information about the life of 

İsmâil Sâdık Kemâl, his works, and his literary personality. The writing characteristics, 

verse forms and types, features of language and expression, and content of the book was 

analyzed and motifs of the miraculous deed which are in the book were listed in the 

second part. Third part which is constitutive of the study, The Story of Şerh-i Esmâ’-i 

Evliyâ, was translated to transcription text. In the last part, general information including 

the book, the author of the book, and language and content of the book was evaluated.  

 

Keywords: İsmâil Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl, story of Şerh-i Esmâ-i Evliyâ, stories of 

evliyâ, menâkıb.  
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ÖNSÖZ  

İslâm’ın yayılmasıyla aynı çağda birden fazla medeniyet (Arap, Acem, Türk), bu 

inancın ve unsurlarının etkisiyle yeni bir inanç, düşünüş ve duyuş sistemi geliştirmiştir. 

Türkler İslâmiyet’in etkisiyle geçmişten de izler taşıyarak edebiyatını millî bir karaktere 

büründürmüşler, yüzyıllarca etkisi sürecek, geniş bir kitleye hitap eden eserler 

vermişlerdir.  

Millî yapının oluşmasında uzun yıllar etkili olmuş ana kaynakların ve eserlerin 

tercüme edilip yeni kuşaklara tanıtılması oldukça önemlidir. Bu kaynaklardan birisi de 

XIX. yüzyılda İsmâil Sâdık Kemâl tarafından kaleme alınmış Âsâr-ı Kemâl adlı eserdir. 

Eser üç bölümden oluşmaktadır: Birinci bölüm Bin Ehâdîs Şerhi, ikinci bölüm Şerh-i 

Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na’t-ı Enbiyâ, üçüncü bölüm Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın 

Kıssası’dır. İlk iki bölüm, daha önce ayrı ayrı yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. Bu 

çalışmada eserin üçüncü bölümü olan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası okunmuş, 

incelenmiştir. Böylelikle eserin bir bütün olarak edebiyat çalışmalarına kazandırılması 

amaçlanmıştır.  

 Çalışmanın giriş bölümünde; araştırmanın konusu, kapsamı, amacı ve yöntemi 

açıklanmış; birinci bölümde, İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri ve edebî kişiliği 

hakkında bilgi verilmiş; ikinci bölümde eser, şekil ve muhteva yönünden incelenmiş ve 

menkabelerdeki kerâmet motifleri listelenmiştir. Üçüncü bölümde, Şerh-i Esmâ’-i 

Evliyâ’nın Kıssası transkripsiyonlu metne çevrilmiş; sonuç bölümünde ise esere dair 

genel bilgiler değerlendirilmiştir. 

 Bu çalışmanın hazırlanmasında baştan sona emeği geçen danışman hocam Dr. 

Öğr. Üyesi Hamit Dikmen’e, yüksek lisans ders dönemim boyunca tavsiyeleriyle yol 

gösteren kıymetli hocam Prof. Dr. Nuran Öztürk’e, her konuda desteğini esirgemeyen ve 

deneyimlerinden istifade ettiğim değerli hocam Ülkü Sucu’ya, Arapça beyitlerin 

okunmasında ve çevirisinde katkıda bulunan arkadaşım Serap Özkul’a ve eşim Celalettin 

Duran’a teşekkür ederim.  

 

 

        Zeliha ERÇEN DURAN 
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GİRİŞ  

1. Çalışmanın Konusu ve Kapsamı  

 Çalışmamızın konusu, XIX. yüzyılda yaşamış İsmâil Sâdık Kemâl’in 

Âsâr-ı Kemâl adlı eserinin üçüncü bölümü olan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası’dır. 

İncelediğimiz eserde na’t-ı şerîfler, manzum menkabeler, kasîdeler, kıt’alar, Arapça 

tahmîs ve müfredler bulunmaktadır. Eserde bulunan manzum menkabeler; ashâb, aşere-i 

mübeşşere, huffâz, fukahâ, tabiîn, on iki imam, hadîs ve mezhep imamları, evliyâ ve 

ulemâlar hakkında yazılmıştır. 

 Çalışmamız giriş ve sonuç bölümleri haricinde üç ana bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde araştırmanın konusu, kapsamı, amacı ve yöntemi hakkında genel bilgiler 

verilmiştir.  

 Birinci bölümde, İsmâil Sâdık Kemâl’in ailesi, kendi hayatı ve edebî kişiliği 

hakkında, yapılan çalışmalardan ve incelediğimiz eserde bulunan Sâdık Kemâl’in annesi 

ve babası hakkında yazdığı terceme-i hâllerden faydalanılarak bilgiler verilmiştir. Bu 

bölümdeki bilgiler genel olup Sâdık Kemâl hakkında daha önce yapılan çalışmalar göz 

önünde bulundurularak bu çalışmalara atıf yapılmış ve tekrara düşmemeye özen 

gösterilmiştir. Sâdık Kemâl’in yazdığı eserler ve bilhassa Âsâr-ı Kemâl ile ilgili 

bilgilerden ve yapılan çalışmalardan da bu bölümde bahsedilmiştir. 

 İkinci bölümde, eserin yazım özellikleri, nazım şekilleri ve türleri, dil ve anlatım 

özellikleri ile birlikte muhtevası incelenmiştir. Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası ile ilgili 

bilgiler verilmiş, eserin içeriğini oluşturan ve edebiyatımızda yaygın olarak kullanılan 

na’t, menâkıb-nâme, kasîde, kıt’a ve tahmîs ile ilgili literatür taraması yapılmış ve bu 

bölümde eserden örnekler verilmiştir. Eser muhtevasının ağırlıklı kısmını menkabelerin 

teşkil etmesi sebebiyle bu türe diğer tür ve şekillere oranla daha fazla yer verilmiştir. 

Eserde yer alan kerâmet motifleri örneklerle aktarılmış ve genel çerçevesi tablo ile 

gösterilmiştir.  

Üçüncü bölümde, çalışmamızın temel kısmını teşkil eden Şerh-i Esmâ’-i 

Evliyâ’nın Kıssası transkripsiyon alfabesi esas alınarak Latin harflerine çevrilmiştir. 

Ayrıca bu bölümde metnin kurulumunda izlediğimiz yol hakkında bilgi verilmiştir.  

 Sonuç bölümünde ise eser, eserin yazarı, dili ve içeriğine dair genel bilgiler 

değerlendirilmiştir. 
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2. Çalışmanın Amacı 

  Türk toplumunun kültürünü oluşturan millî duyuş ve düşüncenin gelişmesindeki 

en büyük etkenlerden birisi İslâmiyet’tir. İslâm’la birlikte geçmişin izleri silinmeden 

toplumun temel yapı taşlarını oluşturan eserler üretilmiştir. Bu yapı taşları toplumun 

kültürel hafızasını oluşturmaktadır. Yeninin ve daha iyinin inşası için bu hafızayı canlı 

tutmak gerekmektedir. Toplumun kültürel hafızasını canlı tutmak geçmişte yaşanan 

hâdiseleri ve sanat eserlerini aktarmakla mümkündür. Bu eserlerin önemli bir kısmını 

edebî eserler oluşturmaktadır. Çalışmamıza kaynaklık eden eser de bunlardan birisidir. 

Amacımız bu köklü edebî geleneğin sürdürülmesine küçük bir katkıda bulunmak ve bu 

vesile ile eseri insanların okuyup faydalanabileceği hale getirmektir. 

 Âsâr-ı Kemâl XIX. yüzyılda yaşamış İsmâil Sâdık Kemâl b. Muhammed Vecîhî 

Paşa tarafından yazılmıştır. Çalışmamızı oluşturan kısım eserin üçüncü bölümüdür. 

Birinci bölümü Bin Ehâdîs Şerhi ve ikinci bölümü Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî 

ve Na’t-ı Enbiyâ daha önce yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. Âsâr-ı Kemâl’in üçüncü 

bölümü olan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası’nı transkripsyonlu metne çevirerek eseri 

edebiyatımıza bir bütün olarak kazandırmak amaçlanmıştır. Bu vesile ile eserin müellifi 

ve muhtevasını oluşturan tür ve şekiller hakkında bilgiler vermeye, eser hakkında bir 

inceleme ortaya koymaya çalışılmıştır. 

 

3. Çalışmanın Yöntemi 

 İsmâil Sâdık Kemâl’e ait Âsâr-ı Kemâl’in üçüncü bölümü Şerh-i Esmâ’-i 

Evliyâ’nın Kıssası transkript edilmiştir. Eserin, yazma nüshası ve matbûsu 

bulunmaktadır. Yazma nüsha, beyitlerin karalanmış olması ve bazı beyitlerde 

düzeltmelerin bulunması nedeniyle müsvedde görüntüsü vermektedir. Ayrıca matbûda 

yer alan birçok şiir yazma nüshada yer almamaktadır. Matbûnun, Sâdık Kemâl 

hayattayken basılmış olması, şairin kendi tasarrufuyla bazı eklemeler yapmış 

olabileceğini düşündürmektedir. Bu sebeplerle; incelememizi gerçekleştirirken matbû 

esas alınmıştır. Matbûyu incelerken yazma nüshadaki birtakım farklılıklar tespit edilmiş, 

bu farklılıklar çalışmamızın ikinci bölümünde eserin şekil ve muhteva yönünden 

incelenmesi başlığı altında aktarılmıştır. 

 İsmâil Sâdık Kemâl’e dair bilgilere ulaşmak için onunla ilgili yapılan çalışmalar, 

biyografik eserler ve edebiyat tarihi ile ilgili kaynaklar incelenmiştir. Bununla birlikte 
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araştırmamızın konusu olan eserde, şairin anne ve babası hakkında yazmış olduğu 

terceme-i hâllerden ve menkabelerdeki bilgilerden de faydalanılmıştır. 

 Na’t, menâkıb-nâme, kasîde, kıt’a ve tahmîs gibi edebiyatımızdaki tür ve 

şekillerle ilgili kaynak kitaplar, genel ve alanla ilgili terim sözlükleri, çalışılan tez ve 

makaleler incelenmiştir. Bu tür ve şekillerle ilgili temel bilgilerin verilmesi hedeflenerek 

şiirlerin eserdeki hacmine göre verilen bilgiler detaylandırılmıştır. 

Osmanlıca eserlerin akademik olarak latinize edilmesi tam transkripsiyonlu alfabe 

ile yapılmaktadır. Çeviri için transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır. Metin neşri ile ilgili 

ilmî çalışmalardan faydalanılmıştır.1 Metin tamiri gerekli olan durumlarda yazma 

nüshadan yardım alınmış ve gerektiği yerlerde nüshalar arasındaki farklılıklar dipnotta 

gösterilmiştir.  

Metinde bulanan tüm başlıklara, der-kenârlar ve besmele de dahil olmak üzere 

sırayla numara verilmiştir. Arapça tahmîs ve müfredler dışındaki na’t, kasîde, menkabe 

ve kıt’a başlıkları altında bulunan beyitler, her başlıkta birden başlanarak 

numaralandırılmıştır. İnceleme kısmında metin içerisinden verilen örnek beyitler 

parantez içinde, şiir numarası ve beyit numarası (5/16) verilerek belirtilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Köksal, Mehmet Fatih, Metin Neşrinin Ana Esasları, TÜBAR-XXXI, ss. 179-209, Bahar 2012. 

Tarlan, Ali Nihad, Edebiyat Meseleleri, Ötüken Neşriyat, İstanbul 1981. 
Tulum, Mertol, Tarihî Metin Çalışmalarında Usul, Nâme-i Kudsî (Menâkıbu’l-Kudsiyye)’nin Yayımlanmış 
Metninden Derlenen Verilerle - Birinci Kitap, Çizgi Kitabevi, İstanbul 2017. 
Timurtaş, Faruk Kadri, “Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri”, Türkiyat Mecmuası, İstanbul Edebiyat 
Fakültesi Basımevi, C.18, ss. 331-368, İstanbul 1976. 
Ünver, İsmail, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies  International Periodical 

For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, 3/6, ss. 1-46, 2008. 
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BÖLÜM I 

İSMÂİL SÂDIK KEMÂL MUHAMMED BİN VECÎHÎ PAŞA 

1.1. Hayatı 

 İsmâil Sâdık Kemâl hakkında elimizde yeterli bilgi mevcut değildir. Onunla ilgili 

bilgilere kendi yazmış olduğu metinlerden ve bazı biyografik kaynaklardan ulaşmaktayız. 

Kaynakların azlığı, bilgilerin yetersiz ve birbirinin tekrarı niteliğinde olması, ayrıca henüz 

eserlerinin tamamının çalışılmamış olması Sâdık Kemâl hakkında detaylı bilgiye 

ulaşamamamızın sebeplerindendir.  

Sâdık Kemâl’in Âsâr-ı Kemâl eserinin ilk iki bölümü hakkında daha önce iki adet 

yüksek lisans tezi yapılmış ve bu bölümlerle ilgili makaleler yazılmıştır. İncelememizde 

yapılan bu çalışmalardan da istifade edilmiştir.2 Şairin doğum ve ölüm tarihi ile ilgili 

kaynaklarda muhtelif bilgiler bulunmaktadır. Bu bilgiler; Sinan Kuneralp (1824-1892) 

Prosopografik Rehber3, Mehmed Süreyya (ö. 3 Eylül 1892) Sicill-i Osmanî4, Bursalı 

Mehmed Tahir (ö. H. 1310 / M. 1892) Osmanlı Müellifleri5, İbnülemin Mahmud Kemâl 

İnal (d. H. 1244/1828) Son Asır Türk Şairleri6, Nail Tuman (1828-1892) Tuhfe-i Nâilî7, 

Bağdatlı İsmâil Paşa (ö. H. 1310) Hediyyetü’l-Ârifîn, Esmâü’l-Müellifîn ve Âsârü’l-

Musannifîn8 adlı eserlerde farklı şekillerde yer almaktadır. Sâdık Kemâl Âsâr-ı Kemâl’in 

                                                           
2 Işıl, Fatih, Edebiyatımızdaki Hadîs-i Şerîfler ve Âsâr-ı Kemâl’deki Bin Ehâdîs Şerhi (İnceleme-

Transkripsiyonlu Metin), Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Adana 2015. 

Karakuş, Yasin, Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na’t-ı Enbiyâ (İnceleme-

Transkripsiyonlu Metin), Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Adana 2015. 

Şener, Halil İbrahim, “Âsâr-ı Kemâl’de Yer Alan Manzum Esmâü’l-Hüsnâ”, DEÜ İlahiyat Fakültesi 
Dergisi IV, İzmir 1987, s. 227-240. 

Tatlı, Bekir, “İsmâil Sâdık Kemâl’in Âsâr-ı Kemâl’deki Hadisçiliği”, Dinî Araştırmalar Dergisi, C. 18, S. 

46, ss. 45-65, Haziran 2015. 
3 Kuneralp, Sinan, Son Dönem Osmanlı Erkân ve Ricali (1839-1922) Prosopografik Rehber, İsis Yayınevi, 
İstanbul 1999, s. 85. 
4 Süreyya, Mehmed, Sicill-i Osmanî 3, haz. Nuri Akbayır, çev. Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt 
Yayınları, İstanbul 1996, s. 881. 
5 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri II, haz. Fikri Yavuz ve İsmail Özen, Meral Yayınevi, İstanbul 
1972, s. 209. 
6 İnal, İbnülemin Mahmud Kemâl, Son Asır Türk Şairleri II, MEB Basımevi, İstanbul 1969, s. 842. 
7 Tuman, Nail, Tuhfe-i Nâilî, haz. Cemal Kurnaz-Mustafa Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2001, C. II, 
s. 863.  
8 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü'l-Ârifîn, Esmâü'l-Müellifîn ve Âsârü'l-Musannifîn, MEB Basımevi, 
Ankara 1951, C. I, s. 223. 



5 

 

sonunda annesi hakkında yazdığı terceme-i hâlde kendi doğum tarihini H. 1240 / M. 1824 

yılı olarak belirtmiş ve doğum yerini babasının görev yaptığı Edirne olarak ifade etmiştir.9  

 Sâdık Kemâl ilim tahsil etmiş ve önemli devlet görevlerinde bulunmuştur. Mîr-i 

mîran ve Rumeli beylerbeyi (H. Ramazan 1273 / M. Mayıs 1857) pâyesi almış, kısa bir 

süre Meclis-i Mâliye azalığı yapmıştır. Dinî - tasavvufî eserler kaleme almış olan Sâdık 

Kemâl, “Fazîlet sahibi, edîb bir zâtdır. Üç lisanda (Türkçe, Arapça ve Farsça) şiir 

inşasında muktedir idi.”10 Mehmed Süreyya, Sâdık Kemâl’in vaktinin çoğunu yalısında 

geçirdiğini ifade etmiştir.11 

 Sâdık Kemâl, Âsâr-ı Kemâl’in sonunda yer alan anne ve babasının terceme-i 

hâllerini yazmıştır. Bu terceme-i hâllerde kendi doğum tarihine ve birçok önemli bilgiye 

yer vermiştir. Babası Yozgatlı Muhammed Salih Vecîhî Paşa’dır. Vecîhî Paşa Rumeli, 

Edirne, Varna, Belgrad, Bosna, Diyarbekir, Halep, Musul, Ankara, Bozok, Bağdad, 

Kengırı (Çankırı)12, Kürdistan ve Erzurum merkezlerinde valilik, kaymakamlık ve 

beylerbeyliği gibi önemli görevler icra etmiştir. Sâdık Kemâl babası hakkında yazdığı 

terceme-i hâlde; Vecîhî Paşa’yı, gittiği yerlerde insanlar tarafından sevilen, çalışkan, 

insanlar için faydalı işlerde bulunan, hayırsever ve devletin hoşnutluğunu kazanmış birisi 

olarak methetmiştir:  

“… meõmùr bulındı˚ı ma≈alleriñ cümlesinde memnùniyyet-i ahälì oldı˚ından her 

øan˚ısından infi´äl eylemiş ise ekäbir ü e≈äd-ı ahälì iftiräøına teõessüf ile a˚laşaraø bi’t-

teşyìú däõimä §enäsında bulınduøları... Ve bulındı˚ı ma≈allerde cämiú-i şerìf ü tekye vü 

mekteb-i ´ıbyän ü çeşmeniñ taúmìr ü müceddeden inşäsına da muvaffaø olmışdur.” 
13

 

 

Sâdık Kemâl, incelediğimiz eserde bulunan Gül Baba menkabesinde, Gül 

Baba’nın fazîletlerinden ve kerâmetlerinden bahsetmektedir. Şair Gül Baba’yı gördüğü 

rüyasındaki işaretlerin, daha sonra yaşadığı olaylarda ortaya çıkışını anlatmaktadır. Bu 

olaylar daha çok babası Vecîhî Paşa’nın görevleri ile ilgilidir. Şair beyitlerde babasının 

hangi görevlerde ne kadar süre çalıştığından şu şekilde bahsetmiştir:  

                                                           
9 İsmâil Sâdık Kemâl, “Vâlidem Müslime Hanım-ı Merhûmenün Terceme-i Hâlidür”, Âsâr-ı Kemâl, 
Düğümlü Baba no 00066, Esad b. El-Hac Ali Efendiyyü’l-Karahisarî Matbaası, s. 4, İstanbul H. 1284. 
10 Tâhir, Osmanlı Müellifleri II, s. 209. 
11 Süreyya, Sicill-i Osmanî 3, s. 881. 
12 Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, Osmanlı Yer Adları, Yayın Nu. 21, Ankara 2006. 
13

 Sâdık Kemâl, “Pederim Vecîhî Paşa MerhûmunTerceme-i Hâlidür”, s. 3.  
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Bel˚räd’dan ∆aber-i úazl irişince ´aydıø 

Yevm-i tevcìhi ile oldı˚ı gün úazl icrä 

 

Hem Bel˚räd’a girüp çıødı˚ımız bir seneden  

Bir gün eksik idi şemsì senesince ≈aøøä 

 

Olup İstanbul’a vä´ıl pederim itmiş-idi 

Anøara välisi olmaølı˚ını gerçi recä 

 

İbtidä olmıyaraø Mu´ul olındı tevcìh 

Nu≠øına mümte§ilen itdi yine istidúä 

 

Oldı tevcìh ve-lìkin ne ola ≈ikmet úaceb 

Diyü fikr eyler iken eyledi i®här `udä   (91/32-33-34-35-36) 

 

Ayrıca şair, Gül Baba menkabesinde Vecîhî Paşa’nın görev yeri değişiklikleriyle 

ilgili süreci aktarırken H. 1264 tarihlerinde insanların yaşadığı toplumsal sıkıntılarla ilgili 

beyitler yazarak o dönem hakkında bazı bilgiler vermiştir:  

 

Yaúnì kim Anøara’ya úäzim olurken yolda  

Gördi kim dest-i úaşäõirde esìrdür fuøarä 

 

æalmamış cänlarına úır◊larına mällarına  

Hìç emniyyeti ≈ayretde ≠urur ehl-i øara 

 

A˚layup ça˚rışaraø hep idicek istir≈äm 

Eyledi ≈ällerini devlete úar◊ ü inhä 

 

æay´eriyye ile Bozoø’da olındı il≈aø 
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Cümleten oldı suhùletle úaşäõir ìvä   (91/37-38-39-40) 

 

Annesi Müslime Hanım Ankara Ayaş kazasında dünyaya gelmiş, soyu Bünyamin 

Ayaşî’ye dayanmaktadır. Sâdık Kemâl annesi için yazdığı terceme-i hâlde, erkek ve kız 

kardeşleri ile birlikte kendisinin de Edirne’de doğduğundan bahsetmiştir:  

“… iki yüz øırø tärì∆inde Edirne’de bu úabd-i úäcizi ve mùõa∆∆aran mer≈ùm 

müşärun-ileyhiñ defìn oldı˚ı ~a◊ret-i İbn-i úAbbäs ra¬iye úanhümä Rabbü’n-näs 

efendimiziñ türbe-i úaliyyleri itti´älinde medfùn el-~äcc Mu≈ammed ™äli≈ Beg mer≈ùmı 

ve çend nefer-i biräder ü hemşìrelerimi ≠o˚ırmış ...” 
14

 

  

Müslime Hanım H. 1281 / M. 1864 yılında Mekke’de, Muhammed Vecîhî Paşa 

ise H. 1284 / M. 1867 yılında Taif şehrinde vefat etmiştir. Ayrıca Sicill-i Osmanî’de Sâdık 

Kemâl’in ve erkek kardeşleri Mehmed Sâlih Bey, Rızâ Bey ve Aziz Bey’in isimleri yer 

almaktadır.15
 

Sâdık Kemâl’in eşinin ismi Hasna Hatun’dur.16 Çalıştığımız eserde şairin eşi ile 

ilgili bilgi bulunmamaktadır. Bunun haricinde Sâdık Kemâl’in, çalıştığımız bölümde 

bulunan Düğümlü Baba menkabesinde yazdığı beyitlerden iki kızı ve iki oğlu olduğu 

anlaşılmaktadır: 

 

O˚luma ∆ayli çıban úärı◊ olup müzmin idi 

Altı mäh olmadı meşye bile øädir a´lä   (118/17) 

 

Dìger o˚lum ≠o˚acak oldı˚ı e§näda da∆ı 

Erkek olaca˚ını didi bi-ilhäm-ı `udä   (118/26) 

 

Çend yıl ´oèra øızım ∆aste olınca gidilüp  

Olmamışken aèa däõir yine bir şey inbä   (118/34) 

 

                                                           

14
 Sâdık Kemâl, “Vâlidem Müslime Hanım-ı Merhûmenün Terceme-i Hâlidür”, s. 4. 

15 Süreyya, Sicill-i Osmanî 5, s. 1655. 
16 Konyalı İbrahim Hakkı, İstanbul Sarayları, Burhaneddin Matbaası, İstanbul 1942, C. I, s. 262. 
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Şükr-i bì-˚äyet ola kim o da ´avışdırdı 

Du∆ter-ı dìgerime oldı yine fey◊i devä   (118/38) 

 

Sâdık Kemâl’in hayatında önemli bir yere sahip olan isimlerden birisi de Düğümlü 

Baba’dır. Düğümlü Baba lakabıyla şöhret bulan Şeyh Hafız Mustafa Efendi 

Nakşibendiyye17 tarîkatına bağlı olduğu söylenilen bir derviştir. 18  Sâdık Kemâl Düğümlü 

Baba ile ilgili çok sayıda eser yazmıştır; bunların bir kısmında sadece Düğümlü Baba’ya 

ait hâdiselerden bahsetmiştir, bir kısmında da içerisinde Düğümlü Baba’nın zikredildiği 

bölümler bulunmaktadır.  

Çalışmamızda, Sâdık Kemâl’in Düğümlü Baba hakkında yazmış olduğu Hazret-i 

Şeyh Hâcî Hâfız Mustafâ Dügümli Baba başlıklı manzum bir menkabe bulunmaktadır. 

Şairin bu menkabede yazdıklarından, Düğümlü Baba’ya olan sevgi ve bağlılığı 

anlaşılmaktadır. Sâdık Kemâl’in, Düğümlü Baba’nın göstermiş olduğu kerâmetlerden ve 

onun vasıflarından bahsettiği beyitler şu şekildedir: 
 

Va´f-ı úälìsi Dügümli Baba’nıñ bu gùnä 

Mu´≠afä ~äfı® ü ~äcı-i kerämet-pìrä  

 

Çoø kerämätı açıø şöhreti Dügümli idi 

Bä≠ın ü ®ähiri tesbì≈de dügüm süb≈a-nümä 

 

Kendüsi úazm-i cinän itdi o şey∆-i aú®am 

Sırrı (mùtù) ile ~aø itdi bu Ÿätı i≈yä 

 

Çoø kerämätını gördüm yazayım ba˚◊ısını 

İdemem himmet-i úulyäsına şükri de edä   (118/1-2-14-16) 

 

                                                           
17 Daha geniş bilgi için bkz. Gölpınarlı, Abdülbâki, Türkiye’de Mezhepler ve Tarikatler, İnkılâp Yayınları, 
İstanbul 2014, s. 215. 
18 Taşan, Nazım, Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 2017, s. 34. 
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Sâdık Kemâl, Düğümlü Baba'nın kabrinin Sultan Ahmed’de bulunduğunu şu 

beyitlerle yazmıştır: 
 

Ri≈leti biè iki yüz seksen üçinci senede 

Æurdı˚ı tekyeye øabri da∆ı envär-efzä 

 

æarşusındadur anıè Cämiú-i Sul≠än A≈med 

Anı da evveli itmiş idi telmì≈ baèa 

 

İrti≈äli günini da∆ı ∆aber virmiş-idi  

At meydänı namäzında ≠olup øalmadı cä   (118/42-43-44, ) 

 

Şair de vefatının ardından hizmetinde bulunduğu Düğümlü Baba'nın Sultan 

Ahmed'deki türbesine defnolunmuştur.19 

 

1.2. Eserleri 

 İsmâil Sâdık Kemâl hakkında yapılmış çalışmalarda eserlerinin isimleriyle ilgili 

tam bir birliktelik yoktur. Bazı eserlerinin isimleri kitaplarda farklı şekilde zikredilmiş, 

zikredilen bazı eserlerine de mevcut kütüphanelerde ulaşılamamıştır. Biz mezkûr 

çalışmalarda geçen Sâdık Kemâl’in eserlerinden bahsedeceğiz.  

 Bursalı Mehmed Tâhir Osmanlı Müellifleri’nde, Sâdık Kemâl’in eserlerini şu 

şekilde belirtmiştir:  

 

 Âsâr-ı Kemâl, 

 Tefsîr-i Sûre-i İhlâs,  

 Müflihîn-i Hazîne,  

 Rûh-i Kemâl,  

 Kitâb-ı Şerh-i Delâil-i Şerîf,  

 Şerh-i Fezâil-i Salavât,  

 Menâkıb-ı Düğümlü Baba,  

                                                           
19 İnal, Son Asır Türk Şairleri II, s. 842. 
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 Hayrü'l-Kasas.20  

 

Mahmud Kemâl İnal ve Bağdatlı İsmâil Paşa bunlara ek olarak Kitab-ı Tefeyyüz 

adlı eserin ismini zikretmiştir. İnal Menâkıb-ı Düğümlü Baba yerine Kemal-nâme-i 

Düğümlü Baba ismini vermiştir.21 Bu isim Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Eserler 

kayıtlarında da Kemal-nâme-i Düğümlü Baba şeklinde geçmektedir.  

 Eserlerin çoğunluğu Süleymaniye Kütüphanesi ve Millî Kütüphane’de 

bulunmaktadır. Daha önce yapılan çalışmalarda bu iki kütüphanede bulunan eser kayıtları 

tespit edilmiştir.22 Âsâr-ı Kemâl’e ait matbû örnekleriyle birlikte 108 kayıtlı eser 

mevcuttur. Ankara Millî Kütüphane’de 8 eser kaydı bulunmaktadır.23  

 Âsâr-ı Kemâl; Bin Ehâdîs Şerhi, Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na’t-ı 

Enbiyâ ve Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 

Eserin ilk bölümü olan Bin Ehâdîs Şerhi’nin yazma nüshası Süleymaniye Kütüphanesi 

Düğümlü Baba Koleksiyonu’nda 67 numaralı kayıtta yer almaktadır. Şerh-i Esmâ’-i 

Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na’t-ı Enbiyâ ve çalışmamızı oluşturan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın 

Kıssası bölümlerinin yazma nüshası da aynı koleksiyonda 66 numaralı kayıtta yer 

almaktadır. Ayrıca Süleymaniye Kütüphanesi’nde yaptığımız katalog taramasında eserin, 

yazma nüshaları hariç yedi kayıtta da matbû örnekleri görülmüştür. Bu örnekler; 

Düğümlü Baba 68, Ayasofya 881, Hacı Mahmud Efendi 4314 ve 4507, İbrahim Efendi 

175, Laleli 3766 ve Pertevniyal 1050 numaralı kayıtlarda yer almaktadır. 

İncelememizin sonunda müstensihler tarafından Arapça düşülen şerhte; Âsâr-ı 

Kemâl’in, Ahmed İlhâmî es-Sa’dî ve Seyyid Mustafa Niyâzî adlı hattatlar tarafından Esad 

bin el-Hâc Ali Efendi-i Karahisârî matbaasında H. 1284 tarihinde basıldığı bilgisine 

ulaşılmaktadır:  

úÁcizäne didim itmämına tärì∆-i tamäm 

Lu≠f-ı ~aø øıldı bu Á§är-ı Kemäl’i ikmäl 

Sene 1284     (150/2) 

 

 

                                                           
20 Tâhir, Osmanlı Müellifleri II, s. 209.  

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü'l-Ârifîn, Esmâü'l-Müellifîn ve Âsârü'l-Musannifîn, I, s.223. 
21 İnal, Son Asır Türk Şairleri II, s.842. 
22 Taşan, Nazım, Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel, s. 14. 
23 Işıl, Edebiyatımızda Hadîs-i Şerîfler ve Âsâr-ı Kemâl’deki Bin Ehâdîs Şerhi, s. 21. 
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1.3. Edebî Kişiliği  

 İsmâil Sâdık Kemâl’in yazdığı eserlerin tamamının incelenmemiş olması ve 

hakkında yapılan çalışmaların azlığı nedeniyle, Sâdık Kemâl ile ilgili vereceğimiz bilgiler 

onun edebî kişiliğini anlamamıza katkıda bulunacaktır. 

Sâdık Kemâl’in yazdığı eserlerde tasavvufa, dine ve ilme gösterdiği önem; şuurlu, 

ilim ve fazîlet sahibi bir insan olduğunu ortaya koymaktadır. Sâdık Kemâl, devletin üst 

düzey kademelerinde görev almış önemli bir devlet adamıdır. Babasının uzun yıllar farklı 

coğrafyalarda önemli devlet görevlerini icra etmesi, şairin kültürel anlamda zengin 

ortamlarda yetişmesine olanak sağlamıştır. Aynı zamanda müstakil Arapça şiirleri 

bulunan şairin iyi bir eğitim aldığını söylemek mümkündür. Şair incelediğimiz bölümde 

Arapça beyitler yazmıştır. Peygamberimize yazdığı Arapça na’tın ilk üç beyti şöyledir: 

 

Yä Rabbi bismike müstefì◊an A≈medu 

Sellim ve ´alli úalä-Resùlike A≈medu 

 

Küllü’l-úavälimi øad etet min-nùrihì 

Æùbä li-men bi-◊iyäõihì leke úäidün 

 

Ve li-külli ruslin nùruhù täcun bihì 

Áyätuhum ®aharat ve hüm øad erşedu   (149/1-2-3) 

 

 Sâdık Kemâl’in yaşadığı dönemin kültürel tesirlerini anlamak için Sâdık 

Kemâl’den önceki edebiyat tarihini, özellikle büyük bir kültürün mirasını sürdürmekle 

birlikte zihniyet değiştiren XIX. yüzyılı incelemek ve değerlendirmek gerekmektedir. 

“XIX. yüzyıl Divan edebiyatı, geçmiş yüzyıllardakine benzer büyük sanatkâr 

yetiştiremediği için, genellikle eskinin devamı ve mahiyetinde eserler ile yetinmek 

zorunda kalmıştır. Bu sebeple asrın ikinci yarısından itibaren revaçtan düşerek, yerini 

yeni bir edebiyat anlayışına bırakacaktır.”24 Bu yüzyılda meydana gelen değişimle 

birlikte klâsik eserler yazılmaya devam etmiştir. Sâdık Kemâl’in, içinde bulunduğu asrın 

                                                           
24 İsen, Mustafa - Kurnaz, Cemâl, Türk Dünyası El Kitabı (Edebiyat), Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 
Yayınları, Ankara 1992, C. III, s. 211. 
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telakkîlerinden etkilenmekle birlikte eski gelenekten kopmadığını, kendine has bir edebî 

birikim ve anlayışla eserler yazdığını söyleyebiliriz. 

 Sâdık Kemâl’in hayatında ve eserlerinde Düğümlü Baba tesiri çok fazla 

görülmektedir. İbrahim Hakkı Konyalı, Sâdık Kemâl için “fenâ fî Düğümlü Baba” 

ifadesini kullanmıştır.25 Şairin eserlerindeki Düğümlü Baba etkisinden ona olan sevgisi 

ve bağlılığı anlaşılmaktadır. Bu tesir eserlerinin dinî - tasavvufî yönünün ağır basmasıyla 

da görülmektedir.  

 Sâdık Kemâl sanatçı yönüyle de bilinmektedir. Hattat olan şairin, Ankara Ayaş’ta 

bulunan Bünyamin Ayaşî Camii’nde ta’lik ve celî ta’lik alanlarında hat örnekleri tespit 

edilmiş ancak bu araştırmadan sonra yapılan yeni çalışmalarda maalesef bu eserlerin 

çalındığı ortaya çıkmıştır.26 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
25 Konyalı İbrahim Hakkı, İstanbul Sarayları, s. 260. 
26 Işıl, Edebiyatımızda Hadîs-i Şerîfler ve Âsâr-ı Kemâl’deki Bin Ehâdîs Şerhi, s. 20. 
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BÖLÜM II 

ŞERH-İ ESMÂ’-İ EVLİYÂ’NIN KISSASI  

2.1. Eserin Şekil ve Muhteva Yönünden İncelenmesi  

2.1.1. Yazım Özellikleri 

Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası’nın yazma nüshası ve matbûları bulunmaktadır. 

Yazma nüshada, düzeltmeler ve üzeri çizilmiş beyitler olması; yazmada evliyâ 

menkabelerinden sonra sadece birkaç kıt’a yer alırken matbûda, menkabelerden sonra 

na’t-ı şerîfler, kasîde, tahmîs ve başka kıt’ların bulunması ve eserin matbûsunun Sâdık 

Kemâl hayattayken basılmış olup şairin kendi tasarrufuyla bu nüshaya bazı eklemeler 

yapabileceğini düşündürmesi gerekçeleriyle incelememizi gerçekleştirirken eserin 

matbûsu esas alınmıştır. Yazma nüshadaki farklılıklar da transkribe edilen metinde 

dipnotta belirtilmiştir. 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde 67 numaralı kayıtta yer alan yazma nüshanın ilk 

sayfasında eserin üç bölümünün de başlıkları yer almaktadır. İncelediğimiz bölümün 

başlığında ise yazma nüsha ve matbû arasında farklılıklar vardır. Başlık; yazma nüshada 

Şerh-i Esmâ’-i Enbiyâ vü Evliyâ’nın Kıssası şeklinde yer alırken, matbûda Şerh-i Esmâ’-

i Enbiyâ’nın Evliyâ’nın Kıssası olarak yazılmıştır. Elimizde farklı örnek olmadığı için 

başlığın neden değiştiği, söz konusu enbiyâ kıssalarının başka nüshalarda bulunup 

bulunmadığı, başlangıçta yazılması düşünülüp sonra iptal mi edildiği ya da yanlışlıkla mı 

yazıldığı bilinmemektedir. Elimizde bulunan örneklerde enbiyâ kıssaları bulunmadığı 

için başlık Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası şeklinde yazılmıştır. 

Yazma nüshada fihrist bulunmazken matbûda bulunmaktadır. Fihristte 133 adet 

başlık vardır. Sâdık Kemâl bu başlıkları, ashâb bölümünde halîfe, aşere-i mübeşşere, 

Peygamberimizin torunları, on bir fukahâ, yedi huffâz ve diğer sahabeler şeklinde 

sıralarken evliyâ ve ulemâ bölümünde ise alfabetik sırayla yazmıştır. Bu başlıklar, eserin 

içeriğinde de yer almaktadır. Yazma nüshada bölümler içerisinde yer alan başlıklar 

harekesiz ve kırmızı mürekkeple yazılmış, âyet ve hadîslerin geçtiği yerler ve arapça 

ibareler harekeli yazılmıştır. Matbûda ise başlıklar, âyet ve hadîslerin geçtiği yerler ve 

arapça ibareler harekeli yazılmıştır. Yazma nüshada bulunmayıp matbûda bulunan 

başlıklar transkripsiyonlu metinde dipnotta belirtilmiştir. Eserin içeriğinde yer alan 

başlıklar ve içindekiler kısmında bulunan başlıklar arasında bazı farklılıklar vardır. İlk 
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olarak, içindekiler bölümünde olmayıp içerikte yer alan başlıklar bulunmaktadır; bunlar, 

şair tarafından Âsâr-ı Kemâl’e sonradan eklenilen bölümlerdir. İkinci olarak, içindekiler 

bölümünde bulunan fakat eserin içerik kısmında farklılık gösteren başlıklar vardır. Bu 

farklılıklar aşağıdaki tabloda şu şekilde belirtilmişitr: 

 

Tablo 1 

Eserin İçindekiler ve İçerik Bölümündeki Başlıklar Arasındaki Farklar 

Eserin 
İçindekiler 
Bölümünde 

Bulunan 
Başlıklar 

 

Eserin İçeriğinde Bulunan Başlıklar 

Âsâr-ı Kemâl’e 
sonradan 
eklenilen 
bölümler. 

KeŸälik Muõa∆∆aran Tan®ìm-kerde-i úÁcizi Olaraø Buraya Yazılan æı≠úa 
vü Rubäúìler 
Pederim Vecìhì Paşa Mer≈ùmuñ Terceme-i ~älidür 

Välidem Müslime `änım-ı Mer≈ùmenüñ Terceme-i ~älidür 

~arem-i Şerìf-i 
Nebevì Naút-ı 
úÁlìsi  

~arem-i Mu≈terem-i ~a◊ret-i Risälet-Penähìye úÁcizäne Taúlìø Olınan 
Naút-ı Şerìf 

Mevlid-i Celìl-i 
Nebevì Naút-ı 
úÁlìsi 

Mevlid-i Celìl-i ~a◊ret-i Nebevì’ye úÁcizäne Taúlìø Olınan Naút-ı Şerìf  

Li≈ye-i Şerìfe 
Naút-ı úÁlìsi ve 

æı≠úalar  

Li≈ye-i Şerìfe Naút-ı úÁlìsi Olaraø Mu´≠afä Bünyämìn-i Ayäşì æuddise 
Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Münìfelerine Ta≈rìr ü Taúlìø Olınan 

KeŸälik æı≠úalar 
ve İcäzet-i 
úAliyye Tärì∆i  

Beyrùt’da ~a◊ret-i Ya≈yä úAlä-Nebiyyinä ve úAleyhi’s-™alätü ve’s-

Seläm Efendimiziè Mervì Olan Türbe-i úUlyälarına Taúlìø Olınan 

Aøşemse’ddìn æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø 
Olınan æı≠úa 

Mu´≠afä Bünyämìn-i Ayäşì æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i 

Şerìfelerine KeŸälik Taúlìø Olınan æäle Nä®ımü’l-Emälì Ra≈metu’l-lähi 
Teúälä úAleyh 

æäle Kemäl bin Vecìhì Paşa Veffeøahümu’lähü Bi-Ta≈´ìl-i Rı◊äihì 
Däiõmä 

æu≠b-ı Müşärün-ileyh ~a◊retleriniè İsm-i Sämìlerini ~ävì úÁcizäne 
Tenmìø ve KeŸälik Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan Æu˚ränıè Zeyline 
Yazılan æı≠úa 

Şehr-i ~aleb’de Medfùn Nesìmì æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i 

Şerìfelerine Taúlìø Olınan æı≠úa 

Rùm İli ~i´ärı’nda Medfùn Æurmuş Dede æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè 
Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan æı≠úa 

Tärì∆-i İcäzet-i úİlmiyye-i úÁcizi 
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Æoøuz Defúa  Kemäl Oøunan æı≠úa-i úÁcizi 

úArabì Ta∆mìs-i 

úÁcizi Der-

Münäcät-ı Bärì 

úÁcizäne Muøaddemä ~arem-i Mu≈terem ~a◊ret-i Risälet-penähì’ye ve 
Säõir Baú◊ı Ma≈äll-i Şeref-iştimäle Taúlìø Olınan Ta∆mìs-i úÁcizi 

KeŸälik úArabì 
æa´ìde Der-Naút-ı 
Şerìf-i Nebevì  

KeŸälik úArabì Olaraø úÁcizäne Tan®ìm ve Harem-i Meläõik-∆adem 

~a◊ret-i Risälet-penähìye ve Baú◊ı Ma≈all-i úÁliyyeye Taúlìø Olınan  

Tärì∆ ve 

Teşekkür-i 
İ∆titäm-ı Kitäb 

Tärì∆-i İcäzet-i úİlmiyye-i úÁcizi 

 

2.1.2. Dil ve Anlatım Özellikleri 

 XIX. yüzyılda Divan şiirinin etkisi devam etmektedir. Arapça ve Farsça 

sözcüklerin kullanımı oldukça fazladır. Ancak Tanzimat dönemindeki dilde sadeleşme 

akımının etkisi divan edebiyatında da görülmektedir. Yeni şiir eski şiirden tamamıyla 

bağımsız değildir. Dil, vezin ve nazım şekilleri büyük oranda aynıdır. Şairler eski 

gelenekle yetişmiş kişilerdir, dolayısıyla bu geleneğe ait birçok eser vermişlerdir. İstanbul 

kütüphaneleri Türkçe yazma divanlar kataloğunda bu döneme ait çok sayıda eser 

bulunmaktadır.27 Sâdık Kemâl eserde Farsça ve Arapça terkiplere yer vermiştir. Arapça 

müfredler, kasîde ve tahmîs yazmıştır. Bununla birlikte menkabelerde anlaşılır bir dil 

kullanmıştır. 

XIX. yüzyıl şairlerinin yetişmelerinde etkili iki faktör bulunmaktadır. Bunlar 

tarîkat ve devlet çevreleridir.28 İsmâil Sâdık Kemâl’in bu iki çevreden de etkilendiğini 

söylemek mümkündür. Çocukluğundan itibaren babasının önemli devlet görevlerinde 

bulunması ve kendisinin de devlet içerisinde görevler icra etmesi onun kültürel anlamda 

bu çevreden etkilendiğini ve Düğümlü Baba’ya olan intisabı da tarîkat çevreleriyle güçlü 

bir irtibata sahip olduğunu göstermektedir. Bu tesirle birlikte Sâdık Kemâl’in geleneğe 

bağlı tasavvufî bir eser kaleme aldığını söylemek mümkündür.  

Sâdık Kemâl, şair olma iddiasında olmayıp şiir meclislerinde de bulunmamıştır. 

Şiir yazmayı, kendi değerlerini ifade etme aracı olarak kullanmış, klâsik şiire uyum 

sağlamakla birlikte gerektiği ölçüde edebî eserler vermemiştir. Edebî kaygıdan ziyade 

fikirleri ifade etmeyi ön planda tutmuştur. 

                                                           
27 Ünver, İsmail, “XIX. Yüzyıl Divan Şiiri”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi Dergisi, 
C. 32, S.1-2, Ankara 1988, s.131. 
28 Ünver, “XIX. Yüzyıl Divan Şiiri”, s.132. 
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 İncelediğimiz eser XIX. yüzyılda yazılmış olmasına rağmen eski Anadolu 

Türkçesinin imlâ, ses ve şekil özelliklerini yer yer taşımaktadır. Çalışmamız doğrudan bir 

dil çalışması olmayıp edebiyat çalışması olduğu için bu kapsamda yapılan 

çalışmalardan29 faydalanılarak sınırlı sayıdaki kelimelerin dil özelliğine dikkat 

çekilmiştir. Eserdeki bazı örnekler şu şekildedir: Berü, karşu, kendü, oturdı, bulmış, 

okudı, diyü, ideli, oldukda, olındukca, idügin, gördiginde, olıcak, olınca, bakup… vb. 

İsmâil Sâdık Kemâl, geleneğe uygun olarak esere besmele ile başlamıştır. Namaz, 

mihrap, minber, kürsü, saf, mahfil, imam gibi terimlerle Âsâr-ı Kemâl’in tüm bölüm 

başlıklarına teşbihte bulunarak beyitler yazmıştır:  

 

Besmele oldı namäz øılma˚a niyyet-äsä 

İki rekúat gibi ≈amd ü ´alavätı ìfä 

 

Şer∆-i esmäõ-i İlähiyye olup mi≈räbı 

Şer∆-i esmäõ-i Nebì minber-i pür-fey◊ ü hüdä   (2/1-5) 

 

Hem úaøäõid da∆ı şer≈ oldı kütüb-∆äne gibi 

Oldı iúlända fihrist menäre-äsä 

 

Enbiyänıè ≠uruyor naút-ı úaläsı ´af ´af  

~ilye-i Mef∆ar-i kevneyn imäm-ı aúlä 

 

Biè e≈ädì§iè olur şer≈i da∆ı där-ı ≈adì§ 

æı´´a-i äl-i kiräm ma≈fil-i Şäh-ı dü-serä 

 

Oldı øürsìsi de a´∆äb-ı kiräm menøabesi 

                                                           
29 Korkmaz, Zeynep, Türk Dili Üzerine Araştırmalar 1-2, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
TDK Yayınları, Ankara 2017, ss. 3-202. 

Gülsevin, Gürer, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu TDK 
Yayınları, Ankara 2017. 
Timurtaş, Faruk Kadri, Eski Türkiye Türkçesi, Kapı Yayınları, İstanbul 2012. 
Mşiri, Huda Hasan, “Eski Anadolu Türkçesi Dil Özellikleri”, Bağdat Üniversitesi Diller Fakültesi Dergisi, 
S.17, ss. 122-150, Bağdat 2007. 
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Evliyä øı´´ası da tekye-i irşäd-efzä   (2/6-7-8-9) 

 

Eserde; bahşâ, zîrâ, ihvâ, imhâ, recâ, isrâ, inşâ, ihyâ, Mevlâ, Hudâ, hakkâ, ebedâ, 

lâ-yuhsâ, icrâ, eclâ, Fahr-ı dü-serâ, Fahr-ı enâm, Resûl-i dü-serâ, cüdâ, peydâ, imlâ, edâ, 

efzâ, aúlä… vb. kelimeleri sıklıkla kullanılarak kâfiye tekrarlarına düşülmüştür: 

 

Hemìşe evliyä vü ´äli≈ìniè va´fı fey◊-efzä  

İki úälemde bùy-i yümn-i Ÿikri gülşen-i aúlä    (35/1) 

 

Cenäb-ı Musli≈i’ddìn Merkez ile iştihär-efzä 

Veläyet däõiresinde anıè da merkezi aúlä   (120/1) 

 

Yazıldı ~a◊ret-i Seyyid Hüdäyì va´fı bu gùnä 

Ki ism ü Ÿätı Ma≈mùd øu≠b-ı aø≠äb-ı reşäd-efzä   (113/1) 

 

Buyurdı ~aø Cenäb-ı ~asan da bu gùnä 

~adì§i cedd-i celìli Resùl her dü-serä   (17/1) 

 

~adì§ içre cenäb-ı ~üseyn içün inbä 

Buyurdı cedd-i celìli Resùl-i her dü-serä   (18/1) 

 

Nakarat beyitlerinin dışında da bazı beyitlerin ikinci kez tekrar edildiği 
görülmüştür. Bu beyitler şunlardır: 

 

Cenäb-ı Märiye’dendür ≠ulùú-ı İbrähìm 

Æo˚urdı säõirini hep `adìcetü’l-Kübrä   (3/10 , 5/5) 

 

Buyurdı Æorbalı’ya näm-ı dìger Göynük’e teşrìf 

~aøìøì şänı ´ı˚maz Æorba-i efläke de a´lä   (76/20 , 9/8) 
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Buyurdı iki arşùn yer øazılduøda çıøar bir ≠aş 

Ki vardur ∆a≠≠-ı úİbränì meõälin didi ser-tä-pä   (31/23, 76/18) 

 

Hemän ≈afr olınup çıødı oøundı nu≠øı üzre hep 

Tebeyyün itdi artıø cümleniè úindinde şems-äsä   (31/24 , 76/19) 

 

Rabbenä ´alli úalä-eşrefi ∆aløın vü úalä 

Álihi ente kemä øulte vü ter◊ä úannä   (128/8 , 129/6) 

 

2.1.3. Nazım Şekilleri 

Sâdık Kemâl, çalıştığımız eseri manzum olarak kaleme almıştır. Eserdeki na’t ve 

menkabeler, daha çok kâfiyeleniş şeklinden ve medih bölümlerinden dolayı kasîde nazım 

şekliyle yazılmıştır. Na’tların beyit sayısı 5, 7, 14, 19 ve 29 şeklinde, kasîde beyit sayısı 

22’dir. Menkabeler ise 8 ile 70 beyit arasında yazılmıştır. Kıt’alar ikişer beyit halinde 

yazılmış, dörder beyitten oluşan kıt’a-i kebîreler de bulunmaktadır. Şairin, müstakil 

Arapça yazdığı birer kasîdesi ve tahmîsi bulunmakta, bunların dışında kalanlar ise birer 

beyitten oluşan müfredlerdir. 

Manzum eserlerin hepsi aruz kalıplarıyla yazılmıştır. Ölçü hataları az görülmekle 

birlikte aruz kusuru sayılan zihâflar vardır. Zihâf görülen mısraların bazıları aşağıda 

verilmiştir:  

 

- Mefâúilün / feúilâtün / mefâúilün / feúilün 

  Kemäl-i úacz ile her anda niyäz iderim   (4/19) 

  Dìger ≈adì§de Şäh-ı rüsül ~abìb-i `udä   (5/22) 

  Baøìú’a virdi şeref cism-i päkì anıè da   (5/26) 

  Yine buyurdı duúäsında väli men välähù   (10/3) 

 

- Feúilâtün (fâúilâtün) / feúilâtün / feúilätün / feúilün (faúlün) 

  æale bäbında olan Mevlevì dergâhında   (50/10) 
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Eserde remel, hezec, müztec ve muzâri’ kalıplarında beş farklı aruz vezni 

kullanılmıştır. Bu aruz kalıpları şunlardır:  

1. Feúilâtün (fâúilâtün) / feúilâtün / feúilätün / feúilün (faúlün) 

2. Mefâúîlün / mefâúîlün / mefâúîlün / mefâúîlün 

3. Fâúilâtün / fâúilâtün / fäúilâtün / fâúilün 

4. Mefâúilün / feúilâtün / mefâúilün / feúilün 

5. Feúilâtün (fâúilâtün) / feúilâtün / feúilün (faúlün) 

6. Mefúûlü / fâúilâtü / mefâúîlü / fâúilün 

7. Fâúilâtün / fâúilâtün / fäúilün 

 

Eserde en çok kullanılan aruz kalıbı; feúilâtün (fâúilâtün) / feúilâtün / feúilâtün / 

feúilün (faúlün)’dür. Mefúûlü / fâúilâtü / mefâúîlü / fâúilün ve fâúilâtün / fâúilâtün / fäúilün 

kalıpları ise sadece birer kıt’ada kullanılmıştır. Sâdık Kemâl, şiirlerinin hepsinde son 

beyitten önceki beyitleri farklı kalıplarda nakarat halinde kullanmıştır:  
 

 Mefâúilün / feúilâtün / mefâúilün / feúilün 

Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

 Fâúilâtün / fâúilâtün / fäúilâtün / fâúilün 

Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına 

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

 Feúilâtün (fâúilâtün) / feúilâtün / feúilätün / feúilün (faúlün) 

Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

İde bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyätı `udä 

 

 Mefâúîlün / mefâúîlün / mefâúîlün / mefâúîlün 

Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 
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2.1.3.1. Kasîde 

Şiir medeniyetlerin kendini ifade etme ve geleceğe taşımadaki en önemli 

unsurlarından biri olmuştur. İnsanlık tarihinin ilk dönemlerinden itibaren hayatın her 

alanında yerini bulmuş ve şiire her zaman ilgi duyulmuştur. Şiirin bilinen ilk formlarından 

birisidir kasîde. Sözlükte "kastetmek, azmetmek, bir şeye doğru yönelmek" gibi 

anlamlara gelen kasd kökünden türeyen kasîde30 yaygın olarak belli bir şiir türünün adı 

olarak bilinmektedir. Belli bir amaç için yazılan kasîdeler daha çok din ve devlet 

büyüklerini övmek amacıyla yazılmıştır.31 

Kasîde, Arap edebiyatının en eski ürünlerindendir; Arap edebiyatından İran 

edebiyatına, buradan da XIII. yüzyılda Türk edebiyatına geçmiştir. Câhiliye32 döneminde 

muallakât33 şairleri kasîdenin ilk örneklerini vermişlerdir. Fars edebiyatında İslâm’ın 

etkisiyle birlikte en parlak dönemini yaşamıştır.34 Türk edebiyatında eskiden hakanları ya 

da beyleri övmek için söylenilen koşuklarla kasîdeler arasında benzerlik görülmesi, 

kasîdelerin hızla benimsenmesine ve kendine has kurallarıyla gelişmesine sebep 

olmuştur.35 

Sâdık Kemâl’in yazmış olduğu kasîdeler 22 ile 24 beyittir. Kâfiye şeması aa / ba 

/ ca / da… şeklindedir. Kasîde, nesîb (teşbîb), girîzgâh, medhiye, tegazzül, fahriye, dua 

olmak üzere altı bölümden oluşmaktadır.36 İncelediğimiz eserde kasîdenin tam bölümleri 

yer almamaktadır.37 Sâdık Kemâl, kasîdede doğrudan konuya girerek medhiye bölümüyle 

başlamış ve dua ederek bitirmiştir. Kasîdenin son iki beyitleri şu şekildedir: 

 

Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına  

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

Cümlesinden ≈i´´e-yäb-ı fey◊ ola úäciz Kemäl 

                                                           
30 Elmalı, Hüseyin, “Kasîde”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXIV, s. 562, ss. 562-64, İstanbul 2001. 
31 Pala, İskender, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, İstanbul 2015, s. 258. 
32 Fayda, Mustafa, “Câhiliye”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), VII, ss. 17-19, İstanbul 1993. 
33 Daha geniş bilgi için bkz. Tülücü, Süleyman, “Muallakât”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXX, ss. 

310-12, İstanbul 2005. 
34 Vanlıoğlu, Mehmet, “Kasîde (Fars Edebiyatı)”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXIV, s. 564, İstanbul 
2001. 
35 Pala, İskender, “Kasîde (Türk Edebiyatı)”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXIV, s. 564, ss.564-66, 

İstanbul 2001. 
36 Daha geniş bilgi için bkz. Pala, “Kasîde (Türk Edebiyatı)”, s. 565. 
37 Daha geniş bilgi için bkz. Tanyıldız, Ahmet v.dğr., Osmanlı Edebî Metinlerini Anlama Kılavuzu, ed. 

Özer Şenödeyici, Kesit Yayınları, İstanbul 2015, s. 160. 
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Her biriniè lu≠f-ı rù≈änisini eyler recä   (6/21-22) 

 

Sâdık Kemâl, ashâb-ı kirâm menkabelerine geçmeden önce onları medhetmek 

amacıyla kasîde yazmıştır. Şair, kasîdede Peygamberimizin sahâbe ve tâbiîn ile ilgili 

hadîslerine telmihte bulunmuştur. Bu beyitler ve ilgili hadîsler şu şekildedir: 

 

1. “İnsanların en hayırlıları benim asrımda yaşayanlardır. Sonra bunları takip 

edenlerdir, sonra da bunları takip edenlerdir.”38 

 

Eylemiş bu vech-ile ehl-i úulùm u etøıyä 

Cümle a´≈äb-ı kirämıè va´f u taúrìfin edä 

 

Täbiúìne cümle a´≈äb-ı Nebì taf¬ìl olur  

Hìç ≈aøøa i∆tiläf itmeklik itmez iøti◊ä 

 

Çünki ∆ayru’n-näs úa´rımda olanlar baúdehù 

Bunlara täbiú olanlar didi ma≈bùb-ı `udä   (6/1-2-3) 

 

2. “Ashâbıma sebb etmeyin (dil uzatmayın). Nefsim elinde olan Zât-ı Zülcelâl'e 

yemin olsun (sizden) biri, Uhud dağı kadar altın infak etse, onlardan birinin infak ettiği 

bir müdd'e, hatta yarım müdd'e bedel olmaz.”39 

 

Bir ≈adì§inde da∆ı sebb itmeyiè a´≈äbıma 

Kim U≈ud kùhı øadar itse birièiz zer úa≠ä  

 

Biriniè bir müddiniè olmaz na´ìfine úiva◊ 

Sizleriè itdigièiz ol rütbe infäø ü se∆ä   (6/11-12) 

 

                                                           
38 Buhârî, Şehâdât 9, Fezâilü'l-Ashâb 1, Rikak 7, Eyman 27; Müslim, Fezâilü's-Sahâbe, 214; Tirmizî, Fiten 
45, Şehâdât 4; Ebû Dâvud, Sünnet 10; Nesâî, Eyman 29. 
39

 Müslim, Fezâilü's-Sahâbe 221, (2540). 
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3. “Ashâbım hakkında Allah’tan korkunuz. Benden sonra onları hedef almayın. 

Onları seven beni sevdiğinden sever. Onlara buğz eden bana buğz ettiğinden buğz eder. 

Onlara eziyet eden bana eziyet etmiş, bana eziyet eden Allah’a eziyet etmiş olur. Allah’a 

eziyet edeni de Allah’ın cezalandırması yakındır.”40 

 

Bir ≈adì§inde bu ´ùret ile teõkìd iderek 

Emr ü fermän eyledi Şähenşeh-i her dü-serä 

 

`avf idiè Alläh’dan Alläh’dan a´≈äbıma 

Hìç benden ´oèra bu˚◊a itmeyesiz ictirä 

 

Anlara ≈ubbı idenler ≈aøøına ≈ubb eylerim 

Anlara her kim mu≈ibb ise mu≈ibb olur baèa  

 

Anlara bu˚◊ eyleyenler ≈aøøına bu˚◊ eylerim 

Anlara mub˚i◊ baèa görmiş olur bu˚◊ı reva 

 

Anlara iden eŸä baèa eŸä itmiş olur 

~a◊ret-i Mevlä’ya dimekdür baèa olan eŸä 

 

`älıø-ı bì-çùna her kim ki eŸä eyler ise 

Eylemiş olur úitäb-ı ~aøø’a kendüyi sezä     (6/4-5-6-7-8-9) 

 

4. “Bir yerde ölen ashâbımdan hiçbirisi yoktur ki, kıyamet günü oranın ahâlîsine 

bir nûr ve onlara (cennete sevke) bir rehber olmasın.”41 

 

Hem buyurmış Mef∆ar-i úälem ki a´≈äbıè biri 

Fevt olup bir ar◊da medfùn olsa ger aèa 

                                                           

40
 Tirmizî, Menâkıb 58, (3862). 

41
 Tirmizî, Menâkıb (3864). 
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~aø øıyämetde o ar◊ ehline bir nùr gönderüp 

Bì-tekellüf cennete id∆äl olurlar rù-nümä   (6/13-14) 

 

5. “Ashâbımla ümmetimin misâli yemekte tuzun misâli gibidir. Yemek ancak 

tuzla sâlih olur.”42 

 

Ümmet içre anları mil≈-i ≠aúäma beèzedüp 

Bir ≈adì§inde buyurmışdur yine med≈ ü §enä   (6/15) 

 

Şairin, yazdığı Arapça kasîdede, Kur’an-ı Kerim’deki “kâffeten li’n-nâs”43, 

“ersele resûlehû bi’l-Hudâ”44, ve “rahmeten lil âlemîn”45 âyetlerine telmihte bulunduğu 

beyti şu şekildedir: 
 

Hüve käffeten li’n-näsi ursile bi’l-hüdä 

Hüve ra≈meten lil-úälemìne müõebbedün   (149/4)   

 

2.1.3.2. Kıt’a 

Sâdık Kemâl, menkabelerden sonra kıt’alara yer vermiştir. Bu kıt’aların ardından 

da sonradan eklenen kıt’a ve rubâ’îler şeklinde bir başlık oluşturmuştur. Sonradan 

eklenen kıt’a ve rubâ’îleri incelediğimizde; rubâ’î başlığı altında yer alan beyitlerin, 

rubâ’î özelliklerini taşımadığı görülmektedir. Bunun gerekçesi olarak şunlar söylenebilir:  

 

1. Arapça bir kelime olan rubâ’î “dörtlü, dörtlük” anlamındadır. Klâsik Türk 

edebiyatında rubâ’î46, dört mısradan oluşan nazım şekline verilen isimdir. Birinci, ikinci 

ve dördüncü mısraları kâfiyeli, üçüncü mısra serbest (aaba) ya da dört mısraı da birbiriyle 

                                                           
42 İbn-i Kayyım el-Cevziyye, İ'lam-ül Müvakkiîn. 
43 “… bütün insanlara …” 34/Sebe sûresi 28. âyet. 
44 “… Resûlünü hidayet ile gönderdi …” 48/Fetih sûresi 28. âyet.  
45 “… âlemlere rahmet için …” 21/Enbiyâ sûresi 107. âyet.  
46 Daha geniş bilgi için bkz. Çalka, Mehmet Sait, Klasik Türk Şiirinde Rubâî (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 2014. 
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kâfiyelidir.47 Eserde rubâ’î başlığı altında yazılmış beyitleri incelediğimizde dörder beyit 

hâlinde yazıldığı görülmektedir. Ayrıca kâfiyelenişi ba/ca/da/ea şeklindedir.  

 

2. Rubâ’îler kendilerine has vezinlerle söylenirler. Rubâ’î mısralarından her biri 

aynı vezinle söylenmek zorunda değildir, herhangi bir rubâ’î vezniyle söylenebilir. 48 24 

rubâ’î vezni bulunmaktadır. Bunlar ahrem ve ahreb vezinleridir.49 Rubâ’î başlığında yer 

alan beyitlerin hiçbiri bahsedilen kalıplarla yazılmamıştır. Bu beyitler remel ve müstec 

bahirleriyle yazılmıştır.  

 

3. Kıt’a sözlük anlamı “parça, cüz, bölük ve kısım” dır.50 Edebiyatta aynı vezinden 

oluşan en az iki beytin bir araya gelerek oluşturduğu anlamlı bütün olarak ifade edilir. 

Kıt’adaki beyitlerin ilk mısraları serbest, ikinci mısraları birbiri ile kâfiyelidir. Beyit 

sayısı ikiden fazla olan kıt’alar da vardır. Bunlara kıt’a-i kebîre adı verilir. 51 Eserde rubâ’î 

başlığı altında yer alan beyitler de dörder beyittir ve kâfiyelenişi ba/ca/da… şeklindedir. 

 

Tüm bu hususlar dikkate alındığında; beyitler, rubâ’î değil kıt’a-i kebîre özelliği 

göstermektedir. Metin kısmında da bu durum; başlık köşeli parantez [ ] içerisinde kıt’a-i 

kebîre olarak verilip dipnotta eserde yazan şekli belirtilerek ifade edilecektir. 

İncelediğimiz eserin genelinde bir kişiyi övme, ahlâk, tasavvuf, felsefe, hikmet, 

düşünce vs. konularıyla ilgili beyitler yazılmıştır. Şair bu konulara kıt’alarda da devam 

etmekle birlikte farklı olarak kimya, fizik, tıp vb. gibi alanlardaki terimleri kullanarak da 

beyitler yazmıştır. 

 

Kìmyä ancaø olıyor na®ar-ı ehlu’lläh 

Ba∆s-i küfr içre olan øalbi ider zer-äsä   (203/1) 

 

Pek ∆afì olsa ru≠ùbetle yebùset e§eri  

Barometro ider ätìde heväyı i∆bär   (199/2) 

                                                           
47 Pekolcay, Neclâ, İslâmî Türk Edebiyatında Şekil ve Nev’îlere Giriş, Kitabevi Yayınları, İstanbul 2000, s. 
42. 
48 Öztürk, Mürsel, “Rubâ’î”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXXV, s. 177, ss. 176-77, İstanbul 2008. 
49 Tanyıldız, Ahmet v.dğr., Osmanlı Edebî Metinlerini Anlama Kılavuzu, s. 170. 
50 Sami, Şemseddin, Kâmûs-ı Türkî, Sahaflar Kitap Sarayı Yayınları, İstanbul 2008, s.1076. 
51 Aksoy, Hasan, “Kıt’a”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXV, s. 505,  İstanbul 2002. 
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 Eserde kıt’a ve kıt’a-i kebîre başlıkları dışında şairin farklı isimlendirdiği kıt’a 

başlıkları da vardır. Bu başlıklar şunlardır:  
 

1. Muõa∆∆aran KeŸälik Tan®ìm-kerde-i úÁcizi Olaraø Buraya Yazılan 

2. Tärì∆-i İkmäl-i Kitäb 

3. Æoøuz Defúa Kemäl Oøunan æı≠úa-i úÁcizi 

4. Tärì∆-i İcäzet-i úİlmiyye-i úÁcizi 

5. Rùm İli ~i´ärı’nda Medfùn Æurmuş Dede æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i 

Şerìfelerine Taúlìø Olınan æı≠úa 

6. Şehr-i ~aleb’de Medfùn Nesìmì æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i 

Şerìfelerine Taúlìø Olınan æı≠úa 

7. Aøşemse’d-dìn æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan 

æı≠úa 

8. æu≠b-ı Müşärün-ileyh ~a◊retleriniè İsm-i Sämìlerini ~ävì úÁcizäne Tenmìø ve 

KeŸälik Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan Æu˚ränıè Zeyline Yazılan æı≠úa 

 

2.1.3.3. Tahmîs 

Bir gazelin beyitlerinin önüne aynı vezin ve kâfiyede üçer mısra ekleyerek yazılan 

muhammeslere tahmîs denir.52 Tahmîste ilk üç mısra sonradan ekleme yapan şaire, son 

iki mısra ise asıl şiire aittir. Şair kendisine ait şiire de tahmîs yazabilir.53 Şair son bendde 

mahlasını söyler.54  

İncelememizde yer alan tahmîs, on iki bendden oluşmaktadır ve dili Arapçadır. 

Tahmîsin son bendinde, Sâdık Kemâl’in kendi ismi geçmektedir. Muhtemelen şiir şairin 

kendi gazeline yazılmış bir tahmîstir. Tahmîsin son bendi şu şekildedir: 

 

Áti’l-Kemäl’e li-´ädıøın ve li-ehlihì 

Liyekun ke-İsmâúìl’e ≈üsnü meõälihì 

                                                           
52 Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, haz. Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, İstanbul 1973, s. 
142. 
53 Tanyıldız, Ahmet v.dğr., Osmanlı Edebî Metinlerini Anlama Kılavuzu, s. 176. 
54 Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 223. 
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Yä seyyidì ve’l-≈amdu virde maøälihì 

£ümme’´-´alätü úale’n-Nebiyyi ve älihì 

`ayru’l-∆aläyıøı şäfiúun ve müşeffeúun   (148) 

 

2.1.4. Nazım Türleri 

İsmâil Sâdık Kemâl, Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası’nda besmele, na’t ve 

kasîdeden sonra kıssalara halîfe efendilerimiz Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve 

Hz. Ali hakkında yazarak başlamıştır. Bununla birlikte bu bölümde sahâbe, aşere-i 

mübeşşere, on bir fukahâ, yedi huffâz, evliyâ, tâbiîn ve ulemâ kıssaları yazmıştır. 

İncelememizde farklı tür ve şekillerde besmele ve der-kenârlar da dahil olmak üzere 207 

içerik bulunmaktadır. Bu içeriklerin sadece nazım türlerine göre dağılımı Tablo 2’de 

verilmiştir. 

 

Tablo 2 

Muhtevanın Nazım Türlerine Göre Dağılımı 

Adedi 
Nazım 
Türleri Türlerin Dağılımı  Dili 

119 Menâkıb 

(4) Halîfe 

Türkçe 

(24) Ashâb-ı Kirâm 

(9) On İki İmam 

(82) Evliyâ ve Ulemâ 

7 Na't 

Hz. Hatîce, Hz. Âişe, Evlâd-ı Kirâm, Harem-i 

Şerîf, Mevlîd-i Celîl ve Lihye-i Şerîf 

Hz. Peygamber Arapça 

 

 

Eserde; İslâm telif geleneğinde, sahasında tanınmış şahsiyetlerin biyografilerini 

konu edinen tabakat55 ile İslâm velîlerinin ve büyüklerinin biyografilerini ihtiva eden 

tezkire56 türlerine örneklik edebilecek bilgiler de mevcuttur. Ancak eserde, şahsiyetlerin 

daha çok fazîletleri üzerinde durulması ve kerâmet unsurlarının çok fazla görülmesi 

                                                           
55 Daha geniş bilgi için bkz. Avcı, Casim, “Tabakat”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXXIX, ss. 297-99, 

İstanbul 2010.  
56

 Daha geniş bilgi için bkz. Öngören, Reşat, “Tezkiretü’l-evliyâ”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XLI, 

ss. 74-75, İstanbul 2012. 
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sebebiyle eserin menâkıb-nâme yönünün ağır bastığı düşünülmektedir. Bu bakımdan 

incelememiz bu tür başlığı altında detaylandırılarak ele alınmıştır. 

 

2.1.4.1. Na’t-ı Şerîf  

Na’t kelimesi “bir şeyi medh ederek anlatma, vasıflandırma”57 anlamlarında 

kullanılmaktadır. İslâm edebiyatında ise daha çok Hz. Peygamberimize karşı duyulan 

muhabbet, sevgi ve saygıyı dile getirmek, onun çeşitli meziyetlerinden ve üstün 

sıfatlarından bahsetmek için yazılmıştır. İlk na’t örnekleri Arap dünyasında, İslâm dininin 

yayılmasından sonra meydana gelmiştir. İslâm’dan sonra Fars edebiyatında manzum ve 

mensur eserlerde tevhîdden sonra genellikle Peygamberi öven bölümlere yer verilmiştir.58 

Türk edebiyatına Fars edebiyatından geçen na’tlar, XI. yüzyıldan itibaren Türklerin 

yaşadığı bölgelerin tamamında yazılmıştır.  

XIX. asırda Türk edebiyatı batılılaşma etkisine girmiş olmakla birlikte geleneksel 

tesirini sürdürmüştür. Özellikle asrın ilk yarısında bu etki daha belirgindir.59 Şairler 

tarafından önemli bir yere sahip olan na’tların, bu dönemde de örnekleri görülmüştür. Bu 

yüzyılda yaşayan İsmâil Sâdık Kemâl de Âsâr-ı Kemâl’in birinci ve araştırmamızın 

konusunu oluşturan üçüncü bölümünde farklı içerikte na’tlara yer vermiştir. Âsâr-ı 

Kemâl’in birinci bölümünde, Hz. Muhammed ve diğer peygamberler için yazılmış 

na’tlar;60 çalıştığımız bölümünde de başta Hz. Hatîce, Hz. Âişe ve evlâd-ı kirâm ve 

sonlarında Peygamberimiz, harem-i şerîf, mevlîd-i celîl ve lihye-i şerîf için yazılmış 

toplam yedi na’t bulunmaktadır. 

 Manzum na’tların hemen hemen bütün nazım şekilleriyle yazıldığı görülmekteyse 

de divan edebiyatında na’tlar61 çoğu zaman kasîde şekliyle yazılmıştır. İncelediğimiz 

eserde geçen na’tlar da kasîde nazım şekliyle yazılmıştır. Eserin nazım şekillerini 

incelediğimiz bölümde kasîde hakkında bilgi verilmiştir. Buna göre kasîdeler belli 

amaçlarla yazılmış manzûmelerdir, Türk edebiyatında özellikle din ve devlet büyüklerini 

                                                           
57 Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitapevi Yayınları, Ankara 2015, s. 
948. 
58 Daha geniş bilgi için bkz. Çiçekler, Mustafa, “Na’t (Giriş-Fars Edebiyatı)”, TDV İslâm Ansiklopedisi 

(DİA), XXXII, s. 435, ss. 435-37, İstanbul 2006.  
59 Tanpınar, Ahmet Hamdi, On Dokuzuncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh Yayınları, İstanbul 2014, s. 
89.  
60 Karakuş, Yasin, Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i Esmâ’-i Hüsnâ, Esmâ’-i Nebî ve Na’t-ı Enbiyâ, s. 25. 
61 Daha geniş bilgi için bkz. Yeniterzi, Emine, Dîvan Şiirinde Na’t (Basılmış Doktora Tezi), Selçuk 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1989. 
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övmek için yazılmıştır. Bu sebeple Sâdık Kemâl’in, na’tlarda bu nazım şeklini kullanmış 

olması bu eserlerin yazılış amacına uygun düşmektedir.  

Pek çok eserde yer alan na’tlar, zamanla edebiyatımızda kuralları olan bir gelenek 

haline gelmiştir. Na’tlar yaygınlaşarak bestelenmiş, özel ve dinî törenlerde na’t okuyan 

kişiler tarafından söylenmiştir.62 “Birçok beyti hattatlar eliyle levhalara nakşedilip 

mescid, dergâh, ev ve dükkân gibi mekânları süsleyen birer sanat eseri olarak itibar 

görmüştür”.63 İyi bir hattat olduğu bilinen Sâdık Kemâl’in, incelememizde geçen nat’ı 

şerîflere ait hat örnekleri de mevcuttur. 64 Ta’lîk levha örneği bulunan na’t-ı şeriflerden 

birisi şöyledir: 

 

Ey Resùl-i dü-serä çäkerìèim ben de seniè  

Vä´ıl-ı ~aø olur ancaø ki ola bende seniè 

 

Biú§etiè virdi dü-úälemde ≈ayät-ı ìmäè 

Mihr-i nu≠øuè olaraø nùr-ı fezä bende seniè 

 

~üccet-i bì-úadediñden biri beyne’l-ketefeyn 

Mühr-i úälì-i nübüvvetle be-näm ben de seniñ 

 

Bend-i küfri himemiè tì˚i kesüp itdi ∆alä´ 

İrişüp sa≠vet ü øahrıè ile ol bende seniè   (127/1-2-3-4) 

 

Na’tların ekserisini Peygamberimiz için yazılanlar oluşturmaktadır. Ayrıca diğer 

peygamberler, halîfeler, velîler, din büyükleri ve mürşidler hakkında da yazılan na’tlar 

vardır. Sâdık Kemâl, çalışmamızın ilgili kısmı olan eserde besmeleden sonra Hz. Hatîce, 

Hz. Âişe ve evlâd-ı kirâm hakkında na’tlar yazmıştır. Derinlemesine bir araştırma 

yapmamakla birlikte; bu alanla ilgili yapılan çalışmaları taradığımızda, kadın sahâbe ya 

                                                           
62 Onay, Ahmet Talât, Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü, haz. Cemal Kurnaz Berikan Yayınları, Ankara 2013, 

s. 314. 
63 Yeniterzi, Emine, “Na’t (Türk Edebiyatı)”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXXII, s. 436, ss. 436-37, 

İstanbul 2006. 
64 Hat resimleri için bkz. Subaşı, Hüsrev, Tarihte - Günümüzde Ayaş ve Bünyâmin Ayaşî Sempozyumu, ss. 

318-320. 
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da kadın evliyâ hakkında na’t yazma geleneği çok görülmemektedir. Ancak bu konu 

hakkında daha detaylı araştırmalara ve taramalara gerek duyulduğu muhakkaktır.  

Sâdık Kemâl’in yazdığı ilk iki na’t, Peygamberimizin eşleri Hz. Hatîce Hz. Âişe 

hakkındadır. Şair, Peygamberimizin ikinci eşinden ve diğer eşlerinden bahsetmemiştir:  

 

Birinci zevce-i úulyä-yı Mef∆ar-i dü-serä 

Cenäb-ı bint-i `üveylid `adìcetü’l-Kübrä   (3/1)    

 

Üçinci zevce-i úulyä-yı Mef∆ar-i dü-serä 

Cenäb-ı úÁõişe ™ıddìøa oluyor inşa   (4/1)  

 

Şair, Hz. Hatîce, Hz. Âişe ve evlâd-ı kirâm için yazdığı na’tlarda onların üstün 

vasıflarından ve fazîletlerinden bahsetmiştir. Yine yazdığı na’tlarda ortak ve benzer 

beyitler vardır. Bu beyitlerde; Kur’an-ı Kerim’de geçen “Peygamber, müminlere kendi 

canlarından daha önce gelir. Onun eşleri de müminlerin analarıdır.”65 âyetine telmihte 

bulunmuştur: 

 

Buyurdı anları ~aø ümmehät ümmetine 

Beyän ider yine æurõän-ı Rabb-ı bì-hemtä   (3/12) 

 

Ki cümle zevcesidür ümmehät ümmetine  

Beyän eyledi æurõän’ı Rabb-ı bì-hemtä   (4/17) 

 

İdüp nisä-i Nebì’niè sitäyişin æurõän 

Cemìú-i nisveye eyler tefevvuøın inbä   (3/11 , 4/5) 

 

Cemìú-i nisveniè içinde dört olup ef¬al 

Birisi o idügin eyledi ≈adì§ inbä   (3/7 , 5/16) 

 

                                                           
65 “… anneleri …” 33/Ahzâb sûresi 6. âyet. 
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Na’tların yazılmasındaki en önemli gayelerden birisi mahşerde Peygamberin 

şefaatine ulaşma isteğidir. Na’tın yazıldığı diğer şahsiyetlerde de şefaat isteği 

görülmektedir. Sâdık Kemâl, yazdığı na’tların son beyitlerinde bu dileğini şu şekilde 

ifade etmiştir: 

 

Kemäl Fa∆r-i kemäl ehl-i beyte nisbetidür 

Kemäl-i lu≠f u şefäúatleri ide i≈yä   (3/14) 

 

Kemäl-i úacz ile her anda niyäz iderim 

Kemäl’e eyleye ~aø ehl-i beyti de şüfeúä   (4/19) 

 

Buyurur øabrimi züvvära şefäúat väcib 

Bir ≈adì§inde da∆ı ~a◊ret-i Fa∆r-i dü-serä   (128/7) 

 

2.1.4.2. Menâkıb-nâme 

 Menâkıb sözlükte ‘menkabe’nin çoğulu olup “mefharet, bâis-i iftihar olacak vasıf, 

fazl, meziyet, fiil-i hüsn”66 olarak tanımlanmıştır. Bu manasıyla menkabe, ilk defa IX. 

yüzyıldan itibaren yazılan hadîs kitaplarında, Hz. Peygamber’in sahâbelerinin 

meziyetlerinin bahsedildiği bölümlerde kullanılmıştır. Menkabe, tasavvuf büyüklerinin 

kerâmetlerini anlatan hikâyeler anlamında IX. yüzyıldan itibaren kullanılmaya 

başlanmıştır. İslâm’ın yaygınlaşmasıyla tarîkat liderleri ile birlikte, tasavvuf silsilesinde 

yer alan diğer önemli kişiler, şeyhlerin aileleri ve sûfîler hakkında da menkabe 

yazılmıştır.67  

Eserde yer alan menkabelerin beyit sayısı 8 ile 70 beyit arasındadır. Sâdık Kemâl, 

menkabelerde şahsiyetler hakkında kaynaklarda yer alan bilgileri ve önemli olayları 

aktarmakla birlikte; onların vasıflarından, etrafında bulunan kişilerden, insanlara 

tesirlerinden, özellikle de fazîlet ve kerâmetlerinden bahsetmiştir. Sâdık Kemâl’in 

menkabelerinde yer alan şahsiyetler Tablo 3’te aşağıdaki şekilde verilmiştir: 

 

                                                           
66 Muallim Naci, Lugat-i Nâcî, Asır Matbaası, İstanbul H. 1322, s. 639. 
67 Şahin, Haşim, “Menâkıbnâme”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXIX, s. 112, ss.112-14 İstanbul 2004. 
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Tablo 3 

Menkabelerde Yer Alan Şahsiyetler  

1. 

Ashâb-ı 
Kirâm 

Aşere-i 

Mübeşşere 

~◊. Ebù Bekrini’´-™ıddìø (r.a.) 
2. ~◊. úO§män-ı ÿù’n-Nùreyn (r.a.) 
3. ~◊. Æal≈a (r.a.) 
4. ~◊. Zübeyr (r.a.) 
5. ~◊. Saúdi’bn-i Vaøøä´ (r.a.) 
6. ~◊. Saúìd (r.a.) 
7. ~◊. úAbdu’r-Ra≈män (r.a.) 

8. ~◊. Ebu’l-úUbeyde úÁmir (r.a.) 
9. ~◊. úÖmerü’l-Färùø (r.a.)  

10. 

On Bir 

Fukahâ 

~◊. úAliyyü’l-Murta◊ä (r.a.)  

11. ~◊. Ebu’d-Derdäõ (r.a.) 
12. ~◊. úAbdu’llähi’bn-i Zübeyr (r.a.) 
13. ~◊. úAbdü’llähi’bn-i æays (r.a.) 
14. ~◊. úAbdu’llähi’bn-i Mesúùd (r.a.) 
15. ~◊. Zeydi’bn-i £äbit (r.a.) 
16. ~◊. Übeyyi’bn-i Kúab (r.a.) 

17. ~◊. úAbdu’llähi’bn-i úAbbäs (r.a.)   

18. 

Yedi 

Huffâz 

~◊. úAbdu’llähi’bn-i úÖmerü’l-Färùø (r.a.) 

19. ~◊. úAbdu’llähi’bn-i úAmri’bn-i úÁ´ (r.a.) 

20. ~◊. Ebù Hüreyrete (r.a.)   
21. ~◊. Enesi’bn-i Mälik (r.a.) 
22. ~◊. Cäbir (r.a.) 
  (~◊. úÁõişe-i ™ıddìøa’nın na’tı vardır.) 
23. 

  

~◊. Ebù Eyyùb-i En´ärì (r.a.) 
24. ~◊. Selmän-ı Päk (r.a.) 
25. ~◊. ~uŸeyfe (r.a.) 
26. ~◊. æanber úAlì (r.a.)  

27. ~◊. ~asan (r.a.) 

28. ~◊. ~üseyn (r.a.) 

  

  
On iki 

İmam  

~◊. úAliyyü’l-Murta◊ä (r.a.) (ikinci kez ismi geçmektedir) 
29. ~◊. İmäm-ı Caúfer-i ™ädıø (r.r.) 
30. ~◊. İmäm-ı ~asan-ı úAskerì (r.r.) 
31. ~◊. İmäm-ı Zeyni’l-úÁbidìn (r.r.) 
32. ~◊. İmäm-ı úAlì Rı◊ä (r.r.) 
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33. ~◊. İmäm-ı úAlì Hädì (r.r.) 
34. ~◊. İmäm-ı Mu≈ammed Bäøır (r.r.) 
35. ~◊. İmäm-ı Mu≈ammed-i Taøì (r.r.) 
36. ~◊. İmäm-ı Mu≈ammed Mehdì (r.r.) 
37. ~◊. İmäm-ı Mùsä Kä®ım (r.r.) 
38. 

Evliyâ 
ve 

Ulemâ 

Tabiîn 

~◊. Üveysü’l-æaranì (r.r.)   
39. ~◊. ~asan-ı Ba´rì (r.r.)  
40. ~◊. İmäm-ı Evzäúì (r.r.) 
41. ~◊. İbn-i Sìrìn (r.r.)  
42. 

Altı Hadîs 
İmamı 

~◊. İmäm-ı A≈med-i Neseõì (r.r.) 
43. ~◊. İmäm-ı Ebù Dävud (r.r.) 
44. ~◊. İmäm-ı Mu≈ammed TirmiŸì (r.r.) 
45. ~◊. İmäm-ı Müslim (r.r.) 
46. ~◊. İmäm-ı Bu∆ärì (r.r.) 

47. ~◊. İmäm-ı Mälik (r.r.) 
Dört 

Mezhep 

İmamı 

48. ~◊. İmäm-ı Aú®am (r.r.)  
49. ~◊. İmäm-ı Şäfiúì (r.r.) 
50. ~◊. İmäm-ı A≈med’ibn-i ~anbel (r.r.) 

51. 

  

~◊. İbrähìmi’bn-i Edhem (k.s.) 

52. ~◊. İbrähìm Desùøì (r.r.) 
53. ~◊. İbrähìm Gülşenì (k.s.) 
54. ~◊. A≈med-i ~arìrì (k.s.) 
55. ~◊. A≈med-i Nìşäbùrì (r.r.) 
56. ~◊. A≈med-i æudùrì (r.r.) 
57. ~◊. A≈medi’bni'r-Rufäúì (k.s.) 
58. ~◊. A≈med-i Bedevì (k.s.) 
59. ~◊. A≈med-i `ayälì (r.r.) 
60. ~◊. A≈medi'ş-Şehìr be-İbn-i Kemäl Päşä  

61. 
~◊. İsmâúìl-i Keyyäl-i ve `ändän-ı Kerämet-i úUnvänì 
(k.s.) 

62. ~◊. Molla Güränì (r.r.) 
63. ~◊. Şäri≈-i Me§nevì İsmâúìl (r.r.) 
64. ~◊. Bişr ~äfì (k.s.) 
65. ~◊. ~äcı Bektäş-ı Velì (k.s.) 
66. ~◊. Behlùl-i Dänä (k.s.) 
67. ~◊. ~äcı Bayräm-ı Velì (k.s.) 
68. ~◊. ÿü’n-Nùn-ı Mı´rì (k.s.) 
69. ~◊. Caúfer-i Şiblì (r.r.) 
70. ~◊. Cüneyd-i Ba˚dädì (r.r.) 
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71. ~◊. ~ämid-i æay´erì (k.s.) 

72. ~◊. ~abìb-i úAcemì (k.s.) 
73. 

Evliyâ 
ve 

Ulemâ 

~◊. ~alläc-ı Man´ùr (k.s.) 
74. ~◊. Dävud-ı Æäõì (r.r.) 
75. ~◊. İmäm-ı Züfer (r.r.) 
76. ~◊. Zeyne’ddìn-i `äfì (k.s.) 
77. ~◊. Seriyy-i Saøa≠ì (r.r.) 
78. ~◊. `¥äce Saúde’ddìn-i (r.r.) 

79. ~◊. Sünbül Sinän-ı (k.s.) 
80. ~◊. Sehli’bn-i úAbdu’lläh-i Tüsterì (k.s.) 
81. ~◊. Şaúbän-ı Velì (k.s.) 
82. ~◊. Şaøìø-i Bel∆ì (k.s.) 
83. ~◊. Aøşemse’ddìn (k.s.) 
84. ~◊. Bäyezìd-i Bes≠ämì (k.s.) 
85. ~◊. Molla Cämì (r.r.) 
86. ~◊. úAbdü’l-æädir-i Geylänì (k.s.) 
87. ~◊. Ebù’n-Necìb-i Sühreverdì (k.s.) 
88. ~◊. `¥aceõ-i A∆rär úUbeydu’lläh (k.s.) 
89. ~◊. İmäm-ı úAliyyü’l-Eşúarì (r.r.) 
90. ~◊. úAlì Ebù’l-~aseni'ş-ŞäŸelì (r.r.) 
91. ~◊. úAlì Efendì e'ş-Şehìr bi-Zenbìlli (r.r.) 

92. ~◊. İbn-i Färı◊ (k.s.) 
93. ~◊. úÖmer-i Şehäbe’ddìn-i Sühreverdì (k.s.) 
94. ~◊. úÖmer-i Sikkìnì (k.s.) 
95. ~◊. Gül Baba (k.s.) 
96. ~◊. İmäm-ı ˙azälì (r.r.) 
97. ~◊. İmäm-ı Mu≈ammed (r.r.) 
98. ~◊. İmäm-ı Fa∆re’ddìn-i Räzì (r.r.) 
99. ~◊. Şems-i Tebrìzì (k.s.) 
100. ~◊. Mevlänä Celäle’ddìn-i Rùmì (k.s.) 
101. ~◊. ™adre’ddìn-i æonevì (k.s.) 
102. ~◊. Mu≈ammed Bahäe’ddìn-i Naøşibendì (k.s.) 
103. ~◊. ~äfı®-ı Şìräzì (k.s.) 
104. ~◊. Şey∆ Mu≈ammed-i ŞäŸelìõ-i ~anefì (k.s.) 

105. ~◊. Molla Fenärì (r.r.) 
106. ~◊. Molla `üsrev (r.r.) 
107. ~◊. Ebù’s-Suúùd Efendì (r.r.) 
108. ~◊. Şey∆ Üftäde Efendì (k.s.) 
109. ~◊. Şey∆ Ma≈mùd-ı Hüdäyì (k.s.) 
110. ~◊. Şey∆ Ma≈mùd Ebù’l-Cedäõil (k.s.) 
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111. ~◊. Şey∆ Mu≈yi’ddìn-i úArabì (k.s.) 
112. ~◊. Şey∆ Bünyämìn-i Ayäşì (k.s.) 
113. ~◊. Şey∆ ~äcì ~äfı® Mu´≠afä Dügümli Baba (k.s.) 
114. ~◊. Şey∆ Saúdì (k.s.) 
115. ~◊. Şey∆ Merkez Efendì (k.s.) 
116. ~◊. Şey∆ Maúrùf-ı Ker∆ì (k.s.) 
117. ~◊. Ya≈yä Efendì (k.s.) 

118. ~◊. İmäm-ı Ebù Yùsuf (r.r.) 
119. ~◊. Şey∆ Yùnus Emre (k.s.) 

 

 

Türklerde evliyâ menkabelerinin doğuşu İslâmiyet’in etkisiyle olmuştur. Bunda 

tasavvufun etkisi büyüktür. Menkabenin dilinin ağır olmaması ve İslâm öncesinden gelen 

efsane, destan vb. eserlerle arasında benzerlik olması hızla benimsenmesini sağlamıştır. 

Anadolu’da ilk tasavvuf hareketlerinin başladığı XIII. yüzyıldan XVIII. yüzyıla dek 

menâkıb-nâme edebiyatı tasavvuf hareketlerine paralel olarak değişik örnekler 

vermiştir.68 İncelediğimiz menkabelerde İslâmî, kültürel ve tasavvufî unsurlar 

bulunmaktadır. Sâdık Kemâl tasavvufî terimleri69 sıklıkla kullanmıştır. Bu terimlerden 

bazıları Tablo 4’te; terimlerin geçtiği beyitler, parantez içerisinde (şiir numarası/beyit 

numarası) verilmiştir. 

 

Tablo 4  

Tasavvufî Terimlerin Yer Aldığı Beyitler 

Tasavvufî 

Terimler 
Terimlerin Geçtiği Beyit Numaraları 

Tarîkat (48/27), (55/1), (81/4), (89/6), (101/9), (106/14), (113/11), (122/3), (133/1), (159/3) 

Kesret (44/7), (106/14) 

Vahdet (64/1), (105/9), (106/14) 

Bâtın 
(46/11), (68/2), (74/2), (79/1), (80/13), (88/4-14), (89/6), (105/2-12), (106/14), 

(108/2), (109/13), (115/10), (118/2), (120/2), (124/1), (189/1) 

Zâhir 

(10/32), (41/7), (53/2), (59/13), (60/2), (63/16), (64/11), (68/2), (72/2), (73/11), 

(74/2-6), (79/1), (89/6), (91/29), (99/10), (101/9), (104/21), (105/2), (106/14), 

(108/2), (115/8), (118/2-15), (120/2), (124/1-7), (134/1), (189/1-2) 

                                                           
68 Ocak, Ahmet Yaşar, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu TTK Yayınları, Ankara 2010, s. 42. 
69 Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, İstanbul 1999. 
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Sülûk (38/14), (55/3), (106/15), (112/3), (113/8-10) 

Hızr (52/14-15), (60/6), (89/3), (112/4), (119/6) 

İrfân (56/10-16), (59/16), (102/13), (106/12), (115/24), (124/6) 

Halvet 
(68/4-5), (76/11-12), (101/5), (102/16), (103/8), (106/16), (108/11-12-15), (112/8), 

(118/13) 

Şeyh 

(35/15), (37/1), (38/1-2-4), (51/1), (56/3), (59/2-3), (60/1-7-8-9), (64/5), (68/9), 

(76/4-23-26-28), (79/3-5), (80/13-15), (81/2), (89/8), (94/8-10), (103/4), (104/25), 

(105/5-6), (106/3), (108/1-4), (111/3), (114/1), (/1-2), (115/1-2-16-23), (118/11-

14), (119/2), (121/15), (126/1) 

Meşâyıh (35/17), (62/1), (76/28), (104/26), (119/7) 

Takvâ (80/18), (93/4) 

Lâhût (38/10) 

Zuhûr 
(7/38), (8/13), (9/12), (10/28-59), (11/9), (12/8), (19/35), (21/16), (34/7), (64/15), 

(79/7), (83/19), (97/17), (99/9), (103/7-10), (110/3), (117/5), (123/13) 

Manevî (38/15), (64/15), (113/8), (118/7-13), (124/7) 

Vird (38/1), (91/7-57) 

Zikr 
(18/33), (35/1), (44/1), (46/11), (49/20), (63/8)-15, (78/4), (80/4), (90/6), (93/4), 

(104/14-17), (106/11-17), (114/2) 

Gayb (39/5), (45/4), (99/6-9), (107/1) 

Kurb/Bu’d (5/29), (6/18), (31/13), (62/10) 

Mürşid (45/19), (55/4), (62/3), (68/3), (72/5), (89/6), (107/3), (118/9), (132/2) 

İrşâd 
(2/9), (55/5), (58/3), (62/3), (74/4), (86/3), (102/18), (108/18), (112/5), (117/4-12), 

(120/5), (159/2) 

Mürîd (53/3), (60/7-9), (72/6),  (73/7), (76/6),  (89/4), (106/20) 

Fazl 

(4/6), (9/1), (27/2), (49/1-13), (66/2), (67/9), (68/2), (70/8), (71/1), (74/5), (92/2), 

(95/4), (96/4), (98/1), (100/1), (102/4-6), (109/1), (113/16), (116/1-7), (123/2), 

(124/6), (125/3), (127/5), 

Himmet 

(7/37), (12/10), (13/6), (33/2), (38/6), (48/26), (49/2-13), (55/5), (61/23), (62/4), 

(63/10), (64/4), (66/9), (70/6-7), (72/4), (76/8-24), (82/11), (84/14), (90/1-5-7), 

(92/3), (104/3), (105/3-8), (106/7), (112/4-5), (118/16-19-40), (119/3), (120/2), 

(122/2), (123/8-20), (136/2), (140/1), (203/2)  

Kerâmet 
(36/10), (39/5), (48/8-11-17), (53/2), (54/1), (57/1), (63/1-17), (67/1), (73/1), 

(76/16), (79/1), (80/21-22), (83/1-12-16-21), (84/1), (86/24), (88/16), (91/10-12), 
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(94/1), (96/4), (97/1-4-15), (99/1), (104/4), (108/1), (114/1-4-7-15), (115/15-17), 

(117/2), (118/1-39), (121/1), (122/1), (123/2), (126/4), (143/1) 

Evliyä 

(2/9), (35/1), (36/1), (41/1), (44/2), (45/1-16), (50/1), (52/9), (55/7), (56/1), (58/1), 

(59/1), (60/2), (61/1), (64/3), (65/1), (72/1), (75/1), (76/1), (77/1), (80/1-25), (81/1), 

(82/5-6), (88/15), (89/3), (90/1), (91/55), (101/2), (105/2-19), (106/2), (108/4), 

(117/1), (118/40), (122/5), (126/1-3) 

Fakr (28/10), (32/7), (57/12), (63/17), (76/4), (82/4) 

Perde (37/12), (83/17), (107/2), (136/2) 

Nefs 

(14/9), (15/9), (26/10), (37/3), (41/4), (55/11), (56/8-16), (57/5), (62/9-17), (64/12), 

(69/8), (70/15), (77/12), (78/4-15), (80/14), (86/8-14), (92/9), (106/13), (112/18), 

(115/15-25), (120/9), (135/2), (138/1), (140/2), (152/2), (156/2), (167/1), (196/1-2-

), (198/1), (207/1) 

Velî (10/2), (53/1-10), (55/1-4), (108/6) 

Nazar 
(23/8), (44/15), (45/19), (48/24), (51/14), (58/15), (104/6), (106/15), (119/10), 

(171/2), (203/1) 

Tekye (2/9), (108/8), (118/42), (126/5) 

Post (112/14) 

Makâm (45/11), (68/8), (86/5), (122/27), (129/1) 

Dervîş (61/5-/19), (68/13), (69/7), (104/20), (106/22), (118/31), (126/3) 

Hevâ 
(32/8), (37/3), (64/8), (78/15), (109/17), (120/9), (133/2), (135/2), (138/1), (152/2), 

(153/3), (186/1), (195/2), (196/1) 

 

 

 Menkabeler, dinî - tasavvufî özellik göstermenin yanı sıra hâdiselerin ve meydana 

geldiği sahaların fikrî, kültürel ve sosyal yönleriyle incelenmelerinde önemli birer tarihî 

belge niteliğindedir. Menkabelerde elde edilen bilgiler doğrultusunda, eksik kalan bilgiler 

tamamlanmış, bilinmeyen bazı gerçekler ortaya çıkmıştır.70 Menkabeler hakkında 

Mübahat Kütükoğlu, içerisinde bulunan bazı zayıf rivayetler ve uydurma haberler 

çıkarıldıktan sonra ve gerekli tenkit metodu ile incelendiği zaman, tarihe kaynaklık 

edecek niteliğe kavuşacağını ifade etmiştir.71 Fuad Köprülü ise menkabeleri Anadolu’nun 

yerli kaynakları içerisinde ele almıştır.72  

                                                           
70 Togan, Zeki Velidî, Tarihte Usûl, Enderun Kitabevi, İstanbul 1985, s. 49. 
71 Kütükoğlu, Mübahat, Tarih Araştırmalarında Usül, Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul 1998, s. 20. 
72 Köprülü, Mehmet Fuad, Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları, Belleten S. 27, C. VII, TTK, 

Ankara 1943, s. 421. 
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Bu doğrultuda eserde bulunan menkabeleri incelediğimizde sadece kerâmetlerin 

olmadığı, kerâmetlerle birlikte tarihî kaynaklara paralel bazı bilgilerin de yer aldığı 

görülmektedir. Eserde yer alan menkabelerde, şairin yaşadığı döneme ait bazı bilgilerin 

bulunduğu beyitler vardır. Yine şairin eserde kullandığı bilgileri kitaplara dayandırdığı 

yazmış olduğu şu beyitlerden de anlaşılmaktadır: 

 

Kendünüè ismi ile terceme-i ≈älinde  

Aradım baú◊ı tevärì∆ içinde amma 

 

Bulmadım yazılusın oldı lisänen mervì 

Ki şehìd olmış iderken kefere ile ˚azä   (91/51-52) 

 

2.1.4.2.1. Eserde Yer Alan  Kerâmet Motifleri73 

“Destan, efsane, masal gibi anlatım türlerinde cereyan eden harikulade olaylarda 

sık sık tekrarlanan ve bu olaylara belli bir özellik veren birtakım unsurlar vardır ki, bunlar 

motif tabir edilmektedir.”74 Ölüyü diriltme, kısa sürede uzun mesafeler gitme, ateşte 

yanmama gibi birtakım olağanüstü olaylardan oluşan unsurlar bu motifleri 

oluşturmaktadır.  

Menkabe, masal, efsane ve destan gibi türler içerisinde değerlendirilmiştir. Bu 

türler, benzerlik gösterse de aralarında çeşitli farklılıklar bulunmaktadır. Menkabe de 

efsane gibi olmuş olayları anlatır, ancak menkabenin en çarpıcı farkı dinî kahramanlar 

bahsinin önemidir.  

Menkabelerde de geniş bir kitleye yayılarak tesirlerini yüzyıllardır sürdüren motif 

unsurları görülmektedir. Bu unsur özellikle evliyâ, velî, derviş tiplerinde kerâmet olarak 

ortaya çıkmaktadır. Velî üstün vasıflarla donanmış insan tipidir. Bu tipin etrafında daima 

olağanüstü haller cereyan etmektedir ve bu hâdiseler benzer özellikler göstermektedir.  

Ocak, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler kitabında önemli destanlardan 

ve menâkıb-nâmelerden bazılarına yer vermiş ve bu eserlerde bulunan motifleri 

tablolaştırmıştır. İncelediğimiz eserde yer alan menkabelerde de kerâmet özelliği gösteren 

                                                           
73 İncelediğimiz eserdeki motifleri tespit ederken; konuyla ilgili müstakil çalışmalar yapan Ahmet Yaşar 
Ocak’ın Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler eserinden faydalanılmış, bu eserdeki şablon 
kullanılarak kendi çalışmamıza uyarlanmıştır. 
74 Ocak, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler, s. 70. 
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bazı motifler bulunmaktadır. Ocak’ın kitabında yer alan motiflerden faydalanılarak, 

çalıştığımız eserde bulunan motifler tespit edilmiştir. Bununla birlikte farklı kerâmet 

motifleri eklenerek listelenmiştir. Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın Kıssası’nda bulunan kerâmet 

motifleri aşağıdaki gibidir:75 

  

I. Velînin kendi vücudunda cereyan eden kerâmet motifleri: 

 

1. Doğum sırasında fevkalâde hallerin zuhûru; 

 

Yine bir gün didi ço˚aldı bùy-ı misk-äräsı 

O merd-i ~aø ≠ulùú itmek gerekdür şimdi gül-äsä   (106/6) 

 

2. Ruhu bedenini terk edip tekrar dönme; 

 

Ki ´ıbyän istemişdi pertev itmek bämdan bäma  

Buyurdı kendüyi merdiyyet itmekdür göge iõlä 

 

Buradan refú olındım gökleri devr ile seyr itdim 

Olup feryädıèız geldi diyü øılmış idi inbä   (104/5-7) 

 

3. Bir anda çok uzak mesafeleri kat edebilme (Tayy-i mekân); 

 

~u◊ùrında görildi eyledi ≠ayy-i mekäè bir Ÿät 

™orılduøda buyurmış idi taúrìf anı bu gùnä 

 

Suõäl itmiş olan Ÿätı da∆ı ≠ayy-i mekän ile 

Aèa ì´äl idüp tefhìmini itdirecek icra 

 

Hemän gelmiş olan Ÿät buldı kendü meskenin yine 

Ki bä-≠ayy-i mekän oldı iúäde geldigi-äsä   (44/5-9-12) 

                                                           
75 Ocak, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler, ss. 70-96. 
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~aml olur ≠ayy-i mekän ile edä itmesine 

Ger dimiş ise namäzım benim olındı edä   (53/5) 

 

Merätib ≠ayy idüp Dävud-ı Æäõì äftäb-äsä 

Anıè da øadrini ~aø øıldı beyne’l-evliyäõ aúlä   (65/1) 

 

İşäret eyleyince Mekke’yi gösterdi úayniyle 

Hemän ì´äle dek görindi kendüsi da∆ı ≈attä 

 

Açıldı fey◊i gitdi Mekke’ye on gün olan ar◊a 

Cemäúatle yine beş vaøti itdi Mekke’de ìfä   (88/7-8) 

 

Getürdi mescid-i Kùfe’ye hem Medìne’ye de 

Æaväf-ı Mekke’yi de itdirüp hemän ìfä 

 

O ˚äõib oldı yine kendümi burada bulup 

İkinci yıl da∆ı itdirdi böylece icrä   (97/8-9) 

 

4. Yemeden, içmeden, uyumadan uzun zaman durabilme; 

 

Ki su≠ù≈ üzre mürùr eyler idi øırø günler 

Yimez içmez idi bozmazdı vu◊ùõı a´lä   (45/15) 

 

Leyälìde uyumaz idi üç yaşında ´ub≈a dek 

úİbädätı iderdi ∆äline hem-≈äl olup ìfä   (735/4) 

 

Mübärek sinni altı yıl-idi mäha irişdükde 

Æutup däõim ´iyämı itdi terk-i inúam-ı dünya   (73/5) 
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Tevekkül üzre øırø gün ≈abbe ekl itmeksizin ≠urdı 

Æaúäm i≈◊är idüp bir Ÿät kendin eyledi i∆fä   (80/11) 

 

O úışø ile ≠aúämı istemez øırø gün giçer idi 

Tenävül ´o≈beti olduøda menú eylerdi bi’l-ìmä   (103/3) 

 

5. Öldürücü ve tahrip edici şeylerden etkilenmeme (ateşte yanmama); 

 

Cisìm äteşde çoø ≠urdı yine Ÿikr iderek çıødı 

Ki äteş tì˚ ü sikkìne ◊arar virmez ider aúlä   (90/6) 

 

÷arar görmezler etbäúı yemekle zinde ≈ayyätı 

Æurur äteşde bì-pervä anıè fey◊i ile ≈älä   (44/4) 

 

6. Öleceği yeri ve zamanı önceden bilme; 

 

İdüp vefätını bir Ÿäta kendüsi i∆bär 

Didi ki daúvet ider rù≈-ı ~a◊ret-i Mùsä   (87/11) 

 

Hem şehìd olaca˚ı vaøti da∆ı keşf iderek 

Vech-i ì◊ä≈ ile kendüsi buyurmış inbä   (91/53) 

 

Vefätını işidüp eyledi o Ÿät ≈isäb 

Vefätı anda imiş görmiş oldı˚ı rüõyä   (98/13) 

 

Nişìn-i ∆alvet iken ça˚rılınca øaløaraø der≈äl 

Buyurdı øatl içün ça˚rıldı˚ını keşf ile ≈attä   (103/8) 

 

Kendü kendünüè o günlerde vefätın i∆bär  

Eylemiş oldı˚ı da úaølıma geldi ≈aøøä   (118/29) 
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İrti≈äli günini da∆ı ∆aber virmiş-idi  

At meydänı namäzında ≠olup øalmadı cä   (118/44) 

 

7. Ölüm sırasında ve sonrasında fevkalâde hallerin zuhûru; 

 

Şehìd oldı˚ı gün naøl olur ki bedõ iderek  

Ma≠ar ider idi øaç gün nüzùl-i ≈ùn-äsä 

 

Görildi Şäm’da ∆ùn øan˚ı ≠aş refú olsa  

Nice úalämeti de itdi müncelì Mevlä   (18/8-9) 

 

Vefätı iki yüz øırø bir senesi idi Ba˚däd’da  

™alät-ı naúşını pek çoø cemäúat itdiler ìfä 

 

O gün ìmäna geldiler yigirmi biè øadar küffar 

Zihì teõ§ìr-i rù≈änì olmış idi fey◊-efzä   (39/6-7) 

 

Hevä ≈är oldı˚ından naúş-ı päkì naøl olur iken 

Cenä≈-ı sebz ile øuşlar idüp ∆aløa ®üläl iløä    

 

Olınca øabrine vä´ıl görinmez oldı ol mur˚än 

Bulındı irtesi gün böyle olmış øabrine inşa   (56/12-13) 

 

Æarìø-i Mekke’de ´a≈räda fevt ü defn oldı 

Olındı anda da böyle kerämeti imla 

 

Ki ≠ozlı idi ´uyı ≠ätlu oldı ´a≈ränıè  

Olınca leŸŸet-i fey◊-i vücùdı nùr-efzä   (86/24-25) 
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Sürùr ü kämı ≈ä´ıl oldı itdi öylece ri≈let 

Cenäzesi namäzı oldı bä≠ınca da∆ı ìfä 

 

Ki rù≈änì imäm oldı cenäb-ı Mef∆ar-i úälem 

Nebìler evliyä vü ins ü cin øılmış idi ≈aøøä   (88/14-15) 

 

II. Tabiat varlıkları ve eşya üzerinde cereyan eden kerâmet motifleri: 

 

1. Maddelerin mâhiyet ve niteliklerini değiştirme; 

 

`äki alduøda hemän ≈ın≠a olup içinde  

Oldı çuvallarınıè cümlesi böyle emlä   (48/7) 

 

Turäbı ol øo˚aya koydı anda başladı ekle 

Semävì bir ≠aúämdur bildim andan itdim istidúä (122/16) 

 

Sü≠ùnuè itse idi altun olmasına duúä 

ÿeheb olur idi kìmyäsı himmetiyle hemän   (123/8) 

 

2.  Meyve ağacı olmayan ağaçlarda meyve oldurma; 

 

Duúäsı ile hemän meyve virmiş idi şecer 

Tarävetinden e§er øalmamış iken a´lä (96/14) 

 

3. Tabiat kuvvetlerini ve olayları istediği gibi yönetme; 

 

Görinür idi nücùm olmayup ebruè e§eri 

O hemän itdi duúä oldı ma≠ar lu≠f-ı `udä   (48/20) 

 

4. Yerden taş veya kayadan su fışkırtma; 
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İrişdik menzil-i Rammäne’ye gördüm ser-i çähde 

æo˚ası düşdi çıøardı duúäsı ile coşdı mäõ   (122/15) 

 

5. Cansız varlıkları konuşturma; 

 

Ekäbirden kimiè giydiklerini väøıúam içre 

™ayup ≠äøye didi mey-∆or şa∆´a olamam a≈rä   (68/10) 

 

™orıcaø söyledi bä-nu≠ø-ı fa´ì≈ ≠ut a˚acı 

˙ars olındım ´uvarılup baèa geldükde nemä   (108/16) 

 

III. Hayvanlar üzerinde cereyan eden kerâmet motifleri: 

 

a. Vahşî ve yabanî hayvanları itaate alma; 

 

Yanımda ´ub≈a degin gezdiler sibäú u vu≈ùş 

Maøäm-ı üns-i `udä’dan o gice fey◊ eclä 

 

™adä irişdi sibäú ile eyledik ünsi 

Bugün ne oldı ki keklik teläş virdi saèa   (86/5-7) 

 

b. Hayvanları konuşturma; 

 

Bä-izn-i ~aø kebùter nu≠øa geldi böyle didi kim 

Beni mismär-ı úışø itmekdedür pä-beste bu gùnä   (59/21) 

 

IV. Gizli şeyler üzerinde cereyan eden kerâmet motifleri: 

 

a. Akıldan geçenleri bilme, düşünceyi okuma; 

 

~u◊ùrına gidecek idi faør içün iki Ÿät 

Bilüp kerämet ile øıldı daúveti icra 
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Emelleri ne øadar aøçedür ne içündür 

Buyurdı keşf ile mecmùúını da∆ı iú≠ä   (63/17-18) 

 

æan˚ısı Müslim ü Tersä vü Yahùdì idügi 

Görinürdi kimi de ´ùret-i ≈ayvän-äsä   (108/13) 

 

Virdi rüõyäda tesellì ya≠ıyordum ma≈zùn 

Gitdim irtesi güni itmek içün istiø´ä 

 

Hìçbir şey dimedim kendü buyurdı der≈äl 

Biz anı söylemiş iken yine ´ormaø ne reva   (118/21-22) 

 

b. Başka yerlerde vukû bulan olayları, mevcut kişileri görme; 

 

Egerçi yoø didim ammä baèa cenäb-ı İmäm 

Kerìmemiè bezi keyfiyyetin idüp inbä 

 

Buyurdı va◊ú olınan ´andı˚ı da∆ı i∆bär 

Bir iki mesõeleyi øalben itdim istik´ä 

 

Hemän anlara da keşf ile ceväp virüp 

Bu vech-ile da∆ı oldı kerämeti eclä   (83/10-11-12) 

 

c. Gizli eşya ve maddeleri bulup çıkarma; 

 

Buyurdı iki arşùn yer øazılduøda çıøar bir ≠aş 

Ki vardur ∆a≠≠-ı úİbränì meõälin didi ser-tä-pä  

 

Hemän ≈afr olınup çıødı oøundı nu≠øı üzre hep 
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Tebeyyün itdi artıø cümleniè úindinde şems-äsä   (31/23-24) 

 

d. Gelecekte olacakları haber verme; 

 

Dìger o˚lum ≠o˚acak oldı˚ı e§näda da∆ı 

Erkek olaca˚ını didi bi-ilhäm-ı `udä   (118/26) 

 

Dimişdi úÁõişe ~a◊retleri menämımda 

Suøù≠ eyledi ≈ücreme üç meh-i ˚arrä 

 

Buyurdı välidi üç Ÿät anda defn olacaø 

Ki cümle ehl-i zemìnden o üç Ÿevät aúlä 

 

Buyurdı Fa∆r-i rüsül anda cenneti teşrif 

Aèa defìn olaraø itdi ˚ıbtagäh sema 

 

Cenäb-ı úÁõişe’ye didi ~a◊ret-i ™ıddìø 

Budur o üç øameriè işte eşrefi ≈aøøä 

 

Ebù Bekr’le úÖmer ~a◊reti de anda defin 

İder füyù◊ı ≈aøìøatde dilleri i≈yä   (4/9-10-11-12-13) 

 

Teveccüh istedükde fet≈-i İstanbul içün Fäti≈ 

`aber virmişdi fet≈iè mev◊iú-ile vaøtini eclä 

 

Buyurdı˚ı mekän ile zamän içre olup fet≈i 

Muräd itmişdi Fäti≈ kendü ∆alvet itmegi amma   (76/10-11) 

 

Didi ki dün gice rüõyäda Seyyidü’l-kevneyn 

Du∆ùl itme diyü nehyi eylemişdi baèa 
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Baèa øalur ise sizler de gitmemek lazım 

`alìfe nu´≈ı ≠utup gitmemiş idi amma 

 

Vezìri gitdi heläk oldı ol gün anda hemän 

Dìger kerämeti de böyle oluyor imla   (83/14-15-16) 

 

Görüp iki refìøin anlarıè da ≈äl-i ätìsin 

Beyän itdi vuøùúa geldi nu≠øı üzre ser-tä-pä   (109/7) 

 

e. Kabir ahvâline vâkıf olma; 

 

Ziyäret eyledükde øabrini Maúşùø-ı Æùsì’niè 

Selämı virdi ≈äl ü ∆ä≠ırını øıldı istiø´ä 

 

Selämın aldı ∆oş-≈äl oldı˚ın øabri nidä itdi 

İşitdi münkeränı itdiler iørärı da ìfä   (106/18-19) 

 

V. Mukaddes, insanüstü ve gizli güçler üzerinde cereyan eden kerâmet 

motifleri: 

 

a. Peygamberleri görme (açıktan, rüya ile); 

 

Ki ma≈bùsiyyetinde bir duúäyı yine rüõyäda 

Resùl-i kibriyä emr itdi oldı müşta˚il aèa   (122/21) 

 

b. Hızır ve diğer gayb erenleriyle görüşme; 

 

Hemän úaød itdi bir dest oldı ≠ähir cänib-i ˚aybdan 

Bura˚ıldı dögilmek bu kerämet olıcaø eclä   (39/5) 
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Didi mevsùø bir Ÿät úälem-i maúnäda gördüm ki  

Benim ile tekellüm eyliyor `alläø-ı bì-hemtä   (42/3) 

 

Peder-i mu≈teremi ~a◊ret-i Seyyid úAlì’ye 

Hätif-i ˚aybdan irişdi nidä bu gùnä   (45/4) 

 

Æaúäma øıldı daúvet Şey∆ Ma∆zùmì yine lìkin 

Tevaøøufda iken irdi Cenäb-ı `ı◊r idüp isrä   (80/15) 

 

Didi Cenäb-ı ~üseyn’iè ser-i mübärekiniè 

Emänet oldı˚ı cämiúde geldi baña nida   (97/6-7) 

 

úİbädet eyler idim anda nùrveş bir Ÿät 

ßuhùr idüp  beni ça˚ırdı pey-rev oldım aèa   (97/6-7) 

 

VI. Biyolojik mâhiyette kerâmet motifleri: 

 

a. Hastalıkları iyileştirme; 

 

Bir yetìm olmış iken úillet-i fıtøa dùçär 

æuca˚ına alıcaø øalmamış úillet a´lä   (48/16) 

 

O˚luma ∆ayli çıban úärı◊ olup müzmin idi 

Altı mäh olmadı meşye bile øädir a´lä 

 

Başladı irtesi gün gezmege ol himmet ile 

™oñra mecmùúı ´avup buldı tamämiyle reha   (118/17-19) 

 

Çend yıl ´oèra øızım ∆aste olınca gidilüp  

Olmamışken aèa däõir yine bir şey inbä   (118/34) 
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Kesb-i ∆ıffet idüp ol gün øızımıñ ∆asteligi 

İki gün ´oèra gelüp eyledi ≈ayret ≈ükemä   (118/36) 

 

Şükr-i bì-˚äyet ola kim o da ´avışdırdı 

Du∆ter-ı dìgerime oldı yine fey◊i devä   (118/38) 

 

b. Vücut arızalarını giderme; 

 

™aøalı bir mürìdiè gelmemişdi istedi li≈ye 

Elièi yüzièe sür didi der≈äl çıødı pek raúnä   (73/7) 

 

™aøalı bì-e§er iken ricäli eyledi ol mìr 

İdince himmeti Nùrü’l-hüdä ~aø eyledi peyda   (76/24) 

 

Bir adamıè elini kesmiş-idi sirøat içün 

™orıldı øä≠ıú oldı yine §enä-efzä  

 

İşitdi celb ile maø≠ùú elin øoyup yerine  

Muøaddemi gibi ´a˚ oldı eyleyince duúä   (10/63-64) 

 

VII. Velîligini kabul edenlere yönelik kerâmet motifleri: 

 

a. Bereket getirme; 

 

Hemän ˚ars oldı mecmùúı o yılda virdi ∆armänı 

Resùl-i kibriyäya bey◊aveş oldı Ÿeheb iú≠ä   (32/20) 

 

Naød ü erzäø getürdi didi ol ∆ätuna 

Bunı gönderdi `udä emri da≈ı bu gùnä   (61/15) 
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İşäret itdi eliyle hemän İmäm-ı hümäm 

Binäyı väsiú ü cùlar görindi pek raúnä   (84/9) 

 

Ucını øaldırup o≠urdıgı postın gördi 

æaynayup çıømadadur ´u gibi sìm-i aúlä   (112/14) 

 

b. Az yiyecekle çok kişiyi doyurma; 

 

Mürìdändan biriniè ∆änesin teşrìf itdükde 

İki ay ≠urdı gelmişdi nice a≈bäbı da ≈attä 

 

Hemän bir yük daøìø olup idäre itdi mecmùúın 

Buyurdı ´oèra úavdet o tükenmezdi yine øa≠úä   (106/20-21) 

 

 Oluşturulan listeye göre çalıştığımız eserde bulunan menkabelerde 25 farklı 

kerâmet motifi bulunmaktadır. Bu motiflerin tamamı Tablo 5’te gösterilmiştir: 

 

Tablo 5 

Menkabelerde Bulunan Kerâmet Motifleri 

Kerâmet Motifleri 
1 Doğum sırasında fevkalâde hallerin zuhuru 

2 Bir anda çok uzak mesafeleri kat edebilme (Tayy-i mekân) 

3 Yemeden, içmeden, uyumadan uzun zaman durabilme 

4 Öleceği yeri ve zamanı önceden bilme 

5 Ölüm sırasında ve sonrasında fevkalâde hallerin zuhuru 

6 Maddelerin mâhiyet ve niteliklerini değiştirme 

7 Yerden, taş veya kayadan su fışkırtma 

8 Cansız varlıkları konuşturma 

9 Vahşî ve yabanî hayvanları itaate alma 

10 Akıldan geçenleri bilme, düşünceyi okuma 

11 Başka yerlerde vukû bulan olayları, mevcut kişiler görme 

12 Gelecekte olacakları haber verme 

13 Kabir ahvâline vâkıf olma 
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14 Peygamberleri görme (açıktan, rüya ile) 
15 Hızır ve diğer gayb erenleriyle görüşme 

16 Hastalıkları iyileştirme 

17 Bereket getirme 

18 Ruhu bedenini terk edip tekrar dönme 

19 Öldürücü ve tahrip edici şeylerden etkilenmeme (ateşte yanmama) 
20 Meyve ağacı olmayan ağaçlarda meyve oldurma 

21 Tabiat kuvvetlerini ve olayları istediği gibi yönetme 

22 Hayvanları konuşturma 

23 Gizli eşya ve maddeleri bulup çıkarma 

24 Vücut arızalarını giderme 

25 Az yiyecekle çok kişiyi doyurma 
 

 

Sâdık Kemâl’in topladığı malzemeler içinde kullandığı motifleri bu başlıklar 

altında listelemek mümkün olmuştur. Bu motif başlıklarının dışında kalan ve eserde 

kerâmet olarak tespit edebildiğimiz motiflerin sayısı çok fazla değildir. Motifler; velînin 

çocukluk çağında görülen kerâmetler, velînin kabri ziyaretinde edilen duaların kabul 

olması ve melekleri görme başlıkları altında aktarılmıştır. Bunlar dışında tespit edilen 

farklı kerâmet motifler ise, diğer motifler başlığı altında sınıflandırılmadan aktarılmıştır.  

 

a. Velînin çocukluk çağında görülen kerâmetler; 

 

Altı yaşında úaläda olan eşyäyı görüp 

Sekizinde de görinmiş idi lev≈-i aúlä   (37/4) 

 

Vefät-ı välidinde úammi Seyyid Şey∆ úAlì baødı 

™abävetde da∆ı luúb itmeyüp zühdì idi eclä   (38/4) 

 

Nifäsdan mäderi ˚usl itmeyince almayup şìri 

™abävetde iken de luúb ü lehvi itmedi a´lä   (82/3) 

 

`udä’yı üç diyü taúlìmde eylerdi keşìş ı´rär  

Yine tev≈ìd iderdi ≠ıfl iken de nùrveş ≈aøøä   (121/4) 
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b. Velînin kabri ziyaretinde edilen duaların kabul olması; 

 

Muøtebes nùr-ı vücùdın ki orada øabri 

æalb-i züvvärını himmetle ider käm-revä   (61/23) 

 

Ziyärete giderek øabr-i ~amza’ya iki Ÿät 

Birine ma≠labıveş oldı cüzõì aøçe iú≠ä   (86/20) 

 

æabr-i päkinde ziyäretle murädın dilese 

~a◊ret-i `älıø-ı bì-çùn ider lu≠f u úa≠ä   (108/10) 

 

c. Melekleri görme; 

 

İki kez görmiş-idi ~a◊ret-i Cebräõìl’i 

İtdi bu vech-ile de kesb-i füyù◊ät-ı úulä   (19/8) 

 

Mürìdänıyla birlikde semäúa kendü øaløınca 

Görinürdi melekler gökde eylerdi semäú icra   (72/6) 

 

Meläõike inerek nùrdan ≠abaøalar ile 

™orınca ~a◊ret-i Saúdì’ye didiler bu úa≠ä   (119/8) 

 

d. Diğer motifler; 

 

1. Didi dùza∆dan úıtøı müştemil gökden ire kä˚ıd 

Semädan yazusız bir kä˚ıd oldı der-úakab isrä   (44/14) 

 

2. Anlarıè fey◊i irer hirresine bile didi  

Naøşibendì’de müceddid bulınan Mevlänä 
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Dü-kevn içre düşüp altunlu fesi bir çocu˚uè 

Anlarıè hirresi øuyıyı iderdi ìmä   (48/22-23) 

 

3. Buyurdı kendü gördüm düşdi aúmä olaraø bir øuş 

Zemìn şaøø olaraø iki çanaø oldı hemän peyda 

 

Birisi äb ile memlù birisi de ≠olı sùsäm 

æuşuè öèine vardı ekl ü şürbi eyledi icra   (56/5-6) 

 

4. ™oyılmış bir øoyunı göricek øa´´äb dükänında  

Didi bu mürde meyte oldı˚ın maúnen ider inbä 

 

Hemän bä-≈ayret ü dehşet gelüp øa´´äba bay˚ınlıø 

İfäøat buldı bi’t-ta´dìø itdi tevbeyi ìfä   (81/5-6) 

 

5. Sülùkuè evvelinde bile ˚äyet ihtimäm itdi 

Ki varup mevkib-i ervähı seyr eyler idi ≈attä   (113/10) 

 

6. Virüp Dävud-ı Æäõì ~a◊reti ekl itdigi ∆ubzı 

O nändan oldı ´ulb-ı välidinden ol gice peyda 

 

İrişdi välideynine hidäyet ´oèra fey◊iyle 

£abävetde da∆ı ≈ıf® eylemişdi kendüsin Mevlä   (121/2-3) 

 

7. Der-úakab pişmiş iken ∆ùn olaraø işbu ≠aúäm 

æalbine virdi bu ´ùretle nedämet Mevlä   (61/6) 

 

8. Buraødı sözini ba≈re semeklerden ≠alep itdi 

Hemän a˚ziyle mähìler çıøarup eyledi iú≠ä   (36/8) 
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9. O˚lı ˚urbetde idi Ba´ra’da bir ∆ätùnuè 

™a˚ ise görmesini itdi baña eyle recä 

 

Didi dervìşlere eyle ta´adduø ´oèra 

Varıcaø ∆äneñe şäd ide anıèla Mevlä 

 

Didi Kirmän’da idim işte bu säúat içre 

Rùzgär eyledi ì´äl olıcaø emr-i `udä   (61/18-19-21) 
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3.1. Metnin Kurulmasında İzlenilen Yol  

 Çalışmamızı ve transkripsiyonlu metni oluştururken şu esaslara dikkat edilmiştir: 

1. Metin transkripsiyon alfabesi esas alınarak çevrilmiştir. 

2. Yazma nüsha ile matbû arasındaki farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. 

3. İçindekiler bölümünde yer alan der-kenâr esere başlamadan önce, son bölümde 

yer alan der-kenârlar da ilgili bölümün sonunda verilmiştir. 

4. Eserin matbûsunda yer alan sayfa numaraları, metinde başlıklardan önce parantez 

içerisinde (m. sayfa numarası) belirtilmiştir.  

5. Başlıklara besmele ve der-kenârlarda dahil olmak üzere birden başlayarak numara 

verilmiştir. Her başlık birden başlayarak kendi içinde numaralandırılmış, Arapça 

yazılan tahmîs ve müfredler numaralandırılmamıştır.  

6. Çevriyazı metnin kuruluş esaslarının belirlenmesinde ilmî çalışmalardan 

faydalanılmış, İsmail Ünver’in belirtmiş olduğu esaslar takip edilmiştir. 

7. Arapça ve Farsça terkiplerde gerekli durumlarda kesme işareti ve kısa çizgi 

kullanılmıştır: Üveysü’l- æaranì vb. 

8. Atıf vavı kullanılan yerlerde uygunluğuna göre “u, ü, vu, vü” şeklinde yazılmıştır. 

9. Dil özellikleri göz önünde bulundurularak, sözcük ve eklerin yazılışında metne 

sadık kalınmıştır: virür, bilür, gelür, idügidür, oldukda, bulınca, göricek vb. 

10. Beyitlerde hareke kullanılan kelimelere müdahale edilmemiştir.  

11. Eserin matbûsunda başlıklar harekeli verilmiştir. Bu başlıklardan; Üveysi’l-, 

Hadîceti’l-, Ömeri’l-, Aliyyi’l-, Fahrü’ddîn, Abdi’llâh, Zeyni’ddîn, vb. isimler 

hatalı olarak harekelendiğinden; bu hatalar düzeltilerek Arapça kurallarına uygun 

olarak Üveysü’l-, Hadîcetü’l-, Ömerü’l- vb. şeklinde gösterilmiştir. 

12. Türkçe olup "b" harfi ile biten kelimeler, günümüzdeki kullanımına uygun olarak 

"p" harfine çevrilmiştir: bilüp, virüp vb. 

13. Geçmiş zaman ekleri, -dı, mış üçüncü şahıslarda düz ünlü ile okunmuştur: okudı, 

gördi, görmiş, okumış vb. 

14. İle, içün, idi, iken gibi edat ve bağlaçlar metinde bitişik yazıldıysa tire ‘-‘ ile 

gösterilmiştir: vech-ile, olmuş-idi vb. 

15. Ölçüsü bozuk olan mısralar dipnotta verilmiştir. 

16. Arapça metinler ve âyetler italik yazılmıştır. Âyetlerin ve Arapça ibarelerin 

çevirisi dipnotta verilmiştir.  
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17. Eserde parantez içerisinde yazılan kelimeler metinde de parantez içerisinde 

gösterilmiştir.  

18. Metin içinde yapılan düzeltmeler ve eklemeler köşeli parantezle [ ] verilmiş, 

dipnotta ise eserde geçen şekli gösterilmiştir. 
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3.2. Transkripsiyon Alfabesi  

 

 

 ´ ص õ ء

 ¬ ,◊ ض a, ä (آ)ا

 ≠ ط a, e, ı, i, u, ü   (أ)ا

 ® ظ b, p ب

 ú ع p پ

 ˚ غ t ت

 f ف § ث

 ş ق c, ç ج

 k, g, (ñ) ك ç چ

 ñ ڭ ≈ ح

 l ل ∆ خ

 m م d د

 n ن Ÿ ذ

 v, u, ù, ü, o, ö و r ر

 h, a, e ه z ز

 la, lä لا j ژ

 y, ı, ì, i ى s س

   ş ش
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3.3. Eserin Transkripsiyonlu Metni  

(m. 1) 

ŞER~-İ ESMÁõ-İ EVLİYÁ’NIÊ æI™™ASI76
 

 Naút-ı Şerìf-i ~a◊ret-i `adìcetü’l-Kübrä Ra¬ıya’llähu úAnhä 

 Naút-ı Şerìf-i ~a◊ret-i úÁõişe-i ™ıddìøa Ra¬ıya’llähu úAnhä  

 Naút-ı Şerìf-i Evläd-ı Kiräm Nebevì Rı¬vänu’llähi úAleyhim Ecmaúìn 

 æa´ìde-i İútiøädiyye Der-~aøø-ı A´≈äb-ı Kiräm Rı¬vänu’llähi úAleyhim 

Ecmaúìn 

 ~a◊ret-i Ebù Bekrini’´-™ıddìø Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i úÖmerü’l-Färùø Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu  

 ~a◊ret-i úO§män-ı ÿü’n-Nùreyn Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i úAliyyü’l-Murta◊ä Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu  

 ~a◊ret-i Æal≈a Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu  

 ~a◊ret-i Zübeyr Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i Saúdi’bn-i Vaøøä´ Ra¬ıya’llähu úAnhu  

 ~a◊ret-i Saúìd Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’r-Ra≈män Ra¬ıya’llähu úAnhu  

 ~a◊ret-i Ebu’l-úUbeyde úÁmir Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i ~asan Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i ~üseyn Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úAbbäs Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úÖmerü’l-Färùø Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i Zübeyr Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úAmri’bn-i úÁ´ Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i Mesúùd Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Zeydi’bn-i £äbit Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Übeyyi’bn-i Kúab Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

                                                           
76 Matbûda yer alan başlık ve fihrist yazma nüshada bulunmamaktadır. 
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 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i æays Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Ebù’d-Derdäõ Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Ebù Hüreyrete Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i Enesi’bn-i Mälik Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Cäbir Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i Ebù Eyyùb-i En´ärì Ra¬ıya’llähu úAnhu 

 ~a◊ret-i Selmän-ı Päk Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i ~uŸeyfe Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 ~a◊ret-i æanber úAlì Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

 Evliyä-i úİ®äm ü úUlemä-i Fi∆äm Revve≈a’llähu Ervä≈ahum ~a◊erätınıè EŸkär-

ı úAliyyeleriniè Menäfiúi 

 ~a◊ret-i İbrähìmi’bn-i Edhem æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İbrähìm-i Desùøì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İbrähìm-i Gülşenì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı A≈medi’bn-i ~anbel Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı A≈med-i Neseõì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i A≈med-i ~arìrì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i A≈med-i Nìşäbùrì Revve≈a’llähu Rù≈ahù  

 ~a◊ret-i A≈med-i æudùrì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i A≈medi’bni’r-Rufäúì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i A≈med-i Bedevì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i A≈med-i `ayälì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

(m. 2) 

 ~a◊ret-i A≈medi’ş-Şehìr be-İbn-i Kemäl Paşa Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İsmâúìl-i Keyyäl ü `ändän-ı Kerämet-úUnvänì æaddesa’llähu Teúälä 

Esrärahum 

 ~a◊ret-i Molla Güränì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Şäri≈-i Me§nevì İsmäúìl Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Üveysü’l- æaranì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 
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 ~a◊ret-i Bişr-i ~äfì æaddesa’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i ~äcı Bektäş-ı Velì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Behlùl-i Dänä æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i ~äcı Bayräm-ı Velì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i ÿü’n-Nùn-ı Mı´rì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Caúfer-i ™ädıø Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Caúfer-i Şiblì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Cüneyd-i Ba˚dädì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i ~ämid-i æay´erì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i ~abìb-i úAcemì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i ~asan-ı Ba´rì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı ~asan-ı úAskerì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i ~alläc-ı Man´ùr æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i Dävud-ı Æäõì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Züfer Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Zeyni’l-úÁbidìn Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Zeyni’ddìn-i `äfì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Seriyy-i Saøa≠ì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i `¥äce Saúde’ddìn Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Ebù Dävud Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Sünbül Sinän æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i Sehli’bn-i úAbdu’lläh-ı Tüsterì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şaúbän-ı Velì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i Şaøìø-i Bel∆ì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i Aøşemse’ddìn æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i Bäyezìd-i Bes≠ämì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Evzäúì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Molla Cämì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i úAbdü’l-æädir-i Geylänì æuddise Sırruhù 
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 ~a◊ret-i Ebù’n-Necìb-i Sühreverdì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i `¥ace-i A∆rär úUbeydu’lläh æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı úAlì Rı◊ä Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı úAlì Hädì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı úAliyyü’l-Eşúarì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i úAlì Ebù’l-~asen-i e’ş-ŞäŸelì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i úAlì Efendi e’ş-Şehìr bi-Zenbilli Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İbn-i Färı◊ æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i úÖmer Şehäbe’ddìn-i Sühreverdì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i úÖmer-i Sikkìnì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

(m. 3) 

 ~a◊ret-i Gül Baba æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mälik Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İbn-i Sìrìn Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Bäøır Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Revve≈a’llähu Rù≈ahù  

 ~a◊ret-i İmäm-ı Şäfiúì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed-i Taøì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Bu∆ärì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Mehdì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed TirmiŸì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı ˙azälì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Fa∆re’ddìn-i Räzì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Şems-i Tebrìzì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i Mevlänä Celäle’ddìn-i Rùmì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i ™adre’ddìn-i æonevì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Mu≈ammed Bahäe’ddìn-i Naøşibendì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i ~äfı®-ı Şìräzì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Mu≈ammed-i ŞäŸelì-i ~anefì æuddise Sırruhù 
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 ~a◊ret-i Molla Fenärì Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Molla `üsrev Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Ebù’s-Suúùd Efendi Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Üftäde Efendi æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Ma≈mùd-ı Hüdäyì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Ma≈mùd Ebù’l-Cedäõil æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Mu≈yi’ddìn-i úArabì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Müslim Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Bünyämìn-i Ayäşì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ ~äcı ~äfı® Mu´≠afä Dügümli Baba æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Saúdì æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Merkez Efendi æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Maúrùf-ı Ker∆ì æuddise Sırruhù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mùsä Kä®ım Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Aú®am Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Ya≈yä Efendi æaddesa’llähu Sırrahù 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Ebù Yùsuf Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

 ~a◊ret-i Şey∆ Yùnus Emre æuddise Sırruhù 

 æäfiyeleri Bir Lafı®da Olaraø Naút-ı Şerìf  

 ~arem-i Şerìf-i Nebevì Naút-ı úÁlìsi 

 Mevlid-i Celìl-i Nebevì Naút-ı úÁlìsi 

 Li≈ye-i Şerìfe Naút-ı úÁlìsi ve æı≠úalar 

 KeŸälik æı≠úalar 

 KeŸälik æı≠úalar ve İcäzet-i úAliyye Tärì∆i 

 úArabì Ta∆mìs-i úÁcizi Der-Münäcät-ı Bärì 

 KeŸälik úArabì æa´ìde Der-Naút-ı Şerìf-i Nebevì  

 Tärì∆ ve Teşekkür-i İ∆titäm-ı Kitäb 
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(m. 3)  1 

Der-kenär77
 

Bismillāhi’r-Ra≈mäni’r-Ra≈ìm 

El≈amdü li’llähi Rabbi’l-úälemìn ve’´-´alevatü ve’s-selämü úalä-Seyyidi’l-

mürselìn. Ve úalä-cemìúi’n-nebiyyìn. Ve úibädihi el mùminìn ammä baúdü fe-øad vaøafe 

heŸe el-kitäbe el-úabdü el-a≈øaru elleŸì ellefehu bi el-úaczi ve el-øu´ùr. Müsteniden bi-

lu≠fı Allähi el-Vehhäb. Es-seyyidü İsmäúìlü ™ädıø Kemäl bin Mu≈ammedin Vecìhì Paşa 

Şey∆ ve el-~arameyn. El-Mu≈arrameyn rabbenä veffiønä li-ta≈´ìl. Rı◊äõike däõimen bi-

cähi Rasùlike el-úA®im ´allä’l-lähu teúälä úaleyhi ve úalä älihi ve ´a≈bihi ve sellim kemä 

yu≈ibbü ve yer¬ä ve el-≈amdü. Li’llähi Rabbi’l-úälemìn. 

 

(m. 4)  2  

Bismillāhi’r-Ra≈mäni’r-Ra≈ìm78
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

  (Fäúilätün)       (faúlün) 

1. Besmele oldı namäz øılma˚a niyyet-äsä 

İki rekúat gibi ≈amd ü ´alavätı ìfä 

 

2. Çünki rùz-ı sü∆anıè fecri dimek dìbäce  

İbtidä böyle namäz olmalıdur ≈üsn-i edä 

 

3. `ämeyi säcid-i seccäde-i øır≠äs itdim 

æaúde-i úömrüè ola ∆atmi seläm-ı Mevlä 

 

4. Cämiú-i ∆ayr oluyor işbu kitäb anda göèül 

Na®ma itmekle øıyäm räkiú-i fikr-i maúnä 

 

                                                           
77 Matbûda yer alan der-kenâr yazma nüshada bulunmamaktadır. 
78 Matbûda yer alan besmele yazma nüshada bulunmamaktadır. 
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5. Şer∆-i esmäõ-i İlähiyye olup mi≈räbı 

Şer∆-i esmäõ-i Nebì minber-i pür-fey◊ ü hüdä 

 

6. Hem úaøäõid da∆ı şer≈ oldı kütüb-∆äne gibi 

Oldı iúlända fihrist menäre-äsä 

 

7. Enbiyänıè ≠uruyor naút-ı úaläsı ´af ´af  

~ilye-i Mef∆ar-i kevneyn imäm-ı aúlä 

 

8. Biè e≈ädì§iè olur şer≈i da∆ı där-ı ≈adì§ 

æı´´a-i äl-i kiräm ma≈fil-i Şäh-ı dü-serä 

 

9. Oldı øürsìsi de a´∆äb-ı kiräm menøabesi 

Evliyä øı´´ası da tekye-i irşäd-efzä 

 

10. Va´fı pä-bùşlarını bile Kemäl eyleyemez 

æılsa bevväb gibi ˚ayreti de bì-i≈´ä 

 

11. Vaøf-ı evøät iderek eylese ´arf-ı diøøat  

Yine ìräd u cibäyet idebilmez a´lä 

 

12. Ücret-i úäcile vü äciledür kesb-i füyù◊ 

Eyleye däõim anıè ile úimäretde `udä 

 

13. Bir de tem§ìlde esmäõ-i `udä’dur tekbìr 

İftitä≈ oldı namäz gibi sü∆an bi’l-ìfä 

 

14. Fäti≈a oldı úaøäõid ile esmäõ-i Nebì 

÷amm-ı sùre gibidür ≈ilye-i Fa∆r-i dü-serä 
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15. Enbiyä naútı vü e≈ädì§ ta≈iyyät anda79
 

æı´a´-ı säõire da∆ı ´alavät-ı úulyä 

 

16. ~aøø’a tesbì≈ ile tekbìr ile ≈amd eyleyelim  

Ola bädì-i seläm itdigimiz ∆ayr duúä 

 

17. Yuøaruda yazılup säõìri şimdi olacaø 

Ál ü a´≈äb u veliyyìn ü efä◊ıl inbä 

 

(m. 1)  3  

Naút-ı Şerìf-i ~a◊ret-i `adìcetü’l-Kübrä Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhä 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Birinci zevce-i úulyä-yı Mef∆ar-i dü-serä 

Cenäb-ı bint-i `üveylid `adìcetü’l-Kübrä 

 

2. Nesebce de olaraø itti≈äd-ı Şäh-ı rüsül  

Bu vech-ile da∆ı virdi şeref aèa Mevlä 

 

3. Buyurdı evveli ìmän cümle ümmetden  

Resùl-i ekremiè olduøda biúseti ≈aøøä 

 

4. Buyurdı ta≈t-ı nikä≈-ı Nebì’de úazm-i behişt 

Yigirmi beş sene kesb itdi Fa∆r-i lä-yu≈´ä 

 

5. ~ayät üzre bulınduøça Ÿät-ı úulyäsı 

Tezevvüc eylemedi dìgerin Resùl-i `udä 

                                                           
79 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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6. Vefätı Mekke’de hicretden üç sene aødem 

Resùl-i ekrem ider çoø ≈adì§ ile §enä 

 

7. Cemìú-i nisveniè içinde dört olup ef¬al 

Birisi o idügin eyledi ≈adì§ inbä 

 

8. Nebiyy-i ekreme nisvända cümleden aødem 

Buyurdı nefs-i úuläsıyla mälını iú≠ä 

 

9. Resùl-i aú®amıè evlädı cümlesi andan 

Æulùú eyledi reşk itdi burc-ı şems-i úalä 

 

10. Cenäb-ı Märiye’dendür ≠ulùú-ı İbrähìm 

Æo˚urdı säõirini hep `adìcetü’l-Kübrä 

 

11. İdüp nisä-i Nebì’niè sitäyişin æurõän 

Cemìú-i nisveye eyler tefevvuøın inbä 

 

12. Buyurdı anları ~aø ümmehät ümmetine80
 

Beyän ider yine æurõän-ı Rabb-ı bì-hemtä 

 

13. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

14. Kemäl Fa∆r-i kemäl ehl-i beyte nisbetidür 

Kemäl-i lu≠f u şefäúatleri ide i≈yä 

 

                                                           

80
 “… anneleri …” 33/Ahzâb sûresi 6. âyet. 
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(m. 1)  4 

 Naút-ı Şerìf-i ~a◊ret-i úÁõişe-i ™ıddìøa Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhä 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Üçinci zevce-i úulyä-yı Mef∆ar-i dü-serä 

Cenäb-ı úÁõişe ™ıddìøa oluyor inşä 

 

2. Nesebce de var idi itti≈äd-ı Şäh-ı rüsül 

Ki välidi idi ™ıddìø-ı maúdelet-pìrä 

 

3. Cenäb-ı Mef∆ar-i kevneyn çoø ≈adì§i ile 

Buyurdı med≈ ü §enä-yı celìlini ≈aøøä 

 

4. ~adì§de yedi Ÿät-ı celìl olup ≈uffä® 

Biri de ~a◊ret-i ™ıddìøa-i şeref-efzä 

 

5. İdüp nisä-i Nebì’niè sitäyişin æurõän 

Cemìú-i nisveye eyler tefevvuøın inbä 

 

6. Cemìúine da∆ı tercì≈ olur bi-fa◊l u şeref 

Cenäb-ı úÁõişe ile `adìcetü’l-Kübrä  

 

7. O iki Ÿät-ı maúälì-sıfät-ı pür-fey◊iè 

Biri birine de tercì≈i oluyor imlä 

 

8. Yine bu vech-ile birbirine olur taf¬ìl 

Cenäb-ı úÁõişe ile de ~a◊ret-i Zehrä 

 

9. Dimişdi úÁõişe ~a◊retleri menämımda 

Suøù≠ eyledi ≈ücreme üç meh-i ˚arrä 
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10. Buyurdı välidi üç Ÿät anda defn olacaø 

Ki cümle ehl-i zemìnden o üç Ÿevät aúlä 

 

11. Buyurdı Fa∆r-i rüsül anda cenneti teşrìf 

Aèa defìn olaraø itdi ˚ıbtagäh semä 

 

12. Cenäb-ı úÁõişe’ye didi ~a◊ret-i ™ıddìø 

Budur o üç øameriè işte eşrefi ≈aøøä 

 

13. Ebù Bekr’le úÖmer ~a◊reti de anda defìn 

İder füyù◊ı ≈aøìøatde dilleri i≈yä 

 

14. £enä-yı ~a◊ret-i ™ıddìøa’da çoø äyet var  

Ki ifki itdi keläm-ı celìl-i ~aø im≈ä 

 

15. Vefätı hicretiè elli yedinci sälinde 

Baøìú’a81
 oldı anıè cismi de şeref-ba∆şä 

 

16. ~ayätda idi vefät-ı Nebì’de ammä kim 

Hemìşe fey◊-i nigä≈-ı Nebì olur eclä 

 

17. Ki cümle zevcesidür ümmehät ümmetine82
 

Beyän eyledi æurõän’ı Rabb-ı bì-hemtä 

 

18. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

                                                           
81 Cennetü'l-Bakî: “Medìne’deki Müslümanların ilk mezarlığı.”, Fayda, Mustafa, “Cennetü’l-Bakî’”, TDV 

İslâm Ansiklopedisi (DİA), VII, s. 387, İstanbul 1993.  
82

 “… anneleri …” 33/Ahzâb sûresi 6. âyet. 



68 

 

 

19. Kemäl-i úacz ile her anda niyäz iderim 

Kemäl’e eyleye ~aø ehl-i beyti de şüfeúä 

 

(m. 2)  5  

 Naút-ı Şerìf-i Evläd-ı Kiräm Rı¬vänu’llähi Teúälä úAleyhim Ecmaúìn 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Budur menäøıb-ı evläd-ı Mef∆ar-i dü-serä 

Ki dört benät-ı kiräm evcde necli nùr-ärä 

 

2. Cenäb-ı æäsım ü Zeyneb ü Ruøiyye vü úAbdu’lläh83
 

Dinürdi Æähir ü Æayyib da∆ı laøab-äsä 

 

3. Hem Ümmügül§ùm ile Fä≠ıma’yla İbrähìm 

Ki nùr-ı sebú-i semävät cümlesi ≈aøøä 

 

4. Æulùúda øan˚ısı aødem diyü riväyet çoø 

Burada yazdı˚ımızdur riväyet-i aøvä 

 

5. Cenäb-ı Märiye’dendür ≠ulùú-ı İbrähìm 

Æo˚urdı säõirini hep `adìcetü’l-Kübrä 

 

6. Dinildi Æähir ü Æayyib egerçi iki idi 

İkisi bir idi dinmek e´a≈≈ olur inşä 

 

7. ™abävet üzre vefät itdiler ma∆ädìmi 

Nübüvvet olmayıcaø çünki baúde-i iú≠ä 

                                                           
83 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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8. `adìce ~a◊reti’niè ∆äle-zädesi Ebü’l-Á´ 

™a≈äbeden idi Zeyneb ≈alìle idi aèa 

 

9. Æulùú itdi bir o˚lı Üssäme’dür ismi 

Emäme ismi ile bir de du∆ter-i úulyä 

 

10. Vefät idince Medìne’de ~a◊ret-i Zeyneb 

Yediyle eyledi tedfìn Fa∆r-i her dü-serä 

 

11. Ruøiyye ~a◊reti’niè zevci ~a◊ret-i úO§män  

Medìne’de o da≈ı eylemişdi úazm-i beøä 

 

12. Æulùú eyledi birinci ismi úAbdu’lläh 

Anıèla künye-i úO§män olınur imlä 

 

13. Yine aèa virerek ´oèra Ümmügül§ùm’i 

Buyurdı ´ä≈ib-i nùreyn anı ~abìb-i `udä 

 

14. Æo˚urmadı ≠oøuzıncı senede hicretden 

Medìne’de o da∆ı øıldı cenneti meõvä 

 

15. Cenäb-ı Fä≠ıma mevlidce ´oèradur lìkin 

Cemìú-i nisveye tercì≈ olınur ≈attä 

 

16. Cemìú-i nisveniè içinde dört olup ef¬al 

Birisi o idügin eyledi ≈adì§ inbä 

 

17. Cenäb-ı úÁõişe’ye da∆ı baú◊ı ehl-i úulùm 



70 

 

İder tefevvuø-i øadr-i celìlini inşä 

 

18. Kimiè mu≈abbet ü øadri ziyäde úindi Resùl 

Diyü olınmış-idi çün suõäl ü istiø´ä 

 

19. Nisäda ~a◊ret-i Zehrä ricälde zevci  

Buyurdı ~a◊ret-i ™ıddìøa-i şeref-pìrä 

 

20. ~adì§de ~a◊ret-i Zehrä’yı bi◊úatün minnì84
 

Diyü buyurdı cenäb-ı Resùl-i her dü-serä 

 

21. Baèa ˚a◊ab virür a˚◊äb eylemeklik anı 

Diyü yine o ≈adì§-i şerìf ider inbä 

 

22. Buyurdı nisve-i ehl-i behişt seyyidesi 

Dìger ≈adì§de Şäh-ı rüsül ~abìb-i `udä 

 

23. Cenäb-ı Fä≠ıma’dan işbu altı evlädı 

Cihäna ~aydar-ı Ÿìşänıè oldı nùr-efzä 

 

24. Ki ol Ÿevät ~asaneyn ile Ümmügül§ùm’le  

Ruøiyye vü Zeyneb ü Mu≈sin diyü yazar úulemä85
 

 

25. Vefät-ı ~a◊ret-i Fa∆r-i rüsülden altı mäh 

Mürùr idince vefät itdi ~a◊ret-i Zehrä 

 

26. Baøìú’a virdi şeref cism-i päkì anıè da 

Ki øabri æubbe-i úAbbäs’da olması aøvä 

                                                           
84 “Benden bir parçadır.” Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb, 61. 
85 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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27. İrer faøa≠ ~asaneyn’e şerìf ü seyyidler 

Ki ~aø ikisiniè itdi sülälesin ibøä 

 

28. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

29. Kemäl Mef∆ar-i ´ädıø siyädet İsmâúìl 

Ki ma≈şer içre de fäõiø meveddet-i øurbä 

 

(m. 4)  6 

 æa´ìde-i İútiøädiyye Der-~aøø-ı A´≈äb-ı Kiräm Rı¬vänu’llähi úAleyhim Ecmaúìn 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün  

1. Eylemiş bu vech-ile ehl-i úulùm u etøıyä 

Cümle a´≈äb-ı kirämıè va´f u taúrìfin edä 

 

2. Täbiúìne cümle a´≈äb-ı Nebì taf¬ìl olur  

Hìç ≈aøøa i∆tiläf itmeklik itmez iøti◊ä 

 

3. Çünki ∆ayru’n-näs úa´rımda olanlar baúdehù 

Bunlara täbiú olanlar didi ma≈bùb-ı `udä86
 

 

4. Bir ≈adì§inde bu ´ùret ile teõkìd iderek87
 

Emr ü fermän eyledi Şähenşeh-i her dü-serä 

 

5. `avf idiè Alläh’dan Alläh’dan a´≈äbıma 

                                                           
86 Hadîs-i şerîf. Buhârî, Şehâdât 9, Fezâilü'l-Ashâb 1, Rikak 7, Eyman 27; Müslim, Fezâilü's-Sahâbe, 214; 

Tirmizî, Fiten 45, Şehâdât 4; Ebû Dâvud, Sünnet 10; Nesâî, Eyman 29. 
87 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb 58, (3862). 
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Hìç benden ´oèra bu˚◊a itmeyesiz ictirä 

 

6. Anlara ≈ubbı idenler ≈aøøına ≈ubb eylerim 

Anlara her kim mu≈ibb ise mu≈ibb olur baèa 

 

7. Anlara bu˚◊ eyleyenler ≈aøøına bu˚◊ eylerim 

Anlara mub˚i◊ baèa görmiş olur bu˚◊ı revä 

 

8. Anlara iden eŸä baèa eŸä itmiş olur 

~a◊ret-i Mevlä’ya dimekdür baèa olan eŸä 

 

9. `älıø-ı bì-çùna her kim ki eŸä eyler ise 

Eylemiş olur úitäb-ı ~aøø’a kendüyi sezä 

 

10. Bir ≈adì§inde da∆ı ikräm idiè a´≈äbıma 

Kim siziè a∆yärıèız olduølarıdur rù-nümä88
 

 

11. Bir ≈adì§inde da∆ı sebb itmeyiè a´≈äbıma 

Kim U≈ud kùhı øadar itse birièiz zer úa≠ä 

 

12. Biriniè bir müddiniè olmaz na´ìfine úiva◊ 

Sizleriè itdigièiz ol rütbe infäø ü se∆ä89
 

 

13. Hem buyurmış Mef∆ar-i úälem ki a´≈äbıè biri 

Fevt olup bir ar◊da medfùn olsa ger aèa 

 

14. ~aø øıyämetde o ar◊ ehline bir nùr gönderüp 

                                                           
88 Hadîs-i şerîf. Buhârî, Menâkıbu’l-ensâr 9; Müslim, Cihad 128. 
89

 Hadîs-i şerîf. Müslim, Fezâilü's-Sahâbe 221, (2540). 
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Bì-tekellüf cennete id∆äl olurlar rù-nümä90
 

 

15. Ümmet içre anları mil≈-i ≠aúäma beèzedüp 

Bir ≈adì§inde buyurmışdur yine med≈ ü §enä91
 

 

16. Böyle dimiş-kim İmäm-ı Şäfiúì ~a◊retleri 

Her bir a´≈äb-ı cenäb-ı Pädşäh-ı dü-serä 

 

17. Her úulùm u ictihäd ü úaøl ü fikr ü reõy ile 

İtdi yüz biè rütbe bizler üzre ≈aøøä iútilä 

 

18. æurb u buúdından cemäl-i Fa∆r-i kevneyni gören 

Olur a´≈äbdan budur maøbùl-i kavl-i pür-úalä 

 

19. Yaúnì kim ehl-i ≈adì§ úindinde øan˚ı Müslümän 

Görse Fa∆r-i úälemi a´≈äbdan dinür aèa 

 

20. Didiler ehl-i u´ùl odur ´a≈äbe kim görüp 

`ıdmet idüp ´oèra emrinden de hìç olmaz cüdä 

 

21. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına  

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

22. Cümlesinden ≈i´´e-yäb-ı fey◊ ola úäciz Kemäl 

Her biriniè lu≠f-ı rù≈änisini eyler recä 

 

 

                                                           

90
 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb (3864). 

91
 Hadîs-i şerîf. İbn-i Kayyım el-Cevziyye, İ'lam-ül Müvakkiîn. 
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(m. 5)  7 

 ~a◊ret-i Ebù Bekrini’´-™ıddìø Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün  

1. Ef¬al-i a´≈äb Ebù Bekr’iè Resùl-i kibriyä 

~aøø-ı úälìsinde böyle eyledi med≈ ü §enä 

 

2. Andan ef¬al kimse üzre ≠o˚mamışdur äftäb 

Hem ˚urùbı itmedi va’llähi baúde’l-enbiyäõ 

 

3. İsmi úAbdu’l-Kaúbe idi yaúnì Kaúbe ∆ädimi 

Virdi úAbdu’lläh nämın Pädşäh-ı dü-serä  

 

4. Fa∆r-i úälemden ≈a¬arda da seferlerde da∆ı 

Biú§etiè mä-øabl ü mä-baúdında olmamış cüdä 

 

5. Nesl-i päkì Merretü’bn-i Kaúbe irer kim odur 

Cedd-i Fa∆rü’l-enbiyäõ Ÿäten øaräbet rù-nümä 

 

6. Virdi Şäh-ı mürselìne du∆ter-i úulyäsını 

Buldı ´ıhriyyetle de fa∆r ü mübähät-ı úulä 

 

7. Cümle ümmetden úazìz ü eşref anıdur didi 

~a◊ret-i Färùø iderken va´f-ı úälìsin edä 

 

8. Seyyidimiz serverimiz ~a◊ret-i ™ıddìø’dur 

Didi dìger defõa da Färùø ider iken §enä 

 

9. Hem dimiş nezd-i Resùllu’lläh’da bizden e≈abb 

Bizden efzùn ≈ürmet ü úizzet da∆ı eyler aèa 
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10. £äniye§neyn92
 ile etøä93

 ile Mevlä va´f idüp 

Virdi æurõän-ı celìli ile ˚äyet iútilä 

 

11. Bu da∆ı Fa∆r-i enämıè bir ≈adì§-i enveri 

Hem bu gùnä eylemiş taúrìf úAliyyü’l-Murta◊ä 

 

12. Enbiyädan ´oèra ∆ayru’n-näs Ebù Bekr olaraø 

™oèrası oldı úÖmer ´oèrasını bilür `udä94
 

 

13. Öyle ™ıddìø-i muúa®®amdur ki va´fında anıè 

Bir ≈adì§inde buyurmışdur Resùl-i müctebä 

 

14. Ehl-i ar◊ ìmänı ile vezn olınmış olsa ger 

Elbet ìmänı Ebù Bekr’in olur tercì≈ aèa95
 

 

15. ~aø ben andan rä◊iyim benden o da rä◊i midür 

Didigin i∆bär itdi Pädşäh-ı dü-serä 

 

16. Ümmetimden senden evvel kimse varmaz cennete 

Didi tebcìl eyledi yine ~abìb-i kibriyä 

 

17. Mùnisimdür däderimdür didi ≈aøøında Resùl 

~ä´ılı eyler idi ˚äyet ile med≈ ü §enä 

 

18. Bir ˚azäda Nevfel’i küffär itmişdi şehìd 

Cümle a´≈äb aèa cemú olmış idi baúde’l-˚azä 

                                                           
92 “…iki (kişinin) ikincisi…” 9/Tevbe sûresi 40. âyet. 
93 “…çok takvâ sahibi…” 92/Leyl sûresi 17. âyet. 
94 Hadîs-i şerîf. Kenzul-Ummâl, 10/543; es-Savâik, 249; Suyuti, Tarihü’l-hulefâ, 42 
95 Hadîs-i şerîf. Kenzu’l-Ummâl, 35614. 
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19. Cismini herkes görüp ma≈zùn olup defn itdiler 

æabri de oldı ziyäret ile rù≈-içün duúä 

 

20. Ardu geldükde giçenlerden ´orardı mäderi 

Ardu ardına işäretle olurdı iktifä 

 

21. ßuhr irdü de Ebù Bekr’i görüp itdi suäl 

æalmayup teõvìl ma≈alli itdi tefhìm iøti◊ä 

 

22. Æo˚rısın dimekde müşkil kiŸb olınmaz irtikäb 

Bi’t-ta◊arruú itdi yä Alläh diyü bir kez nidä 

 

23. ~a◊ret-i Nevfel ≈ayätı buldı sürúatle gelüp 

Æo˚dı iki o˚lı yine eylemiş idi ˚azä 

 

24. Mef∆ar-i úälem buyurdı leyle-i Miúräc’da 

Ehl-i ar◊ı kime terk itdiñ buyurmışdı `udä 

 

25. Ben Ebù Bekr’e buraødım diyicek Rabb-ı enäm 

Didi senden ´oèra ≈aøøä ki e≈abb odur baèa 

 

26. Anı isti∆läf itmişdi imämetde Resùl 

Görmiş oldı muøtedälıø emrini aèa sezä 

 

27. Yaúnì emr itdi cemäúatde ola ™ıddìø imäm 

`astelik ◊aúfì vücùdında olınca rù-nümä 

 

28. Nerm-dildür ol yerièizde imäm olmaz diyü 
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úÁõişe ~a◊retleri úöŸr itdi iki kez aèa 

 

29. Gösterüp ™ıddìøa’ya anıè içün biraz meläl 

Eyledi bu emrini a´≈äbına bi’Ÿ-Ÿät edä 

 

30. Didi úAbdu’lläh egerçi çıømış idim lìk ben 

Görmedim anı te´ädüf eyledi Färùø baèa 

 

31. Sen imämet eyle didigim içün oldı imäm 

Fa∆r-i úälem ≈ışmnäk olup didi üç defúa lä 

 

32. Yine emr ü celb idüp itdi Ebù Bekr’i imäm 

Ol namäz øılınmış iken itdirüp tekrär edä 

 

33. Kendüsi de iøtidä idüp beräber øıldılar 

İtdi dünyäca da ümmet bìúat itmek iøti◊ä 

 

34. æable techìzi’n-Nebì icmäú-i ümmet úaød olup 

Oldılar emr-i ∆iläfetde aèa bìúat-fezä 

 

35. Dìne ∆ıdmet ile eyyäm-ı ∆iläfetde da∆ı 

Şerú ile teõdìb ü teõlìf eyledi øıldı ˚azä 

 

36. İki yıl dört ay ∆alìfe olaraø bi’l-irti≈äl 

Nezd-i Fa∆r-i úäleme defn ile de buldı úalä 

 

37. Vaøt-i hicretde mübärek päyini ´oømışdı mär 

Der-úaøab bä-himmet-i Pey˚amberì geldi şifä 
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38. Á≈ir-i úömrinde nük§ itmek ile oldı şehìd 

Cilve-i ~aøø’ıè ®uhùrı øadre virür irtiøä  

 

39. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına  

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

40. Mevt-i øasvetden Kemäl’iè øalbini ta∆lì´ idüp  

İde i≈yä iki úälemde füyù◊ät-ı `udä 

 

(m. 7)  8 

 ~a◊ret-i úÖmerü’l-Färùø Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün  

1. Cümle a´≈äb üzre ™ıddìø ~a◊reti’nden mä-úadä 

~a◊ret-i Färùø tercì≈ oldı˚ıdur rù-nümä  

 

2. Olsa benden ´oèra pey˚amber úÖmer elbet olur  

Didi haøøında cenäb-ı Pädşäh-ı dü-serä96
 

 

3. Gölgesinden de anıè şey≠än ider imiş firär 

Bir ≈adì§-i pür-şeref itmekdedür böyle §enä97
 

 

4. ~aø úÖmer’den rä◊ìyim benden o da rä◊i midür 

Didi˚in i∆bär itmişdür Resùl-i kibriyä 

 

5. Bu da∆ı Fa∆r-i enämıè bir ≈adì§-i enveri 

Hem bu gùnä eylemiş täõrìf úAliyyü’l Murta◊ä 

 

                                                           
96 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb, 48, (3686). 
97 Hadîs-i şerîf. Buhârî, Müslim. 
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6. Enbiyädan ´oèra ∆ayru’n-näs Ebù Bekr olaraø 

™oèrası oldı úÖmer ´oèrasını bilür `udä 

 

7. Nesl-i päkì oluyor vä´ıl liväya kim odur 

Cedd-i Şäh-ı enbiyä Ÿäten øaräbet rù-nümä 

 

8. Virdi Şäh-ı mürselìne du∆ter-i úulyäsını 

Buldı ´ıhriyyetle de fa∆r ü mübähät-ı úulä 

 

9. Oldı ikinci ∆alìfe ittifäø úaød olaraø 

Dìn içün itdi ∆iläfet ile de ∆ı¬met edä 

 

10. İ∆tiläl-i ri≈leti ™ıddìø ı´lä≈ eyleyüp 

úAsr-ı Färùøì de çoø oldı futù≈ät ü ˚azä 

 

11. Nu≠øını ∆u≠bede gùş itdirdi bir aylıø yere 

Bildirüp keyd-i úadùyı itdi irdü ittiøä 

 

12. Nämesi iløä olınca neyli cärì eyledi 

İnøı≠äúından ahälì itmiş-idi iştikä  

 

13. On sene beş ay ∆iläfet eyleyüp oldı şehìd 

Cilve-i ~aøø’ıè ®uhùrı øadre virür irtiøä 

 

14. ~a◊ret-i ™ıddìk-äsä irti≈älinde yine 

Nezd-i Fa∆r-ì úäleme defn ile de buldı úulä 

 

15. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına  

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä  
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16. Neyl-i fey◊-i ~äøø ile i≈yä ola úäciz Kemäl  

˙once-i ämäli bulsun iki úälemde nümä 

 

(m. 7)  9 

 ~a◊ret-i úO§män-ı ÿü’n-Nùreyn Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün  

1. ~a◊ret-i ™ıddìø ü Färùø ikisinden mä-úadä 

Cümle a´≈äb üzre oldı fa◊l-ı úO§män rù-nümä 

 

2. Virmiş-idi du∆ter-i úulyäsını Fa∆r-i enäm 

Ol vefät itdükde virdi dìgerin da∆ı aèa 

 

3. O da fevt oldı buyurdı øırø kerìmem olsa ger  

Áèa virürdim birer birer Resùl-i müctebä  

 

4. Her nebìniè cennet içinde refìøi olacaø 

Anda úO§män’dur refìøim didi Şäh-ı enbiyä98
 

 

5. Bir ≈adì§iède meõälinden olur kim müstebän 

Ümmetiè yetmiş bièi bulur recäsıyla rehä 

 

6. Nesl-i päkì irişür úAbdimenäf’a kim odur 

Cedd-i Fa∆rü’l-enbiyäõ Ÿäten øaräbet rù-nümä 

 

7. ~aø ben andan rä◊ìyim cennet refìøiè eyledim 

Didigin i∆bär itmişdür ~abìb-i kibriyä 

                                                           
98 Hadîs-i şerîf. Trmizî, Menâķıb, 19; İbn Mâce, Muķaddime, 11. 
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8. Dindi ÿü’n-nùreyn iki defúa dämädlıø içün 

Buldı ´ıhriyyetle de böyle füyù◊ät-ı úulä 

 

9. İki nùra nice maúnälar da∆ı ìräd olur  

Her birisi de yine bädì-i fa∆r ü iútilä 

 

10. Oldı üçinci ∆alìfe biúatı ìfä olup  

Dìn içün itdi ∆iläfet ile de ∆ıdmet edä 

 

11. On iki yıla øarìb idi ∆iläfet müddeti 

úA´r-ı úälìsinde de çoødur fütù≈ät ü ˚azä 

 

12. úÁøibet æurõän oøur iken şehìd olmış idi 

Cilve-i ~aøø’ıè ®uhùrı øadre virür irtiøä 

 

13. `ùn-ı úälìsi i´äbet eyledi bir äyete 

Kim meõälinden bilindi øahrolurlar eşøıyä 

 

14. Anı işbu äyeti oøur iken olur şehìd 

Diyerek i∆bär itmişdi Resùl-i dü-serä 

 

15. æatline cürõet idenler oldı dùçär-ı cünùn 

Cümlesi anıèla ihläk olaraø buldı ceŸä 

 

16. æabrim ile øabriniè mä-beyni cennet rav®ası 

Dimiş idi bir ≈adì§inde ~abìb-i kibriyä 

 

17. Ceyş-i kevkeb-näm mu≈alli de Baøìú’a idüp 
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Kendü øabrin anda ≈ä◊ır itdi defn oldı aèa 

 

18. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline as≈äbına 

Eylesün Mevlä §alät ile selämı däõimä 

 

19. Ma®har-ı Nùreyn úafv ü lu≠f-ı ~aø olsun Kemäl 

Æalúat-i mihr-i şefäúat olaraø pertev-feŸä 

 

(m. 8)  10 

 ~a◊ret-i úAlìyyü’l-Murta◊ä Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Cihäryärda dördinci Şìr-i ~aø ammä 

Mürecca≈ oldı cemìú-i ´a≈äbeye ≈aøøä 

 

2. Ben andan ol da∆ı benden diyüp Resùl-i kerìm 

Velìyy-i cümle-i müõmin diyü buyurdı §enä 

 

3. Yine buyurdı duúäsında väli men välähù99
 

Didi úadäveti itsün adùsına Mevlä 

 

4. Nesebce øurbet-i úulyäları da∆ı der-kär  

Buyurdı hem anı dämäd Mef∆ar-i dü-serä 

 

5. Muhäcirìn ile en´är däder olduøda 

Vürùd itmemiş-idi cenäb-ı ~aydar aèa 

 

                                                           

99
 “Allahümme vâli men vâlâhû ve úâdi men úâdâhû: Allah’ım! Ali’nin velâyetini kabul eden ve onu seven 

kimseyi sen de sev; Ali’ye düşmanlık eden kimseye sen de düşmanlık et.”, Fığlalı, Ethem Ruhi, “Gâdir-i 

Hum”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXI, s. 279, ss. 279-80, İstanbul 1996. 
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6. ~azìn olmış-idi ´oèradan vürùd idicek 

Buyurdı böylece tal≠ìfini Resùl icrä  

 

7. Ki sen baèa iki úälemde de birädersin  

Diyüp yedin ≠utaraø oldı mevhibet-fermä 

 

8. Anıè içün olıcak øa´r-ı Fa∆r-i kevneyniñ 

Muøäbilindeki øasr-ı behişt aèa iú≠ä 

 

9. Biräderim idügi bäb-ı cennete mektùb 

Diyü yine viriyor bir ≈adì§i ile aúlä 

 

10. úAŸìmet eyler iken bir ˚azäya Fa∆r-i rüsül  

Emìn ol buyurup ehl-i beytim üzre aèa 

 

11. ~azìn olup didi ben nisveden mi maúdùdum  

Buyurdı böyle ceväbı Resùl-i lu≠f-ärä  

 

12. Na´ılsa ~a◊ret-i Härùn úind-i Mùsä’da 

Seniè de menziletiè öyle olmış oldı baèa  

 

13. Faøa≠ buyurmış idi lä-nebiyye baúdìyi
100

 

Bu ´ùret ile ≈adì§inde øıldı isti§nä 

 

14. Cenäb-ı Fä≠ıma ile ´ıyämı neŸr iderek 

Şaúìr ∆ubzı bulınmış idi bir ay ˚ıdä 

 

15. Gelüp ˚urùbda miskìn ile yetìm ü esìr 

                                                           
100 “Benden sonra peygamber yoktur.” Hadîs-i şerîf. Buhârî, Enbiyâ, 49; Ahmed, II, 297. 
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Rı◊ä-yı ~aø içün ol ∆ubzı itdiler iú≠ä 

 

16. ™ıyämı aç ya≠araø ≠utdılar temäm üç gün 

Cenäb-ı ~aø da∆ı æurõan’ı içre øıldı §enä 

 

17. Buyurdı her kime mevlä isem Resùl-i güzìn 

Olur o kimseler içün úAlì da∆ı mevlä101
 

 

18. Saèa e≈abb-ı úibäd olanı baèa gönder 

Diyü ≠aúämda Resùl eyledi `üdä’ya recä 

 

19. Vürùd eyledi ~aydar beräber ekl itdi 

Diyü egerçi olınmış riväyet ü inbä  

 

20. æıyäs itmemeli çäryäriè ef¬alidür  

Olamaz emr-i ∆iläfet içünde úazv ü ∆a≠ä 

 

21. Ki her ∆iläfet içün ittifäødur maúøùd 

™a≈äbeler idi her ≈älde cümleden dänä 

 

22. Cenäb-ı ~aydar’a da işbu úazv olur räciú 

Beräber idi o da itdi bìúatı ≈attä 

 

23. Olup veliyy ile Mevlä içün meúänì çoø 

Anıèla da yine olmaz ∆iläfet evvel aèa 

 

24. E≈abb dimek da∆ı baú◊ı ci≈etle dimek olur  

Çehäryäriè olındı öbürleri de §enä 

                                                           
101 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb, 19; İbn Mâce, Mukaddime, 11; İbn-i Hanbel1/84,118,119. 
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25. Ki anları da sitäyişde nice nice ≈adì§ 

Şeref-vürùdı yine oldı derc ile imlä  

 

26. Şehìden úazm-i beøä eyleyince ÿü’n-nùreyn  

`alìfe ol diyü a´≈äb itdi istidúä  

 

27. æabùl eylemedi øatl olınmasıyla o Ÿät  

™a≈äbeler yine üç gün giçince itdi recä 

 

28. Ki dìniè itmiş-idi i∆tiläli ∆avfı ®uhùr 

æasem de virdiler artıø øabùl içün ≈attä 

 

29. æabùl idince hemän bìúat itdi mevcùdlar 

™aväbı eylediler ictihädda icrä 

 

30. NiŸäú ü ≈arb-i ∆iläfet içün degil ise de  

Öbür ≠arafda ∆a≠ä ictihädda ≈aøøä  

 

31. Buyurdı kim ‘fiõe-i bä˚iye’102
 şehìd eyler  

™a≈äbeden olan úAmmär içün Resùl-i `udä 

 

32. Bulındı cänib-i ~aydar da ≈arb-i ™ıffìn’de  

Öbür ≠araf anı øatl itdi ®ähir oldı ≈a≠ä 

 

33. Bulındı úasker-i Şäm içre baú◊ı zät urulup 

Cenäb-ı ~aydar’a bìúat içün iderdi nidä 

 

                                                           
102 Buhârî ve Müslim’de ‘Dımaşk halkı’ olarak geçmektedir. 
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34. İmäm-ı úädile bìúatsıŸ ölmek istemedi  

Ki böyle kesb-i vuøùf itmiş oldı o da buèä  

 

35. Cenäb-ı úÁõişe yevm-i Cemel’de gelmeklik 

Dü-fırøa beynini ı´lä≈ı görmiş-idi seŸä 

 

36. Murädı anları ı´lä≈ eylemek ise de 

Nedämet eyledi bì-şekk vürùdına ≈attä 

 

37. Muúäviye ≠arafında bulınmış idi Zübeyr 

Çekilmiş-idi o da terk-i ≈arbi gördi revä   

 

38. Olur bu vech-ile şer≈-i úaøäõid içre beyän 

Riúäyet olmalı cümle ´a≈äbeye ìfä 

 

39. Ki ≠aún eylememek väcib oldıgı der-kär   

Nice ≈adì§-i ´a≈ì≈ vardur işte bu gùnä   

 

40. Tecäsür itmeyiè a´≈äba sebti eylemege 

Birièiz itse de infäø zer U≈ud-äsä 

 

41. Birisiniè yine bir müddiniè na´ìfine de 

Teøäbül eyleyemez didi Mef∆ar-i dü-serä 

 

42. Yine buyurdı ki a´≈äbıma idiñ ikräm 

Ki münte∆iblerièiz anlar oldılar ≈aøøä 

 

43. Yine bu vech-ile teõkìd idüp buyurmış-kim 

Hemìşe ∆avf-ı `udä’yı idiè idiè ìfä 
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44. Ki itti∆äŸ-ı ˚ara◊ itmeyiè ´a≈äbelere  

Mürùr idince zamänım da∆ı ´aøın ebedä 

 

45. Mu≈abbeti iderim anlarıè mu≈iblerine 

Ki ≈ubbı eyleyen itmiş olur o ≈ubbı baèa 

 

46. Kim itse anlara bu˚◊ ben aèa bu˚◊ iderim 

Ki bu˚◊ı görmiş olur ol kimesne baèa revä 

 

47. Kim olsa anlara mûŸì baèa eŸiyyet ider 

Cenäb-ı ~aøø’a dimekdür baèa olınca eŸä 

 

48. Cenäb-ı ~aøø’a eŸä eyleyen kesän da∆ı  

Olur muõä∆eŸe-i Rabb-ı úäleme a≈rä 

 

49. Cihäryär-i güzìn ile ~a◊ret-i ~asaneyn 

Sitäyişinde ≈adì§-i ´a≈ì≈ çoø ammä 

 

50. Dìger kibär-ı ´a≈äbeleriè sitäyişi de 

Yine ´a≈ì≈ ≈adì§ler ile olur inbä 

 

51. Egerçi olmış-idi içlerinde ≈arb ü nizäú 

Nice me≈ämil ü teõvìl var aña evfä 

 

52. Birisi ≈aøøına da sebb ü ≠aúnı eylemeyüp 

Hemìşe itmeli ≈üsn-i riúäyeti ìfä 

 

53. Olursa ≠aún-ı mu˚äyyir delìl-i øa≠úìye 
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Cesäret iden ider küfre kendüyi iløä 

 

54. Degil ise de mübäyin delìl-i øa≠úìye  

Yine bu ≠aúnı olur fısø ü bidúatı icrä 

 

55. Cemìú-i müçtehidìn itmemişdi laúneti çün 

Muúäviye ile aúvänı üzre de a´lä 

 

56. Olur ni≈äyeti ba˚y ü úale’l-imäm ∆urùc 

Bunuèla laúnetiè ìcäbı olamaz zìrä 

 

57. Yazıldı şer≈-i úaøäõid meõäli buraya dek 

Riúäyet itmelidür cümlesine de ebedä 

 

58. Yine menäøıb-ı ~aydar beyänını idelim  

Buyurmış idi ∆aväric ile cihäd u ˚azä 

 

59. O øavm-i bedden imiş İbn-i Mülcem itdi şehìd 

ßuhùr-ı cilveõi ~aø oldı irtiøa-ba∆şä  

 

60. `iläfet eyleyerek dört sene ile ≠okuz ay 

Buyurdı ∆ıdmet-i dìn-i mübìni yine edä 

 

61. Buyurmış-idi bu gùnä şehìd olaca˚ız 

Cenäb-ı Seyyid-i kevneyn kendüye inbä 

 

62. æılındı medfeni ma∆fì va´iyyeti üzre 

Be≈işt içinde olur çär-ı Mef∆ar-i dü-serä 
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63. Bir adamıè elini kesmiş-idi sirøat içün 

™orıldı øä≠ıú oldı yine §enä-efzä  

 

64. İşitdi celb ile maø≠ùú elin øoyup yerine  

Muøaddemi gibi ´a˚ oldı eyleyince duúä 

 

65. Şehädetinde ∆iläfet da∆ı temäm oldı  

Otuz yıl olmış-idi ri≈let-i Nebì zìrä 

 

66. `iläfet olur otuz säl ´oèra Şäh-ı úa◊ù◊ 

Ben irti≈äl idince didi ~abìb-i `udä103
 

 

67. æılındı baú◊ı mülùke ∆alìfe taúbìri 

Buyurdı böylece ≈amlin aèa bir úulemä 

 

68. `iläfete dinilür kämile ≈aøìøìyye 

Ki bu ≈adì§ otuz yıl diyü ider i≈´ä 

 

69. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä   

 

70. Kemäl’iè eyleye perverde øalb-i miskìnin 

Kemäl-i mer≈amet ü lu≠f u fey◊-i äl-i úabä 

 

(m. 12)  11 

 ~a◊ret-i Æal≈a Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

                                                           
103 Hadîs-i şerîf. Ebû Dâvud, Sünnet 8; Tirmizî, Fiten 48; Ahmed b. Hanbel 4/272, 5/220, 221. 
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1. On Ÿevätı kim mübeşşer øıldı Fa∆rü’l-enbiyäõ 

~a◊ret-i Æal≈a beşinci úadd olınmışdur aèa 

 

2. Kim ki dünyäda şehìdì bir ≈ayät görmek diler 

Æal≈a’ya baøsun buyurmışdı Resùl-i müctebä  

 

3. Æal≈atü’l-∆ayr ile itmişdi U≈ud içre be-näm 

Bir ˚azäda Æal≈atü’l-cùd ile virdi iútilä 

 

4. Bir ˚azäda Æal≈atü’l-feyyä◊ ile bi’t-tesmiye 

İşbu üç näm ile tebcìl itdi Şäh-ı enbiyä 

 

5. Gerçi dìger ∆ıdmete göndermiş ise de Resùl 

İtdi Bedr’iède ˚anäyim ≈i´´esin yine úa≠ä 

 

6. Yaúnì andan başøasında ol da∆ı mevcùd olup  

Eyledi Fa∆r-i risälet ile birlikde ˚azä  

 

7. Mef∆ar-i kevneyn ile nesli de olup mütte≈id 

~aø øaräbet ile de virdi mübähät-ı úulä 

 

8. Hicret-i Pey˚amberì’niè otuz altıncı sene  

İtdi Mervän’ıè104
 elinde bä-şehädet iútilä 

 

9. Baú◊ı øavle göre oø irüp şehìd olmış idi   

Cilve-i ~aøø’ıè ®uhùrı øadre virür irtiøä  

 

10. Ba´ra’da defn oldı üç yıl giçerek øabri içün 

                                                           
104 “Emevi halîfesi ve Mervânî kolunun kurucusu.” Aycan, İrfan, “Mervân”, TDV İsläm Ansiklopedisi 
(DİA), XXIX, ss.225-27, İstanbul 2004. 
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~a◊ret-i ™ıddìøa’ya rüõyäda itdi iştikä 

 

11. Cism-i úälìsin ter ü täze çıøardup Ba´ra’da 

™a˚lı˚ında ∆änesi var idi defn oldı aèa 

 

12. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına 

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

13. úAvn-i ~aø’la ∆ayr ü cùd ü fey◊-därını bulup 

Käm-yäb olsun Kemäl-i a≈øar-ı úacz-i≈tivä  

 

(m. 12)  12 

 ~a®ret-i Zübeyr Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. On Ÿevätı kim mübeşşer øıldı Şäh-ı enbiyä 

ÿät-ı úälì-i Zübeyr altıncı olmışdur aèa 

 

2. Mef∆ar-i kevneyn ile nesli de olup mütte≈id 

~aø øaräbet ile de virdi mübähät-ı úulä 

 

3. Fa∆r-i úälem her nebì içün ≈avärì var idi 

Ol ≈avärìmdür benim dimekle virdi iútilä 

 

4. Bir ≈adì§inde de böyle eyledi tal≠ìf kim 

Välideynim yä Zübeyr ikisi de saèa fedä105
 

 

5. Her ˚azäda ∆ıdmet-i Fa∆r-i risäletde idi  

                                                           

105
 Hadîs-i şerîf. Buhârî, (3481); Müslim, Fezâilü’s-Sahâbe 49, (2416). 
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Müşrikìne seyfi ¬arb iden o idi ibtidä  

 

6. ~a◊ret-i ™ıddìøa ile bir ≠arafda ≠urdılar 

Olıcak yevm-i Cemel ≈arbiè görüp terkin revä 

 

7. Hicret-i Pey˚amberì’niè otuz altıncı sene 

Ba´ra’da Sinvän’da oldı úäzim-i sùy-i beøä 

 

8. Yaúnì Sinvän’da úUmeyr’iè oldı destinde şehìd  

Cilve-i ~aøø’ın ®uhùrı øadre virür irtiøä 

 

9. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına  

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

10. Himmetine näõil idüp cümle a´≈äbıè da∆ı 

İki úälemde Kemäl’i şäd-käm itsün `udä 

 

(m. 13)  13 

 ~a◊ret-i Saúdi’bn-i Vaøøä´ Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. On Ÿevätı kim mübeşşer øıldı Şäh-ı enbiyä 

~a◊ret-i Saúdi’bn-i Vaøøä´ úadd olur säbiú aèa 

 

2. Mef∆ar-i kevneyn ile nesli de olup mütte≈id 

~aø øaräbet ile de virdi mübä≈ät-ı úulä 

 

3. Färisü’l-İsläm ile näm-där olmışdı çün 

`ùn-i küffärı o da itdi isäle ibtidä 
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4. Her ˚azäda ∆ıdmet-i Fa∆r-i risäletde idi  

Bin oø atmışdı U≈ud’da oldı˚ı demde ˚azä   

 

5. Anda remy-i tìri fermän eyleyüp Şäh-ı rüsül 

Välideynim didi tal≠ìfen saèa olsun fedä 

 

6. Bil ki mu≈kem duúäsı müstecäb-ı remy-i şedìd  

Olması-çün himmeti øıldı Resùl-i kibriyä 

 

7. Cümlesi oldı duúäsı da olup maøbùl-ter 

Bir ´a≈äbe olmamış bu bäbda fäõiø aèa 

 

8. Färise gitdi ˚azäya cänib-i Färùø’dan  

Çoø beläda oldı fäti≈ Kùfe-yi itdi binä 

 

9. Hicretiè elli beşinci yıl idüp úazm-i behişt 

Oldı gülzär-ı Baøìú’a ol da∆ı verd-i úalä 

 

10. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına 

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

11. Fa∆r-i úälem ≈ürmeti içün Kemäl-i úäciziè 

Däõimä ∆ayr duúäsın müstecäb itsün `udä 

 

(m. 13)  14 

 ~a◊ret-i Saúìd Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. On Ÿevätı kim mübeşşer øıldı Fa∆rü’l-enbiyäõ 

ÿät-ı úälì-i Saúìd úadd olınur §ämin aèa   
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2. Mef∆ar-i kevneyn ile nesli de olup mütte≈id 

~aø øaräbet ile de virdi mübähät-ı úulä 

 

3. Oldı anıè da duúäsı úindi ~aø’da pek øabùl 

Evvel-i a´≈äb-ı hicret oldı˚ı da rù-nümä  

 

4. Gerçi dìger ∆ıdmete göndermiş ise de Resùl 

İtdi Bedr’iède ˚anäyim ≈i´´esin yine úa≠ä 

 

5. Yaúnì andan başøasında ol da∆ı mevcùd olup 

Eyledi Fa∆r-i risälet ile birlikde ˚azä 

 

6. Däyısı anıè úÖmer ~a◊retleriniè välidi 

Virdi hemşìresini de ~a◊ret-i Färùø aèa 

 

7. Defn olmışdur Medìne’de veyä∆ùd Kùfe’de 

Hicretiè elli birinci yıl idüp úazm-i beøä 

 

8. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına 

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

9. Düşmen-i nefse mu®affer ola bu úäciz Kemäl  

Lu≠f-ı ~aø’dan eyler istimdäd ile däõim recä 

 

(m. 14)  15 

 ~a◊ret-i úAbdu’r-Ra≈män Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 
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1. On úaded Ÿätıèa mübeşşer olaraødur şädän 

Æoøuzıncılarıdur ~a◊ret-i úAbdu’r-ra≈män 

 

2. Bir ˚azä içre namäz øılup anıè ∆alfinde  

Fevt olan rekúatı da øıldı Nebì-i Ÿişän  

 

3. U≈ud ü Bedr ile säõir ˚azavät olduøda  

`ıdmet-i Fa∆r-i rüsülde o da oldı pùyän  

 

4. Didi yerlerde semälarda emìn oldı˚ını 

Anı da eyledi tal≠ìf Resùl-i Yezdän 

 

5. Mutta´ıl nesl ile de Pädşeh-i kevneyne 

~aø øaräbet ile de virdi şeref bì-päyän 

 

6. £erveti çoø olaraø nice øul äzäd itdi 

Fuøaräya buyurur idi hemìşe i≈sän 

 

7. Hicretiè otuz ikinci senesi itdi vefät 

O da∆ı defn olaraø itdi Baøìú’i şädän 

 

8. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

İde bì-≈add ´alät ile selämı Yezdän 

 

9. æayd-ı nefsi ile mänend-i esìr oldı Kemäl 

O da äzäd olaraø fey◊ ile olsun ∆andän 
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(m. 14)  16 

 ~a◊ret-i Ebu’l-úUbeyde úÁmir Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. On Ÿevätı kim mübeşşer øıldı Fa∆rü’l-enbiyä  

Bü’l-úUbeyde ~a◊ret-i úÁmir onıncıdur aèa  

 

2. Her nebì ümmetleriniè de emìni var idi 

O emìn ümmetimdür didi Ma≈bùb-ı `udä 

 

3. Gerçi a´≈äb-ı kirämıè cümlesi idi emìn 

Baú◊ısı baú◊ı ´ıfatda eylemişdür irtiøä 

 

4. Mef∆ar-i kevneyn ile nesli de olup mütte≈id 

~aø øaräbet ile de virdi mübähät-ı úulä 

 

5. Her ˚azäda ∆ıdmet-i Pey˚amberì’de olaraø  

Eyledi çeşm-i Nebì’niè ∆ıdmetini de edä 

 

6. Zırhıè iki ∆aløası girmişdi i∆räc eyledi  

Çeşm-i ∆ùrşìd ile ta≈sìn eyledi aèa semäõ 

 

7. Bir ˚azäda välidi kendüsine olup esìr 

~aøk-ı Fa∆r-i enbiyä da itdi øavl-i nä-sezä 

 

8. Nu´≈ u pendi eylemişse de i≠äle idicek 

Der-úaøab øatl eyleyüp itmişdi icrä-yı cezä 

 

9. Anı tal≠ìfen bir äyet ol zamän itmiş nüzùl  

Mu≈ta´arca böyle maúnä olınur ta≈rìr aèa 



97 

 

 

10. Müõmin itmez mer≈amet äbä vü ebnäsı da∆ı 

İtse Mevlä’ya Resùl’ine fenäya ictirä 

 

11. Hicret-i Pey˚amberì’den on sekiz yıl giçerek 

İtdi Ürdün-näm ma≈alde úazm-i gülzär-ı beøä 

 

12. Mef∆ar-i kevneyne cümle äline a´≈äbına 

Eylesün Mevlä ´alät ile selämı däõimä 

 

13. Rùz-ı ma≈şerde Kemäl-i úäciz ü nä-çìze de 

Bì-aŸäb itsün behişti ~a◊ret-i Mevlä úa≠ä 

 

(m. 15)  17 

 ~a◊ret-i ~asan Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Buyurdı ~aø Cenäb-ı ~asan da bu gùnä 

~adì§i cedd-i celìli Resùl her dü-serä 

 

2. Mu≈aøøaø aèa mu≈ibbim `udä da ≈ubb iderek 

Mu≈iblerine de itsün mu≈abbeti Mevlä 

 

3. Bu müslimìniè iki fırøasına mu´li≈ olur  

Diyü buyurmış-idi ~a◊ret-i ~abìb-i `udä 

 

4. `iläfet içün iki fırøa oldı müõminler 

Vefät-ı ~a◊ret-i ~aydar’da ≈aøøıdur ammä 

 

5. Buyurdı terk-i ∆iläfetle anları ı´lä≈ 
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O bir ≠arafda yine içtihädda oldı ∆a≠ä 

 

6. Bu bäbda şer≈-i úaøäõid da∆ı ider ì◊ä≈  

Riúäyet olmalı cümle ´a≈äbeye icrä 

 

7. Ki ≠aún eylememek väcip oldı˚ı der-kär 

Yine ´a≈ì≈ olaraø çoø ≈adì§ olur inşä 

 

8. Olındı øı´´a-i ~aydar øa´ìdesi içre 

~adì§ler ile anıè meõäli de imlä 

 

9. `iläfet itdi Cenäb-ı ~asan hemän yedi mäh 

O säl-i hicretiè olmışdı øırø biri ≈aøøä 

 

10. Zamän-ı terki de şehr-i rebìú-i evvel olup 

Olur ≈adì§-i şerìf üzre dä∆il-i ∆ulefä 

 

11. `iläfet olur otuŸ säl ´oèra şäh-ı úa◊ù◊ 

Ben irti≈äl idicek didi çün Resùl-i `udä106
 

 

12. Yine o mähda hicretden on birinci sene 

Buyurdı Mef∆ar-i kevneyn úazm-i sùy-ı beøä 

 

13. Cihäna ≠alúatıdur hicretiè üçinci sene 

Vefätı øırø sekizinci sene olur inbä  

 

14. Duúäsı ile hemän meyve virmiş idi şecer 

Tarävetinden e§er øalmamış iken a´lä 

                                                           

106
 Hadîs-i şerîf. Ebu Dâvûd, Sünnet, 8; Tirmizî, Fiten, 48; Ahmed b. Hanbel, 4/272, 5/220, 221. 
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15. Dinür şehìd olaraø irti≈äl-i úälìsi  

ÿuhùr-ı cilve-i ~aø oldı irtiøä-ba∆şä 

 

16. Defìn-i æubbe-i úAbbäs’dur Baøìú içre 

Cenäb-ı mäderi øavl-i e´a≈≈la øoèşu aèa 

 

17. Resùl-i ekreme rùy-i ≈asenle cism-i Hüseyn 

Şebìh idi be-˚äyet diyü olur inşä 

 

18. Buyurdı ikisiniè ≈aølarında Rey≈änì107
 

~adì§i içre cenäb-ı Resùl-i her dü-serä 

 

19. İkisi seyyid-i şübbän-ı ehl-i cennetdür 

Diyü yine buyurur bir ≈adì§de ≈aøøä108
 

 

20. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a∆bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä  

 

21. Hemìşe mü§mir-i fey◊ ola na∆l-i øalb-i Kemäl 

Kemäle irdirerek lu≠f u fey◊-i äl-i úabä 

 

(m. 16)  18 

 ~a◊ret-i ~üseyn Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. ~adì§ içre cenäb-ı ~üseyn içün inbä 

Buyurdı cedd-i celìli Resùl-i her dü-serä 

                                                           
107 Hadîs-i şerîf. Buhârî, Fezâilü’s-Sahâbe, 22, Tirmizî, Menâkıb, 31, Sünen, V, s. 323. 
108 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb, (3778). 
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2. ~üseyn benden olup ben de olaraø andan 

Baña mu≈abbet ider kim mu≈abbet itse aèa109
 

 

3. Şehìd olaca˚ını virerek ∆aber Cibrìl 

Türäb-ı meşhediniè itdi cüzõini iú≠ä 

 

4. Birisi ´aøladı ezväc-ı ≠ähirätıè anı 

Buyurmiş-idi vedìúa aèa Resùl-i `udä 

 

5. Dimişdi her ne zamän ≈ùn olur ise bu türäb 

İder ~üseyn o zamända şehìden úazm-i beøä 

 

6. Derùn-ı şìşede ≠urmaøda idi ∆ùn oldı 

Vürùd eyleyicek ol zamän ˚am-efzä 

 

7. Şehädeti nice oldı˚ı istemez taf´ìl 

ÿuhùr-ı cilve-i ~aø oldı irtiøä-ba∆şä 

 

8. Şehìd oldı˚ı gün naøl olur ki bedõ iderek  

Ma≠ar ider idi øaç gün nüzùl-i ≈ùn-äsä 

 

9. Görildi Şäm’da ∆ùn øan˚ı ≠aş refú olsa  

Nice úalämeti de itdi müncelì Mevlä 

 

10. Şehädetinde olan emr ile rı◊äyı viren 

Yaøında buldı heläk ile dünyevìde cezä 

 

                                                           
109 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb, (3777); İbn-i Mâce, Mukaddime (144). 
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11. Zemìn-i Şäm’da olan vädi-i cehennemde  

Yezìd olmış-idi nä-bedìd gidüp aèa 

 

12. Düşüp binädan aşa˚ı heläkı da mervì  

Ki boynı altına øalmışdı mest idi ≈attä 

 

13. Bu bäbda Şer≈-i úAøäõid içinde Saúde’ddìn 

Ne yazmış oldı˚ını bunda idelim inşä 

 

14. Mu´alliyän ile ger ehl-i øıble üstine de 

Buyurdı laúneti menhi Resùl-i her dü-serä 

 

15. Yezìd’e baú◊ı selef itdi laúneti ı≠läø 

Bu øatli emr idicek käfir oldı o zìrä 

 

16. Ki øätili ile emr ü rı◊ä virenle mücìz  

Olanlara idiyor laúni cümleten úulemä 

 

17. EŸälarında tefä´ìl olsa da ä≈äd 

Tevätür üzre olur işte böylece imlä 

 

18. Yezìd bu øatle rı◊ä ile itdi istibşär  

İhäneti da∆ı äl-i Nebì’yedür eclä 

 

19. Tevaøøuf itmeyiz ìmänı olmasında bìle 

Anıè ile úavenesine laúnet ide `udä  

 

20. İdüp bu vech-ile Şer≈-i úAøäõid işte beyän 

™arä≈aten idiyor böyle laúneti ammä 
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21. Bu bäbda Şer≈-i úAøäõid da∆ı ider ì◊ä≈ 

Riúäyet olmalı cümle ´a≈äbeye icrä 

 

22. Ki ≠aún eylememek väcip oldı˚ı der-kär  

Yine ´a≈ì≈ olaraø çoø ≈adì§ olur inşä 

 

23. Olındı æı´´a-i ~aydar øa´ìdesi içre 

~adì§ler ile anıè meõäli de imlä 

 

24. Yezìd ≈aøøına baú◊ılar i≈timäl yazar 

Ki ´oèra tevbesi mel≈ù® olur diyü ammä 

 

25. Aèa da∆ı úulemä bu ceväbı virmişdür 

Ki tevbe itmedigi müstebän anıè zìrä 

 

26. Ki ehl-i beyt-i Nebì’ye nice eŸälar ile 

Mürùr-ı úömri tevätürle olıyor eclä 

 

27. Cenäb-ı Fa∆r-i enäma eŸä olur bì-şekk 

Buyurdı böyle keläm-ı øadìm-i ~aø inbä  

 

28. Cenäb-ı Haøø’a Resùl’e eŸä idenler içün  

Dü-úälem içre bilä-şübhe laún ider Mevlä  

 

29. ~adì§de ~a◊ret-i Zehrä’yı bi◊úatün minnì110
 

Diyü buyurdı cenäb-ı Resùl-i her dü-serä  

 

                                                           

110
 Hadîs-i şerîf. “Benden bir parçadır”, Tirmizî, Menâkıb, 61.  
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30. Baèa ˚a◊ab virür a˚◊äb eylemeklik anı   

Diyü yine o ≈adì§-i şerìf ider inbä 

 

31. Cenäb-ı Fä≠ıma ile úAlì ile ~asaneyn 

İçün buyurdı Resùl-i `udä yine ∆aøøä 

 

32. Ben anlar ile mu≈ärib olan ile ≈arbim 

Kim anlar ile mesälim olursa silmim aèa  

 

33. ~adì§de böylece olmış beyän silm ile ≈arb 

Ki böyle Ÿikr ile maúnäları olur aøvä 

 

34. Yazıludur edebiyyät kitäbları içre 

Yezìd küfr ile bir şiúri eyledi inşä 

 

35. Ki bir gün itdi tefeõül keläm-ı Bärì’den 

ßuhùr itdi hemän işbu äyet-i úulyä 

 

36. Meõäli ∆äõib olur her úanìd olan cebbär 

Hem evvelinde de vestefte≈ù111
 buyurdı `udä 

 

37. Görince şiúr ile cebbär olan úanìd benim 

Ben anı şaøø ideyim ide Rabb’ine şekvä 

 

38. Diyüp eliyle Keläm-ı `udä’yı pärelemiş 

Şeräb ≈aøøına bu beyti de olur imlä 

 

39. Egerçi olmış-idik dìn-i A≈medì’de ≈aräm 

                                                           
111 “Fetih istediler…” 14/İbrahim sûresi 15. âyet. 
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Vürùd eyle Mesì≈ dìni ≈ükmi üzre baèa 

 

40. Velìd’iè olması da yazılur o eşúärıè 

Yezìd’iè olması lìkin riväyet-i aøvä 

 

41. Ten-i cemìl-i ~üseyn oldı Kerbelä’da defìn  

Ser-i celìli da∆ı oldı Mı´r’a nùr-efzä 

 

42. Vefätı hicretiè altmış birinci säl idi 

Behişt ü kev§er ile oldı mükrim ü isøä 

 

43. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

44. Semä-yı dìdeden aømaødadur sirişk-i Kemäl 

æabùl eyleye Mevlä bi-≈aøø-ı äl-i úabä  

 

(m. 18)  19 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úAbbäs Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı kiräma dinilürdi fuøahäõ 

Evveli idi úÖmer §änìsidür Şìr-i `udä 

 

2. Oldı üçincileri ~a◊ret-i İbn-i úAbbäs 

úAmm-i Pey˚amber idi ~a◊ret-i úAbbäs eclä 

 

3. Mäder-i päki de zevcät-ı Nebì’den biriniè 

U∆tidür ikisi de du∆ter-i ~äri§ zìrä 
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4. Kendünüè ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh 

Æo˚dı hicretden iki üç sene aødem o hümä 

 

5. Mevlidinde fem-i Ÿìşän-ı Resùlu’lläh’dan 

Dehen-i päkine cülläb şeref oldı úa≠ä 

 

6. æoltu˚ı altına alurdı ´abävetde Nebì 

úÁlim olmaølı˚ı içün buyurur idi duúä 

 

7. İki kez görmiş-idi ~a◊ret-i Cebräõìl’i 

İtdi bu vech-ile de kesb-i füyù◊ät-ı úulä 

 

8. úÁmil olur idi øavli ile a´≈äb-ı güzìn 

İstifäde ider úilminden eõimme ≈aøøä 

 

9. Büyük a´≈äb ile Färùø müşävir olıcaø 

Az iken sinni anıè reõyin iderdi icrä 

 

10. Bulınup oldı˚ı dem ˚azve-i İfrìkıye
112

 

Ol zamän olmış-idi Mı´r’a da∆ı nùr-efzä     

 

11. Fevtidür hicretiè altmış sekizinci senesi  

æabri Æäõif’de ider ≠äõifini käm-revä 

 

12. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ola bì-≈add ´alät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

                                                           
112 “Ortaçağda Araplar’ın Mağrib’in doğusuna, bugünkü Tunus ve civarına verdikleri isim.”, Özkuyumcu, 
Nadir, “İfrîkıye”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXI, s. 515, ss. 515-16, İstanbul 2000. 
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13. úİlm-i pür-nefú dü-úälemle Kemäl’i da∆ı `aø 

Anlarıè ≈ürmet-i úulyäsına øılsun i≈yä 

 

(m. 19)  20 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úÖmerü’l-Färùø Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı Nebì kim dinilürdi fuøahäõ 

Necl-i Färùø-ı güzìn anlara räbiú ≈aøøä 

 

2. Kendünüè ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh 

Välidi ile meúan oldı şeref-yäb hüdä 

 

3. Neseb-i Mef∆ar-i úälem ile birdür nesli 

~aø øaräbet ile de øadrini øıldı aúlä 

 

4. Geldi hicretden on üç yıl øadar aødem kevne 

Genç iken de bulınur idi olınduøda ˚azä 

 

5. İstemiş idi U≈ud içre ˚azäya girmek 

Sinni on dört idi menú itdi Resùl-i dü-serä 

 

6. Evraú ü aúlem idi eyleyerek pek teftìş 

İ≈tiyä≠ eyler idi virdigi demde fetvä 

 

7. Hicretiè yetmiş üçinci senesi içinde 

Eyledi Mekke’de teşrìf cinän-ı úulyä 

 

8. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 
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Ola bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

9. Müstefì◊-i himemi her biriniè øalb-i Kemäl 

İdeler lu≠f u şefäúatle hemìşe i≈yä 

 

(m. 19)  21 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i Zübeyr Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı Nebì kim dinilürdi fuøahäõ 

~a◊ret-i İbn-i Zübeyr anlara ∆ämis ≈aøøä 

 

2. Kendünüè ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh 

Æo˚dı hicretden iki yıl giçerek işbu hümä 

 

3. Neseb-i Mef∆ar-i úälem ile birdür nesli 

~aø øaräbet ile de øadrini øıldı aúlä 

 

4. Mäder-i päki de ™ıddìø-i maúälì-şänıè 

Du∆teri ~a◊ret-i Esmä bu da fa∆r-i isnä 

 

5. Fem-i päkiñde Nebì çigneyerek ∆urmayı 

Mevlidinde deheni içre virüp øıldı duúä 

 

6. İtdi bir øa≠re-i äb fem-i úälìsini de 

Yine a˚zına úinäyetle duúäyı icrä 

 

7. Her gice øäõim ü gündüzleri ´äõim olaraø  

™ıla-i ra≈mi de fevt eylemez idi øa≠úä  
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8. Far◊ ü sünnetleri øılup da yine her gice 

Böylece itdi ´alät ile úibädät-ı `udä 

 

9. Bir gice øäõim ü bir gice de säcid olaraø 

Bir gice räkiúan eylerdi ∆uşùúı ìfä    

 

10. Yüz yigirmi biè idi leşker-i İfrìkıye 

Müõminìn itdi yigirmi biè iken yine ˚azä 

 

11. İnti∆äb eyledi bir ≠äøımın ol Ÿät-ı celìl 

Bir hücùm-ile hemän oldı perìşän aúdä 

 

12. Mülk-i İsläm’a úiläve olup İfrìkıye 

Meliki düşmeni itmiş idi øahr ü ifnä 

 

13. Degil úınnìn var idi gerçi sekiz ma∆dùmı 

Gelmedi rùy-ı şeref-bùlarına mù a´lä 

 

14. Giçdi Fa∆r-i rüsülüè hicreti altmış dört yıl 

Şäm’dan ˚ayrısına itdi ∆iläfet icrä 

 

15. Bì’atı itdi ~icäz ile úIräø ile Yemen 

Hem `oräsän ile ˚ayrısı bilä-isti§nä 

 

16. ~aøø-ı päøinde da∆ı cilve-i ~aø itdi ®uhùr 

Ki şehädet ile de øıldı mükerrem Mevlä 

 

17. Hicretiè yetmiş üçinci senesi oldı şehìd 
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Mekke’de eyledi teşrìf cenäb-ı úulyä 

 

18. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ola bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

19. Mültecì her biriniñ fey◊ine nä-çìz Kemäl 

İdeler lu≠f u şefäúatle hemän käm-revä 

 

(m. 20)  22 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i úAmri’bn-i úÁ´ Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı kiräma dinilürdi fuøahäõ 

İbn-i úAmr oldı zihì anlara sädis ≈aøøä 

 

2. Peder-i ekreminiè künyesidür İbnü’l-úÁ´ 

O da a´≈äb-ı kirämdan idügidür eclä 

 

3. Neseb-i Mef∆ar-i úälem ile birdür nesli 

~aø øaräbet ile de øadrini øıldı aúlä 

 

4. Sinni on üç olıcaø ~a◊ret-i İbnü’l-úÁ´’ıè 

æıldı ol necl-i necìli aèa Mevlä iú≠ä 

 

5. Kendünüè ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh  

Hicrete øaldı ≠oøùz yıl ≠o˚ıcaø işbu hümä 

 

6. Oøumışdı Kütüb-i Menzile-i Erbaúayı 

Veraú ü úilm-i tilävetde da∆ı pek raúnä 
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7. Mu∆telef vaøt-i vefätiyle ma≈all-i defni 

Mı´r ü Mekke’yle Filis≠ìn øılınmış inbä 

 

8. Hicretiè altmış üçinci senesi içinde 

Mı´r’a defn olması ≈aøøında riväyet aøvä  

 

9. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ola bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

10. Cümle a´≈äb-ı kirämı da∆ı ma≈şer olıcaø 

úAbd-i nä-çìzi Kemäl’e ide Mevlä şüfeúä 

 

(m. 20)  23 

 ~a◊ret-i úAbdu’llähi’bn-i Mesúùd Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı kiräma dinilürdi fuøahäõ 

İbn-i Mesúùd yedincileri idi ≈aøøä  

 

2. Kendünüè ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh 

Sinni otuz yedidür hicret olınca icrä 

 

3. Neseb-i Mef∆ar-i úälem ile birdür nesli 

~aø øaräbet ile de øadrini øıldı aúlä 

 

4. Hicret ile ˚azavätda bulınup birlikde 

O da ≈aøøä ki buyurmış idi saúy-i evfä 
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5. `ıdmeti içre ∆avä´´dan iderek Fa∆r-i rüsül 

Çoø zamända buyurur idi anıèla şùrä 

 

6. æıldı tal≠ìf ≈adì§i ile Şäh-ı kevneyn 

úÁcizäne idelim bunda meõälen inşä 

 

7. İbn-i Mesúùd behişt ehl-i kirämındandur  

Kim ki mar◊ìsi olur benden ider kesb-i rı◊ä 

 

8. Kim ki mar◊ìsi degil ben da∆ı rä◊ì olmam 

Her kime nä®ır olursa na®arım olur aèa 

 

9. Sinni altmış ≠oøız olduøda vefät eyleyerek 

Oldı gülzär-ı Baøìú’a o da verd-i raúnä   

 

10. Baú◊ılar Kùfe’dedür ri≈let ü øabri didiler 

æavl-i evvel olıyor aèa mürecca≈ imlä 

 

11. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ola bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

12. Anlarıè ≈ürmetine ≈äli Mesúùd ide ~aø 

úAbd-i nä-çìz-i Kemäl eyleye ta≈´ìl-i rı◊ä 

 

(m. 21)  24 

 ~a◊ret-i Zeydi’bn-i £äbit Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. ™a≈äbeden dinilür idi on biri fuøahäõ 

Dinildi §ämini Zeydi’bn-i £äbit’e ≈aøøä 
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2. Cenäb-ı Fa∆r-i enämıè yazup mekätìbin 

İderdi mu´≈af ü va≈yiè kitäbetin ìfä  

 

3. Bulındı cümle ˚azälarda ol da∆ı mevcùd  

Tebük’de Şäh-ı rüsül øıldı bir úalem iú≠ä 

 

4. ˙azä-yı Bedr’e de çıømışdı sinni ≈ädi§ iken 

Anıè-çün itdi iúäde Resùl-i her dü-serä 

 

5. Anı ∆alìfe iderdi Medìne’de Färùø 

İdince kendüsi her çend úazm-i beyt-i `udä 

 

6. Buyurdı ~a◊ret-i úO§män emìn-i beytü’l-mäl 

Vefätı hicret ile elli dört olur imlä 

 

7. Medìne-i şeref-äräda itdi úazm-i cinän 

`ulä´a-i fu◊alä idi ol da∆ı ≈aøøä  

 

8. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da   

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

9. Tevessül eylerim anlarla Rabb-ı bì-çùna 

Kemäl-i fey◊ ile olsun Kemäl käm-revä 

 

(m. 22)  25 

 ~a◊ret-i Übeyyi’bn-i Kúab Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. £a≈äbeniè dinilür idi on biri fuøahäõ 



113 

 

Biri cenäb-ı Übeyyi’bn-i Kúab idi ≈aøøä 

 

2. ™ayıldı anlarıè içinde bu ≠oøuzıncı 

Ki idi seyyid-i øurräõ ü aõlemü’l-fu◊aläõ 

 

3. ˙azä-yı Bedr’e da∆ı ∆ıdmet-i Resùl’e irüp 

Bulındı başøa ma≈allerde de olınca ˚azä 

 

4. Buyurdı ümmetimiè úaøraõı diyü tav´ìf 

O ÿät-ı pür-şerefi Pädşäh-ı her dü-serä 

 

5. Faøähet ü veraú ü úilmini sitäyişde 

Vürùd itdi e≈ädì§-i väfire ≈aøøä  

 

6. Medìne’de otuzıncı senede hicretden 

Buyurdı úazm-i gülistän-ı cennet-i úulyä 

 

7. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

8. Kemäl’i de veraú ü úilme ~aø muvaffaø ide 

İder cemìúine de böyle ilticä vü recä 

 

(m. 22)  26 

 ~a◊ret-i úAbdü’llähi’bn-i æays Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı Nebì kim dinülürdü fuøahäõ 

Oldı onıncıları böylece va´f u inbä 
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2. Yaúnì kim ism-i muúallälarıdur úAbdu’lläh  

İbn-i æays bin Selìm idügi olmış inşä 

 

3. Hicret-i Fa∆r-i risäletde beräber olaraø 

Eyledi ∆ıdmet-i zìşän-ı Resùl’i ìfä 

 

4. Yemen’iè sä≈ilini hem de Zebìd ü úAden’i 

Şeh-i kevneyn aèa øılmışdı emänet iú≠ä 

 

5. ™oèra Färùø-ı güzìn Ba´ra ile Kùfe’ye de 

İtdi ol Ÿät-ı keremkärı úadälet-fermä 

 

6. Hicretiè on birisi içre cenäb-ı Färùø 

Eyledi ardına da anı ≈ükùmet-pìrä 

 

7. Emr-i Färùø ile Ahväz’a varup fet≈ itdi 

İ´fahän’ı da∆ı ◊ab≠ itdi bi-lu≠f-ı Mevlä 

 

8. Mekke’de hicretiè ellinci senesi içre 

Ol da∆ı eyledi teşrìf cinän-ı úulyä 

 

9. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ola bì-≈add ´alavät ile tahiyyät-ı `udä 

 

10. Kalúa-i nefsini ◊ab≠ ide Kemäl-i úäciz 

Fet≈ ide bäb-ı füyù◊ätını Mevlä ebedä 
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(m. 23)  27 

 ~a◊ret-i Ebu’d-Derdäõ Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. On bir a´≈äb-ı Nebì kim dinilürdi fuøahäõ 

On birincileri böyle olıyor va´f u §enä 

 

2. İsm-i úälìsi úUveym idi Ebu’d-Derdäõ’dur 

~ilm ü fa◊l ile faøähetde o da pek raúnä 

 

3. Her ˚azälarda bulınmışdı U≈ud’dan ˚ayrı  

Anda olmaølı˚ı da oldı riväyet ≈attä 

 

4. Hicretiè itdi otuz bir senesi içre vefät 

Ol zamän Şäm’da idi väli-i pür-fey◊ ü úulä 

 

5. ™edef-i medfeni ol dürr-i şeref-ba∆şänıè 

Cänib-i bäb-ı ´a˚ìr rav◊a-i Ümmü’d-Derdä 

 

6. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ola bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyät-ı `udä 

 

7. Müstenid cümlesiniè fey◊ine nä-çìz Kemäl 

Müstemidd her biriniè lu≠fını itmekde recä 

 

(m. 23)  28 

 ~a◊ret-i Ebù Hüreyrete Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 
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1. ™a≈äbeler ≈a◊erätına Mef∆ar-i dü-serä 

Buyurdı väsı≠asız ger hadì§leri inbä 

 

2. Bu bäbda anlarıè içinde imtiyäz iderek 

Yedì Ÿevät idi ≈uffä® idelim inşä 

 

3. Ebù Hüreyre ile necl-i ~a◊ret-i úAbbäs 

Biri de ~a◊ret-i Färùø-zäde’dür ≈aøøä 

 

4. Biri de ~a◊ret-i ™ıddìøa’dur birisi da∆ı 

Enes idi biri de Cäbir oluyor inşä 

 

5. Biri de ~a◊ret-i úAmri’bn-i úÁ´ ma∆dùmı 

æılındı her biriniè naútı başøaca imlä 

 

6. Ebù Hüreyre idi ibtidäsı ≈uffä®ıè 

Unutmaz idi ≈adì§ istimäú idüp ebedä 

 

7. Du∆ùl eyleyüp ìmäna baúdehù hergiz 

~u◊ùr-ı Şäh-ı risäletden olmamışdı cüdä 

 

8. Nereye Mef∆ar-i úälem buyursa teşrìfi 

Müläzemet idüp ayrılmamış idi øa≠úä 

 

9. ™a≈äbelerde e≈ädì§i cümleden ezyed   

Riväyeti bu sebep ile eyledi ìfä 

 

10. úUlùmı eyledi ta≈´ìle saúy-i bì-päyän 

Ki ≈äl-i faørı da øayd eylemezdi virdi rı◊ä 
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11. Alurdı gürbeleri yerden eşfaøıyyet ile 

İderdi perverişi beytine idüp isrä 

 

12. Bu künyeyi aèa mebnì cenäb-ı Fa∆r-i rüsül 

Buyurmış idi hemän itlifät içün iú≠ä 

 

13. Ki a´l-ı ism-i muúalläsı úAbd-i Ra≈män’dur 

Bu ismi de aèa virmiş idi ~abìb-i `udä 

 

14. Buyurdı hicretiè elli yedinci yılda vefät 

Bakìú’a oldı anıè da vücùd-ı nùr-efzä 

 

15. Şeh-i risälet ile cümle äl ü a´≈äba  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

16. Kemäl gürbeden e◊úaf ≈aøìr ü úäcizdür 

Hemìşe där-ı füyù◊ät ide ≈imäyet aèa 

 

(m. 24)  29 

 ~a◊ret-i Enesi’bn-i Mälik Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Olur ≈adì§lere ≈uffä® yedi Ÿevät inbä 

™a≈äbelerde bu näm oldı anlara iú≠ä 

 

2. Beşincisi de Enesi’bn-i Mälik idi anıè 

Bulındı hicret ile her ˚azäda da ≈aøøä 

 

3. Taøarrüb eyledi evlädı yüz otuz úadede 
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İrişdi yüz yediye úömri oluyor inşä 

 

4. Vefätı ≠oøsan üçinci senede hicretden 

Ma≈all-i øabri de øa´r-ı Enes’le näm-ärä 

 

5. Ma≈all-i fevti ile Ba´ra bir buçuk fersa∆  

Bu ´ùret ile tevärì∆ eyliyor imlä 

 

6. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

7. Kemäl cürm ile oldı da∆ìl-i øalb-i ◊aúìf  

Kemäl-i úäcize ~aø cümlesin ide şüfeúä 

 

(m. 24)  30 

 ~a◊ret-i Cäbir Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Olur ≈adì§lere ≈uffä® yedi Ÿevät inbä 

™a≈äbelerde bu näm oldı anlara iú≠ä 

 

2. Cenäb-ı Cäbir idi içlerinde sädis olan 

Buyurdı eyledigin on yedi ˚azäyı edä 

 

3. U≈ud’da välidi oldı şehìd ´oèra o hìç 

˙azälarıè birisinden de olmamışdı cüdä 

 

4. Buraømamış idi Bedr ü U≈ud’da çün pederi 

Bulınmadı˚ına işbu sebeb olur imlä 
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5. Medìne içre vefät itdi sinni ≠oøsan dört 

Ki hicretiè da∆ı yetmiş üçincidür ≈aøøä 

 

6. Şeh-i risälet ile cümle äl ü ´a≈bına da 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

7. Meded-fezä bize äyät ile e≈ädì§dür 

Kemäl’i anlar ile däõim ide ~aø i≈yä 

 

(m. 25)  31 

(31) ~a◊ret-i Ebù Eyyùb-i En´ärì Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Ebù Eyyùb-i En´ärì cenäb-ı `älid’iè ≈aøøä 

Vücùd-ı fey◊-älùdı bu ar◊a niúmet-i úu®mä 

 

2. ~adì§de bir ´a≈äbem øan˚ı yerde fevt ü defn olsa 

Olur yevm-i øıyämetde o ar◊ ehline nùr-isrä 

 

3. O nùr ile tekellüfsüz olurlar cennete dä∆il  

Buyurmış Mef∆ar-i úälem zihì tebşìr-i fey◊-ärä113
 

 

4. Bürìde ~a◊reti işbu ≈adì§-i nùr-efzäyı  

Şehenşäh-ı risäletden işidüp eyliyor inbä 

 

5. Yine mev§ùø rävìler yazarlar kim Yemen içre 

Giçen şähändan bir ∆änedän Tubbaú dinür ≈attä 

 

                                                           
113 Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Menâkıb (3864). 
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6. Birisi anlarıè øaç yüzyıl evvel Şäh-ı kevneyniè 

£enä-yı päkini Tevrät’dan itmişdi istinbä 

 

7. Medìne içre anıè ≠aøımından dört yüz úälim 

æalup ikräm itdi eyledi bir úar◊-ı ≈äl imlä 

 

8. Ki naútıè gùş itdim Ÿät-ı päkiè Mef∆ar-i úälem 

Şefäúat isterim ta´dìø itdim şimdiden ≈aøøä 

 

9. O úälemler reõìsinde buraødı úar◊-ı ≈äli kim 

æudùmında anıè nesli ide taødìmini ìfä 

 

10. Cenäb-ı `älid işte ol reõìsiè nesl-i päkinden 

Na´ìb olmış idi kendüsine ol niúmet-i úu®mä 

 

11. Buyurdı Fa∆r-i úälem hicretinde emr-i Bärì’dür 

Deve øanda øuúùd eylerse näzil olurum aèa 

 

12. Rükùbında mehärin øoyvirüp teşrìf ider iken 

æuúùd-içün ahälì şütri teşvìø itdiler evfä 

 

13. Cenäb-ı `älid’iè buúdiyyet-i beyti idi mäniú 

Anıè-çün ummayup teşvìø şütüri itmedi a´lä 

 

14. Çeker idi mehärin anda Cibrìl eyledi iøúäd 

Şerefle oldı ta≈tänì o≠a içinde nùr-efzä 

 

15. ™uúùdı eylemem züvvärıma böyle münäsibdür 

Getürsin de emänet var diyü emreyledi ≈attä 
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16. ™orılduøda emänet itdi taf´ìlen da∆ı ì◊ä≈ 

Getürildi meõälen açmadan evvel idüp inbä 

 

17. Buyurdı işbu Tubbaú da nübüvvet olması meşkùk 

A∆ì taúbìri ile øıldı øadr ü şanını iúlä 

 

18. Cenäb-ı `älid ile zevcesi ´ub≈a degin bì-där  

Olup ol ≈ücre üzre o≠aya hìç ba´madılar pä 

 

19. Buyurdı Mef∆ar-i úälem seni dünyäda úuøbäda 

Muúazzez mu≈terem øılsun mükerrem eylesün Mevlä 

 

20. Niyäz idüp Resùl’i fevø-i beyte eyledi ısúäd 

Yedi ay oldı mihmän Ol nişìn-i ta∆t-ı ev ednä114
 

 

21. Vefät-ı ~a◊ret-i Pey˚amberì’den ´oèra fet≈ içün 

İdüp İslämbol’a teşrìf oldı úäzim-i úuøbä 

 

22. Cenäb-ı Aøşemse’ddìn idince medfenin i∆bär 

Dimişdi ~a◊ret-i Fäti≈ ola bürhänı da icrä 

 

23. Buyurdı iki arşùn yer øazılduøda çıøar bir ≠aş 

Ki vardur ∆a≠≠-ı úİbränì meõälin didi ser-tä-pä 

 

24. Hemän ≈afr olınup çıødı oøundı nu≠øı üzre hep 

Tebeyyün itdi artıø cümleniè úindinde şems-äsä 

 

                                                           
114 “… hatta daha da yakın” 53/Necm sûresi 9. âyet. 
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25. Şeh-i kevneyne cümle äl ü a´≈äb-ı kiräm üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä115
 

 

26. Mübähät-ı Kemäl úälemde kesb-i fey◊-i `älid’dür 

Olur anıè ile i≈räz her bir niúmet-i úulyä 

 

(m. 26)  32 

 ~a◊ret-i Selmän-ı Päk Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Mu≈arrer ~a◊ret-i Selmän-ı Päk’ıè naútı bu gùnä 

Resùlu’lläh’ıè a´≈äb-ı kirämından idi ≈aøøä 

 

2. ˙azälarda buyurdı ihtimäm ü saúy-i nä-ma≈´ùr 

úUlùm içre irişdi rütbe-i úulyäya nùr-äsä 

 

3. Didi Selmänu minnä116
 ehl-i beyte Seyyid-i kevneyn 

Nice fa∆r-i müõebbeddür bu mensùbiyyet-i u®mä 

 

4. Buyurdı Färis-i säbıø diyü yine ≈adì§inde117
 

O Ÿät-ı Färisì meydän-ı fey◊e färis-i raúnä 

 

5. Va®ìfe oldı beytü’l-mälde beş bìè øadar dirhem 

Ta´adduø eyleyüp anı geçinür idi bu gùnä 

 

6. Yapup zenbili üç dirhem bahäya ´ataraø anıè 

Birin sermäye eylerdi birin mu≈täclara iú≠ä 

                                                           
115 Arapça: “Allah tarafından razı olunan.” 
116

 “Selmân bizdendir.” Hadîs-i şerîf. İbn Hişâm, es-Sîre, I, 72; Zehebî, A'lamu'n-nübelâ, I, 540. 
117

 Hadîs-i şerîf. İbnü’l-Cevzî, el-Muntazam, V/25. 
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7. Birisiyle taúayyüş eylemişdi ≈äl-i faør üzre 

İder idi umùr-ı Müslimìn’i böylece ìfä 

 

8. Hevänıñ germ ü serdin eyleyüp ta≈tü’l-cidär imrär 

Buyurmamışdı kendüsi içün úömrinde beyt inşä 

 

9. Buyurmışdı taúaccüb itmelidür ehl-i dünyäya 

O ˚äfil mevt anı tälibdür itmez ˚afleti øa≠úä 

 

10. Da∆ı ¬ä≈ık olur derk eylemezken kendü ≈aøøında 

úAcep rä◊ì midür sä∆ı≠ mıdur `alläø-ı bì-hemtä 

 

11. Eväõil sergüŸeştin Şer≈-i Hemziyye ider tefhìm  

Anı İbn-i ~acer kendüden itmiş naøl ile imlä 

 

12. Ki a´lı İ´fahänì’dür zamän-ı cähiliyyetde 

Mecùs äyìnin ögrendi reõìs olmış idi ≈attä 

 

13. Na´ärä’nıè da anda Er◊urùm’da Şäm u Mu´ùl’da 

Nu´aybin’de úAmùdiyye’de dìnin itdi istiø´ä 

 

14. Ni≈äyet didi bir rähib cihända görmezem şimdi 

Na´ärä dìni üzredür diyecek kimseyi a´lä 

 

15. æarìb oldı dü-úälem Mef∆ar’iniè úa´r-ı Ÿìşänı 

Diyüp baú◊ı úalämätın da∆ı øılmış idi inbä 

 

16. ~icäz’a úazm iderken yolda ˚adran ´atdılar bir øavm 
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Medìne’ye fürù∆t olmaø ile olmış idi isrä 

 

17. Resùl-i kibriyänıè hicretin gùş eyleyüp der≈äl 

Gelüp meşhùdı oldı ol úalämät-ı şeref-ba∆şä 

 

18. Hemän i®här-i ìmän itdi ≈älin eyledi taørìr 

Mekätib olınup ta∆lì´ olındı işte bu gùnä 

 

19. Dimişdi ´ä≈ibi øırø øıyye altun isterim hem de 

Ki üç yüz na∆l ola ˚ars ile tä kim meyvesi peydä 

 

20. Hemän ˚ars oldı mecmùúı o yılda virdi ∆armänı 

Resùl-i kibriyäya bey◊aveş oldı Ÿeheb iú≠ä 

 

21. Dücäce bey◊ası deñlü iken øırø øıyye geldi täm 

Resùl-i kibriyänıè muúcizätından bu da ≈aøøä 

 

22. `iläfetde úÖmer yä∆ùd úO§män ~a◊reti idi 

Vefät itdi Medäyin’de iken väli-i fey◊-ärä 

 

23. Faøìräne libäsın gördi bir kes baú◊ı eşyäyı 

İdüp úunf-ile ta≈mìl itdi ´oèra baú◊ılar inbä 

 

24. Egerçi iútiŸär idüp ≠alep itmemişdi eşyäyı 

Yine buraømayup anıè yerine eyledi isrä 

 

25. Medäyin şehr-i Ba˚däd’a gelür ancaø ki dört säúat 

~ükùmet anda olurdı muøaddemden berü icrä 
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26. ~adì§ itmişdi Ba˚däd’ıè nebe olaca˚ın i∆bär 

Olup i∆bärı üzre oldı yine muúcize eclä 

 

27. Şeh-i kevneyne cümle äl ü a´≈äb-ı kiräm üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

28. Kemäl’iè gerçi miødär-ı §eväbı bey◊adan a´˚ar 

Girän-øadr eyleyüp Mevlä Ÿünùbın eylesün im≈ä 

 

(m. 27)  33 

 ~a◊ret-i ~uŸeyfe Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Naút-ı úälì-i ~uŸeyfe yazılur bu gùnä 

ÿät-ı Ÿìşänı Yemen’den diyü olmış inbä 

 

2. Mef∆ar-i úälemiè a´≈äb-ı kirämından olup  

O da∆ı himmet-i bì-≈add ile eylerdi ˚azä 

 

3. Eyledi vaøúa-i `endeø’de úadüvv a≈zäbın 

Şiddet-i ´ar´ar-ı øahr-ı ™amedänì ifnä  

 

4. Didi cennetle tekeffül iderim Şäh-ı rüsül 

Düşmeniè ≈älini kim itse gidüp istiø´ä 

 

5. Şiddet-i berd-i hevä virmiş idi pek dehşet 

Ça˚ırup aèa ~uŸeyfe’yi buyurdı isrä 

 

6. Bizim ile idecek niúmet-i ferdäda seni 
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İşbu ∆ıdmet diyerek øılmış idi ∆ayr duúä 

 

7. Dest-i Ÿìşänını va◊ú eyleyicek sìnesine 

E§er-i berd ile cùúı bütün itdi im≈ä 

 

8. Gördi aúdä øaçıyor virdi ∆aber a´≈äba  

Yine ≈aøøında duúä øıldı Resùl-i dü-serä 

 

9. Yär ü hem-räz olaraødur ki Şäh-ı rüsüle 

İsm ü resmiyle münäfıøları øıldı inbä 

 

10. Çün Nihävend ˙azäsı’nda sipahdär-ı şehìd  

Oldı anıè yerine giçmiş-idi mihr-äsä  

 

11. Hemedän ü Rey ile Deynur’ı feti≈ itdi 

Hicretiè oldı yigirmi yedi säli imlä 

 

12. æurb-ı Ba˚däd’da Medäyin’de otuz beş senesi  

Eyledi azm-i gülistän-ı behişt-i aúlä  

 

13. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

İde bì-≈add ´alavät ile ta≈iyyätı `udä 

 

14. Dest-i fey◊ ide Kemäl’iñ da∆ı ´adrın tenvìr 

E§er-i berd-i Ÿünùbın øıla Mevlä im≈ä 

 

(m. 28)  34 

 ~a◊ret-i æanber úAlì Ra¬ıya’llähu Teúälä úAnhu  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 



127 

 

1. Bu gùnä oldı naút-ı ~a◊ret-i æanber úAlì imlä 

Ki a´≈äbdan ˚uläm-ı şìr-i Yezdän idi nùr-äsä 

 

2. ˙uläm ammä ki ˚ılmän-ı cinäna ˚ıb≠a-ba∆ş oldı 

Ci≈ända idüp anlardan muøaddem ∆ıdmetin ìfä 

 

3. Seferlerde ≈a¬arda ol İmäm-ı käm-ba∆şänıè 

Edäyı ∆ıdmetiyle itdi kesb-i fey◊-i lä-yu≈´ä 

 

4. ~u´ù´ä ek§er-i emr-i mühimmiède ≈u´ùl-içün 

Şeref-yäb-ı ∆i≠äb-ı Murte◊ä olur idi ≈aøøä 

 

5. úIräø’ın ittifäøı üzre gerçi medfeni Ba˚däd 

İderler ek§er-i näs böyle ta≈øìø itdigin inbä  

 

6. Ki Kùfe ile Ba´rä arasında şehr-i Väsı≠’da 

Defìn oldı şehìd itmiş idi ~accäc-ı ®ulm-efzä 

 

7. ßuhùr-ı cilve-i ~aø irtiøä-yı øadri mùcìbdür 

Anıè ≈aøøında da oldı vuøùúı işte bu gùnä 

 

8. Şeh-i kevneyne cümle äl ü a´≈äb-ı kiräm üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

9. Ne devletdür Kemäl öyle ˚uläma da ˚uläm olmaø 

Çera˚ eyler `udä ma≈şerde äzäd eyleyüp zìrä 

 

 

 



128 

 

(m. 28)   35 

 Evliyä-i úİ®äm ü úUlemä-i Fi∆äm Revve≈a’llähu Ervä≈ahum `a◊erätınıè EŸkär-ı 

úAliyyeleriniè Menäfiúi 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Hemìşe evliyä vü ´äli≈ìniè va´fı fey◊-efzä 

İki úälemde bùy-i yümn-i Ÿikri gülşen-i aúlä  

 

2. Göèül içün olur ≈ı´n-ı ≈a´ìn aúdä-yı øasvetden 

Keläm-ı pür-¬aläli ehl-i inkär idemez iløä 

 

3. Selefde ehl-i ≈aøøıè ≈aølarında cilve-i Bärì 

Nicedür nice ´abr olmış bilinmekde §ebät-ärä 

 

4. Nuúùt-ile mu≈abbet ≈ä´ıl olur anlara dilde 

Denilmişdür øaräbetden mu≈abbet aøreb ü aøvä 

 

5. Yazıldı burada baú◊ılarınıè va´f-ı úälìsi 

Ola anlarla da kesb-i füyù◊ät-ı şeref-ba∆şä 

 

6. Esämìniè olur evvelki ≈arfi üzre tertìbi 

Tetebbuú eyleyen Ÿäta suhùlet-ba∆ş ider zìrä 

 

7. Zamän-ı ri≈leti baú◊ılarınıè olmuyor maúlùm 

Degil tercì≈ ile tertìbi ≈addim bu da∆ı eclä 

 

8. Cenäb-ı Fa∆r-i úälemden ∆aberde värid olmışdur 

Ümìdsiz bir günahkära diye ≈aşr olıcaø Mevlä 

 

9. Bilür misiè filän úälim veya úärif olan Ÿätı 
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Bilürüm didigindedür seni ba˚ışladım aèa 

 

10. Mücerred bilmesi böyle necäta bäúi§ olduøda 

Mu≈abbet eylemek täbiú bulınmaøda necät evlä 

 

11. Ebü’l-úAbbäs dimiş-kim dostän ≈aøøı bulmazsaè 

Mu≈abbet itmelidür anlara ≈ubb idene zìrä 

 

12. Ki ~aøø’ıè dos≠änına mu≈abbet eyleyen Ÿäta 

Meveddet eylemek de anlara räciú olur ≈aøøä 

 

13. Cenäb-ı İbn-i Mesúùd bu ≈adì§iè oldı rävìsi 

İdelim úäcizäne bunda da ma◊mùnını inşä 

 

14. æalup ehl-i ìmänıè be˚äyet-i mu≈kemi ol kim 

İde dostluø ile ≈ubb ile bu˚◊ı ~aø içün icrä 

 

15. Buyurdı şey∆-i İsläm yaúnì úAbdu’lläh-ı En´ärì 

Ki her bir pìrden bir nu´≈uè idiè ≈ıf®ını ìfä 

 

16. Egerçi mümkin olmazsa esämìsini ≈ıf® idiè 

Ki anıèla na´ìb ü ≈a® olur sizde da∆ı eclä 

 

17. Dimiş hem de úalämatıè bu bäbda aødemi bu kim 

Meşäyi∆ sözleri leŸŸet virüp teõ§ìr ola peydä 

 

18. Saèa kendüyi i®här itse ehlu’llähdan bir Ÿät 

Anı inkär ü ta≈kìr her günähıè bed-teri ≈aøøä 
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19. Egerçi olmasa ol kimse ehlu’llähdan yine 

Saèa olmaz ◊arar ´ıdø ile øa´dıè olıcak aøvä 

 

20. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

21. Kemäl’i käm-yäb itsün kemäl-i fey◊i ile ~aø 

Dü-úälem içre de en®är-ı ehlu’lläh ide i≈yä 

 

(m. 29)  36 

 ~a◊ret-i İbrähìmi’bn-i Edhem æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı İbn-i Edhem yaúnì İbrähìm fey◊-ärä 

Kibär-ı evliyäõu’llähdan oldı˚ıdur eclä 

 

2. Mülùk-zäde idi Bel∆ì idi pek şäbb iken kendü 

Buyurdı terk-i dünyä böylece bäúi§ olur inbä 

 

3. Giderken ´ayda tenhä gùş itdi cän-güdäz äväz 

Ki meõmùriyyet ü ∆aløıè bunuè içün midür äyä 

 

4. úAøìbince ciger-sùz bir ´adä geldi ki ´ayd içün 

Bizi ma≈lùø u meõmùr itmemişdür ~a◊ret-i Mevlä 

 

5. Hemän vazgiçdi anıè olacaøken sal≠anatü’l-≈aø 

Gedälıø ≈äli ile itdi kesb-i mülk-i lä-yüfnä 

 

6. Giçerken debdebeyle bir ma≈all välisi baødı kim 

Leb-i deryäda eyler §evbınıè taúmìrini ìfä 
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7. Ziyäret itmege ma∆fì gelüp ≠urduøda ∆alfinde 

Düşindi terk-i dünyä itmege bäúi§ nedür äyä 

 

8. Buraødı sözini ba≈re semeklerden ≠alep itdi 

Hemän a˚ziyle mähìler çıøarup eyledi iú≠ä 

 

9. Baøup väliye didi işte budur bäúi§-i terki 

Nice nice kerämät-ı úaläsı da olur imlä 

 

10. úAdùdan úacz ile øabrinden itdi ∆alø istimdäd 

Yine baú◊ı kerämet gördiler ≠ä˚ıldılar aúdä 

 

11. Se≈äb-ı ri≈let olmaz nùr-ı şems-i fevze hìç ≈äõil 

Aèa ˚ıb≠a iderse mihr ü mäh-ı äsmän a≈rä  

 

12. Defìn oldı˚ı øarye Läzøiye’niè civärıdur 

Yüz altmış altı tärì∆inde fevti olıyor inşä 

 

13. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

Salät-ı bì úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

14. Kemäl’i şems-i fey◊iè käm-yäb-ı nùrı øılsun ~aø 

ÿelìl-i ∆äk-i øasvet şebnem-i øalbi ola aúlä 

 

(m. 30)  37 

 ~a◊ret-i İbrähìm-i Desùøì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 
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1. ~a◊ret-i Şey∆ Düsùøì-i füyù◊ät-ärä  

`ä´ ü úämmıè da∆ı ≈aøøında vü§ùøı eclä 

 

2. İsm-i úälìleri meşhùr-ı cihän İbrähìm 

Häşimì seyyid-i úälì-neseb-i nùr-efzä 

 

3. Nefs ü şey≠än ü hevä ile mücähid olaraø 

İtmemiş müddet-i úömrinde de ˚aflet a´lä 

 

4. Altı yaşında úaläda olan eşyäyı görüp 

Sekizinde de görinmiş idi lev≈-i aúlä 

 

5. ™oèra da nice füyù◊ät-ı İlähiyye ile 

Rù-nümä oldı kerämät-ı meúälì-pìrä 

 

6. Çoø ne´äyı≈ buyurup äb-ı ≈ayäta tevõem 

æıldı ez-cümle bu nu´≈ı da∆ı úibret-ba∆şä 

 

7. ˙ıybet iden kişi itsün ebeveynin ˚ıybet 

~asenätın viricek anlara virmek evlä 

 

8. Biridür Ÿät-ı muúalläları dört aø≠äbıè 

~a◊ret-i İbn-i Rufäúì biri oldı imlä 

 

9. Birisi da∆ı anıè ~a◊ret-i úAbdu’l-æädir 

Biri de ~a◊ret-i A≈med Bedevì’dür ≈aøøä 

 

10. Altı yüz yetmiş ile altı da itmişdi vefät 

Sinni øırø üç diyü Şaúränì buyurdı inşä 
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11. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

12. Käm-yäb ide Kemäl’i da∆ı fey◊i ile ~aø 

Cism-i øalbinden ola perde-i ˚aflet im≈ä 

 

(m. 31)  38 

 ~a◊ret-i İbrähìm-i Gülşenì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Pìr İbrähìm ider vird-i dili i≈yä 

Reşädıè Gülşenì’dür mu∆li´äne ma∆la´ı-äsä 

 

2. Æulùúı dehre Azerbäycän’da täze cän virdi 

Sekiz yüz otuz oldı vakt-i mìlädì diyü imlä 

 

3. Lisän-ı Türkì va◊ú itmişdi ceddinden yedincisi 

Beli˚ idi be-˚äyet ismidür anıè úO˚uz Atä 

 

4. Vefät-ı välidinde úammi Seyyid Şey∆ úAlì baødı 

™abävetde da∆ı luúb itmeyüp zühdì idi eclä  

 

5. Cenäb-ı mäderi de däõimä ˚äyet úibädetle 

™ıyäm üzre idi sädätdan oldı˚ı olur inşä 

 

6. úÖmer ~a◊retleri kim Rùşenìdür eyleyüp himmet 

Füyù◊-ı Rùşenì buldı cenäb-ı Gülşenì ≈aøøä 

 

7. Vefät-ı Rùşenìde øu≠b idüp anı da∆ı Yezdän 
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Buyurdı Mı´r’ı merkez Gülşen’e dönderdi bi’l-i≈yäõ 

 

8. Æoøuz yüzle otuz beşde Süleymän `än idüp daúvet 

Ziyäret itdi İstanbùl’a olduøda şeref-pìrä 

 

9. İdüp iúzäzlıgın yine Mı´r’a eyledi teşrìf  

Æoøuz yüz øırøda itdi anda úazm-i cennet-i úulyä 

 

10. Celäle’ddìn-i Rùmì ~a◊reti üç yüz sene evvel 

Didi úuşşäøa lähùt içre anı gördigin ≈attä 

 

11. Kitäb-ı Me§nevì içre da∆ı va´f-ı muúalläsın 

Diyüp teşrìf-i úälìsin buyurmışdı zihì inbä 

 

12. Cenäb-ı Şey∆ Şaúränì da∆ı dimiş §enäsında  

Ki tefsir ü ≈adì§ ile keläma idi pek dänä 

 

13. Ta´avvuf içre maúøùlät-ı úilminde da∆ı el-≈aø 

Na®ìri nädir idi oldı ta´nìfätı da evfä  

 

14. Na®ìre yapdı İbn-i Färı◊’ıè Täõiyye’si üzre  

Sülùk ile merätib gevherine anı silk-äsä 

 

15. Ceväb-ı Me§nevì’de maúnevìyi øırø gün içinde 

Temäm itmişdi øırø bin beyt anıè da cümlesi aúlä 

 

16. Var andan başøa bir dìvänı pür-ta≈øìø ü rengìni 

Nice eşúärı da var her birisi ser-te-ser raúnä 
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17. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre  

™alät-ı bi-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

18. Kemäl’i ~aø ´afä-yı Gülşen-i fey◊iyle şäd itsün 

Kemäl-i Rùşenì-i çeşm-i øalb ile idüp i≈yä 

 

(m. 31)  39 

 ~a◊ret-i İmäm-ı A≈med’ibn-i ~anbel Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Yüz altmış dört olınca säl-i hicret oldı mihr-äsä 

İmäm-ı A≈med’ibn-i ~anbel’iè mìlädı nùr-efzä 

 

2. Egerçi välidi ismi Mu≈ammed ceddi ~anbel’dür 

Anıèla näm-ı ceddi olmış oldı eşher ü eclä 

 

3. İmäm-ı A≈medi’bn-i ~anbel oldı ba≈§ ile ˚älib 

Æarılup Muúta´ım ¬arb ile itdi ma≈bese iløä 

 

4. Olurken ¬arb §evbi oldı mün≈all i≈tiräz itdi  

Ma≈all-i väcibü’s-setriè idince ≈ıf®ın istidúä  

 

5. Hemän úaød itdi bir dest oldı ≠ähir cänib-i ˚aybdan 

Bura˚ıldı dögilmek bu kerämet olıcaø eclä 

 

6. Vefätı iki yüz øırø bir senesi idi Ba˚däd’da  

™alät-ı naúşını pek çoø cemäúat itdiler ìfä 

 

7. O gün ìmäna geldiler yigirmi biè øadar küffär 

Zihì teõ§ìr-i rù≈änì olmış idi fey◊-efzä 
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8. Resùl-i ekrem ile äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı biúaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

9. Kemäl’iè úayb ü Ÿenbin ide dest-i ma˚firet mestùr  

Kemäl-i lu≠f ile mesrùr øılsun Rabb-ı bì-hemtä 

 

(m. 32)  40 

 ~a◊ret-i İmäm-ı A≈med-i Neseõì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Altı Ÿät oldı e≈ädì§e eõimme inşä 

Biri A≈med Neseõì ~a◊reti olmış inbä 

 

2. Bir gün if≠är iderek bir gün olurdı ´äõim 

Æalúatı säli olur iki yüz on dört imlä 

 

3. Fet≈-i nùn ile Neseõ ismi olup bir şehriè  

Mevlididür dinilür ar◊-ı `oräsän aèa 

 

4. Mı´r’a teşrìf idüp oldı fu◊alä içre ma´ìr 

Çoø te´änìfi ≈adì§ içre anıè da ≈aøøä 

 

5. Bä-≈u´ù´ oldı kitäb-ı Neseõì’de e§eri 

Eyledi üç yüz üçinci sene úazm-i úuøbä 

 

6. Ri≈leti Mekke’dedür anda da∆ı neşr iderek 

Dillere virdi şeref äb-ı ≈ayätdan aúlä 
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7. Ki anıè fey◊i degil säde cihäna ma≈´ùr 

İki úälemde de itmekde øulùbı i≈yä 

 

8. Pür-şeref medfeni Merve’yle ™afä beynidür 

Rù≈ınıè meskeni cennet olup itmekde ´afä 

 

9. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

10. Fey◊-i æurõän ü e≈ädì§e ider ˚ıb≠a nesìm  

Bä-şeref øalb-i Kemäl’i ideler verd-äsä 

 

(m. 32)  41 

 ~a◊ret-i A≈med-i ~arìrì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. ~arìrì ile meşhùr ~a◊ret-i A≈med da∆ı ≈aøøä 

Kibär-ı evliyädandur olur bu vech-ile inbä 

 

2. Cüneyd-i müştehir ~a◊retleriniè irti≈älinde  

Æarìø ü úilm ile de cä-nişìn olmış idi aña 

 

3. Dehänı cennet-äsädur tecessüm itdirüp nu´≈ı 

Libäs-ı nu≠øı iksä eyledi böyle ≈arìr-äsä 

 

4. Esìr-i nefs olur ma≈kùm-i şehvet olsa bir kimse 

Feväõidden anı ma≈rùm eyler `älıø-ı dänä 

 

5. TeleŸŸüŸ idemez æurõän ile her gün de ∆atm itse 

Æarìø-i fehmini mesdùd ü mestùr eyleyüp Mevlä 



138 

 

 

6. İder çoø kimse úaølı ma≈besinde kendüyi ma≈bùs 

Ki ≈aøøı bilmeyüp ögrenmeyüp úömrin ider ifnä 

 

7. úUlùm-ı ®ähiresi olsa da ˚ayre temellüøde  

Bu ´ùretle ider teŸlìl anı `alläø-ı bì-hemtä 

 

8. Muräøıb olmayanla ittiøäyı itmeyen eş∆ä´ 

Müşähid olamazlar keşfe vä´ıl olamaz zìrä 

 

9. æıräõat eyleyen æurõän’ı cennet rıfúatı içün 

Dimekdür kendüyi şey-i øalìl ile ider ır◊ä 

 

10. Ki cennet cümleten ma∆lùø ü æurõän ˚ayr-i ma∆lùødur 

Liøä-i ~aø ile fehm-i ∆i≠äbın istemek aúlä 

 

11. æıräõatden egerçi øa´dı dünyä olsa insänıè 

İfäte eylemiş olur bütün ∆ayrı da∆ı ≈ayfä 

 

12. Olur säl-i vefätı üç yüz on bir oldı˚ı ta≈rìr 

~arìr-i øadri ma≈sùd a≠las-ı cer∆a da∆ı ≈aøøä 

 

13. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

14. İpek-äsä le≠äfetle beräber dil øavì olsun 

Kemäl olmaø içün dürri reşädı dizmege ahrä 
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(m. 33)  42 

 ~a◊ret-i A≈med-i Nìşäbùrì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Va≈ìd-i úa´r idi tefsìrde ˚äyet olup dänä 

Ebù İs≈aø-ı Nìşäbùrì A≈med £aúlebì ≈aøøä 

 

2. Bu daúväya muvaffaø oldı˚ı tefsìrdür bürhän 

úAräõisle müsemmä enbiyä tärì∆i de raúnä 

 

3. Didi mevsùø bir Ÿät úälem-i maúnäda gördüm ki  

Benim ile tekellüm eyliyor `alläø-ı bì-hemtä 

 

4. Buyurdı işte geldi merd-i ´äli≈ ben da∆ı baødım  

Gelür øarşudan A≈med £aúlebì ≈aøøä zihì rüõyä 

 

5. Vefätı hicretiè dört yüz yigirmi sälini giçdi  

Yazıldı şehr-i Nìşäbùr taúrìfi de bu gùnä 

 

6. Ki ol mevøiú Neyistän idi Şäbùr-näm mülk gördi 

Kesüp øamışları emr itdi kim belde ola inşä 

 

7. `oräsän’ıè büyük bir şehri oldı dindi Nìşäbùr   

Ney ü şäbùrdan ismi mürekkeb oluyor imlä 

 

8. Şeh-i kevneyne cümle äl ü sa≈b ü ümmeti üzre 

™alät-i bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

9. Kemäl’i de kemäl-i fey◊-i æurõän ide ber-∆ùr-där 

Dü-úälemde penähımdur hemìşe eylesün i≈yä 
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(m. 34)  43 

 ~a◊ret-i A≈med-i æudùrì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Oldı teõlìf-i æudùrì ile şöhret-pìrä 

Bü’l-~üseyn A≈med-i úalläme-i fa∆rü’l-fu◊alä 

 

2. Yaúnì úa´rında úIräø içre reõìs-i ~anefì 

æaryeniè ismi æudùr idügi olmış imlä 

 

3. ~anefìlerle Şeväfiõ’de olan mu∆telifät 

Oldı Tecrìd kitäbında anıè ≈üsn-i edä 

 

4. ~anefìlerce tebäyün bulınan şeyleri de  

İtdi Taørìb dinen iki kitäbda inbä 

 

5. Fevti dört yüzle yigirmi sekizinci senedür 

Oldı øabri da∆ı Ba˚däd’a füyù◊ät-efzä 

 

6. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

7. Enbiyä väri§i dìn úilminiè ehli olıyor 

İde anıèla Kemäl’i da∆ı Yezdän i≈yä 

 

(m. 34)  44 

 ~a◊ret-i A≈medi’bni’r-Rufäúì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 
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1. Rufäúì pìri Seyyid A≈med-i Ÿìşänı fey◊-ärä 

Dinür İbni’r-Rufäúì nesli öyle Ÿikr olur zìrä 

 

2. Æarìøan ~a◊ret-i Şıblì’ye varur beş vesäõi≠le 

Ki anıè da kibär-ı evliyädan oldı˚ı eclä 

 

3. Ba≠äyı≈ Ba´ra ile Väsı≠’ıè beyninde köylerdür  

Buyurdı orada ümm-i úUbeyde øaryesin süknä 

 

4. ÷arar görmezler etbäúı yemekle zinde ≈ayyätı 

Æurur äteşde bì-pervä anıè fey◊i ile ≈älä 

 

5. ~u◊ùrında görildi eyledi ≠ayy-i mekäè bir Ÿät 

™orılduøda buyurmış idi taúrìf anı bu gùnä 

 

6. Ricäl-i erbaúanıè bu birisidür ki anıèla 

`udä ba≈r-ı mu≈ì≠iè ≈ıf®ını itmekdedür ammä 

 

7. Görince ke§ret bäränıña giçmişdi ki fikrinden 

Bu ya˚mùr olsa maúmùr yerler üzre käşki isrä 

 

8. Egerçi itdi isti˚fär işbu iútirä◊ içün 

`udä mehcùr itdi itmedim kendüsine inbä 

 

9. Suõäl itmiş olan Ÿätı da∆ı ≠ayy-i mekän ile 

Aèa ì´äl idüp tefhìmini itdirecek icrä 

 

10. İşitdükde øasem virdi süriyüp cismimi yerde 

Ça˚ır kim iútirä◊ıèdur cezäsı işte bu gùnä 
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11. Gelen Ÿät idecekdi çaresiz ammä ki hätifden 

Nidä irdi ki itme oldı rä◊ì Rabb-ı bì-hemtä 

 

12. Hemän gelmiş olan Ÿät buldı kendü meskenin yine 

Ki bä-≠ayy-i mekän oldı iúäde geldigi-äsä 

 

13. ™orup bir Ÿät fey◊-i ~a◊ret-i İbn-i Rufäúì’yi 

Dimişdi dìgeri maø´ùdıñı eyle hemän inbä 

 

14. Didi dùza∆dan úıtøı müştemil gökden ire kä˚ıd 

Semädan yazusız bir kä˚ıd oldı der-úakab isrä 

 

15. Cenäb-ı pìre der≈äl gösterüp hìç söylememişken 

Na®ar øılduøda itdi secde-i şükri hemän ìfä 

 

16. Didi dünyäda gördüm närdan a´häbımıè úıtøın 

Didiler bu varaø aødur görinmez anda ∆a≠≠ a´lä 

 

17. Buyurdı işbu kä˚ıd nùr ile ta≈rìr olınmışdur 

Siyäh olmaz olınca dest-i øudret ile ∆a≠≠ zìrä 

 

18. Vefätı hicretiè beş yüz ile yetmiş sekiz säli 

Yine ümm-i úUbeyde’de diyü olmaødadur imlä 

 

19. Şeh-i kevneyne cümle äl ü sa≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

20. Kemäl-i úäcizi de eyleyüp dünyäda ~aø muútaø 
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Dü-úälemde kemäl-i fey◊i ile eylesün i≈yä 

 

(m. 35)  45 

 ~a◊ret-i A≈med-i Bedevì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Evliyä burcına fer virdi zihì mihr-äsä 

Æalúat-ı ~a◊ret-i A≈med Bedevì de ≈aøøä 

 

2. Ma˚ribiè cäy-i selä≠ìni olan Fäs’da ≠o˚up 

İtdi ol şehre ≈ased maşrıø-ı şems-i úu®mä 

 

3. Ma˚ribe gitmiş-idi ceddi ~icäz’dan çünki 

ßulm-i ~accäc ile ≠a˚ılmış idiler şürefä 

 

4. Peder-i mu≈teremi ~a◊ret-i Seyyid úAlì’ye 

Hätif-i ˚aybdan irişdi nidä bu gùnä 

 

5. Mekke’ye úazm iderek anda tava≠≠un idesiz 

Sizlere şän-ı úa®ìm olsa gerekdür peydä 

 

6. Oradan Mekke’ye geldi iki ma∆dùmı ile 

Biri o dìgeri Seyyid ~asan oldı inşä 

 

7. ~ayli müddet oturup Seyyid úAlì itdi vefät 

æabri anıè da Muúallä’da olur fey◊-efzä 

 

8. Däderi ~a◊ret-i Seyyid ~asan ekber sinnen 

Kendü necli ile birlikde oøutdı ≈aøøä 
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9. Bedevì dinmek ile oldı mülaøøab çünki 

Rùyın örterdi bahädırlı˚ı da bì-hemtä 

 

10. Altı yüz otuz üçinci senede üç kerre  

Hätif itdi Bedevì ~a◊reti’ne böyle nidä 

 

11. Şarøa andan da∆ı Æan≠ä’ya ki Mı´r’a täbúi 

Gidesin anda türäbıèla maøämıè zìrä 

 

12. İtdi teşrìf úIräø’a oradan da Mı´r’a 

Baúdehù øarye-i Æan≠ä’ya olup nùr-ärä  

 

13. İtdi bir beyt su≠ù≈ında øarär on iki yıl 

İ∆tilä≠ itmeyerek eyledi úuzlet icrä 

 

14. ~a◊ret-i İbn-i ~acer ≈äfı® ü şäri≈ meşhùr  

İtdi ev´äfını bu vech-ile naøl ü inbä 

 

15. Ki su≠ù≈ üzre mürùr eyler idi øırø günler 

Yimez içmez idi bozmazdı vu◊ùõı a´lä 

 

16. ™oèra Feyşä dinilen øaryeye teşrìf iderek 

Evliyädan iki Ÿät oldılar ülfet-efzä 

 

17. Birisi úAbd-i Mecìd idi biri úAbdü’l-úäl 

úIşø ile úAbd-i Mecìd evvel idüp azm-i beøä 

 

18. Bedevì ~a◊reti’ne ∆ıdmet ile úAbdü’l-úäl 
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Ri≈letinde yerine oldı ∆alìfe ≈attä 

 

19. Fey◊-i úälìsi ile yek na®ar itdükde o da 

Säliki mürşid-i kämil buyururdı ≈aøøä 

 

20. İrti≈älinde civärında defìn olmışdur 

æabri anıè da ziyäretgeh-i pür-fey◊-i `udä  

 

21. Müntesib olana dinmekde su≠ù≈ı da∆ı kim 

Ol su≠ù≈ olmış-idi kän-ı füyù◊ät-ı uúlä 

 

22. Va´fı efläk-i sü≠ù≈iyle de güncìde degil 

Dùn olur øadrine nisbet ile anlar zìrä 

 

23. Melik-i ÿähir-i Baybars idi Mı´r’ıè şähı 

İtdi taú®ìm cenäb-ı Bedevì’yi ìfä 

 

24. Kendü ol şäh-ı ≈aøìøìye iderdi ∆ıdmet 

`älì olmaz idi Æan≠ä’da ziyäretden aèa 

 

25. Bedevì ~a◊reti’ni münkir olan Ÿerre øadar 

æalmayup näm ü nişänı olur elbet im≈ä 

 

26. Æalúat-ı eşrefi beş yüz ile ≠oøsan dörtdür 

úÖmri yetmiş ≠oøuz idi diyü olmış inşä 

 

27. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 
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28. Nigeh-i fey◊e Kemäl’i da∆ı ma®har iderek 

Eylesün niúmet-i däreyn ile Yezdän i≈yä 

 

(m. 36)  46 

 ~a◊ret-i A≈med-i `ayälì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ~a◊ret-i Molla `ayälì-i fe◊äõil-ärä 

İsmi A≈med idi ∆uløı da ≈amìd ü raúnä 

 

2. Nezd-i välidde da∆ı eyledi úilmi ta≈´ìl 

Pederi ≈äkim-i şerúì idi ismi Mùsä 

 

3. Başøa yerlerde de kesb eyleyerek neşr iderek 

Dillere itdi o da äb-ı ≈ayätı icrä 

 

4. £oèra İznìø’deki medrese tevcìh oldı 

~acca niyyet iderek øılmış-idi istiúfä 

 

5. Oldı ı´rär degişmem didi ben bu seferi 

İtse de sal≠anatın baèa Şehenşäh’ iú≠ä 

 

6. ~a◊ret-i Fäti≈-i Ÿìşän idi evreng-nişìn 

İtdirüp anda vekälet ile dersi ìfä 

 

7. úAvdet itdükde anıè nùr-ı úulùmiyle zihì 

Oldı ol medrese ˚ıb≠ageh-i efläk-ı úulä 

 

8. Didi bir Ÿät iki yıl ≠urup ol medresede 
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Görmedim ¬ı≈k ü la≠ìfe ider anı a´lä 

 

9. Pek güzel ≈äşiyesi şer≈-i úakäõid üzre 

Başøa teõlìfleri de var ki cemìúän raúnä 

 

10. İnfikäk itmez idi úilm ü úibädetden hìç 

Ba≈§-i úilm olmayıcaø söylemez idi øa≠úä  

 

11. Bir ∆alìfesi aèa ~a◊ret-i Zeyne’ddìn’iè 

ÿikri teløìn ile bä≠ınca da oldı aúlä 

 

12. Ri≈leti øan˚ısına oldı˚ıdur ˚ayr-ı ´arì≈ 

Otuz üç sinn-i şerìfi diyü olmış imlä 

 

13.  Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

14. ~äõiz-i úilm ü kemäl ola Kemäl-i úäciz 

~aø kemäl-i keremi ile ide käm-revä 

 

(m. 37)  47 

 ~a◊ret-i A≈medi’ş-Şehìr be-İbn-i Kemäl Paşa Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı fä◊ıl-ı meşhùrter İbn-i Kemäl Paşa  

Ki ismi Molla Şemse’ddìn A≈med fä◊ıl-ı yektä 

 

2. Süleymän välidi idi Kemäl Paşa da∆ı ceddi 

Büyürken úizz ü näz ile buyurdı ihtimäm icrä 
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3. Oøuyup ∆ayli ´oèra olmış iken úaskere mül≈aø 

Yine tekrär saúy-i úilme bäúi§ oldı bu gùnä 

 

4. Efä◊ıldan biri itdi tefevvuø bir büyük mìre  

Düşündi úaskerìde olamam ol mìrden aúlä 

 

5. İdince ˚ayret öyle úälim olmaø emr-i mümkindür 

Diyüp itdi o fä◊ıldan yine ta≈´ìli pek raúnä 

 

6. Nice nice efä◊ıldan da i≈räz-ı úulùm itdi 

Buyurdı neşrini kendü da∆ı äb-ı ≈ayät-äsä 

 

7. Edirne ehli dersinde görince nùr-ı taørìrin 

Didiler lüõlüõ-i yektä odur ne dimeli ≈aøøä 

 

8. ÷iyä-yı fey◊i müftiyyü’l-enäm olmaøla bi’t-taúmìm 

Semänıè ˚ıb≠agähı oldı burc-ı mesned-i fetvä 

 

9. Æururken anda cismin ebr u mevt itmişse de mestùr 

Yine envär-ı teõlìfätına gelmez zeväl a´lä 

 

10. Bütün evøätını ´arf eylemişdi tu≈fe-i úilme 

Hemän sermäye-i efkärını ìräd idüp aèa 

 

11. Yüze yaølaşdı ta´nìfätı envä-i fünùn üzre 

úUlùm erbäbınıè yüzi ´uyı dinmek olur a≈rä 

 

12. Füyù◊ın ehl-i İsläm buldı İslämbol’da da pek çoø 

Æoøuz yüz øırø tärì∆-i vefätı oluyor inbä 
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13. Yavuz Sul≠än Selìm `än’ıè libäsı üstine bir gün 

Anıè altında esbiñ päyi çämùr eyledi iløä 

 

14. Didi ol şäh-ı aú®am cismime örtüyle fevtimde 

Teberrük eylerim øabrimde ben bu ≠ìn ile zìrä 

 

15. Şeh-i kevneyne cümle äl ü sa≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

16. Kemäl-i úäciziè evlädınıñ da her birini ~aø 

Kemäl-i úilm ü fey◊e ide näõil künye-däş-äsä 

 

(m. 38)  48 

 ~a◊ret-i İsmâúìl-i Keyyäl ü `ändän-ı Kerämet-úUnvänì æaddesa’llähu Teúälä 

Esrarähum 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Ál-i Keyyäl’e olan fey◊-i `udä lä-yu≈´ä 

Keyli efläk da∆ı olsa ´ı˚ışmaz ≈aøøä 

 

2. Cedd-i aúlälarınıè ismi idi İsmäúìl 

™oèra Keyyäl ile tav´ìf olındı zìrä 

 

3. æa≈≠ olup baú◊ı ma≈allerde Ÿa∆ìre içün 

~aleb e≠räfına gelmiş idi tüccär evfä 

 

4. Geldi ol Ÿätıè o≠urdı˚ı köye bir ≠aøımı 

Baú◊ı nädän anı gösterdi idüp istihzä 
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5. Münzevì oldı˚ını gördi gelüp täcirler 

Hìç Ÿa∆ìre e§eri olmadı˚ı da eclä 

 

6. Lìk bä-iŸn-i `udä nu≠øı şeref-´ädır olup 

Keyller ∆äki alup itdi çuvala iløä 

 

7. `äki alduøda hemän ≈ın≠a olup içinde  

Oldı çuvallarınıè cümlesi böyle emlä 

 

8. Medfen-i päki o köydür adıdur Æùrmebe 

`ändänı oluyor kän-ı kerämet-pìrä 

 

9. Birisi däõim anıè ceŸbe-i ~aø’da bulınur 

Ri≈letinde olıyor yine birinde peydä 

 

10. Şäm’da ˚ayri ma≈allerde da∆ı varanlar 

~aleb içinde birin bulmış-idiø mihr-äsä 

 

11. ˙av§-ı Geyläni gibi ismi de úAbdu’l-æädir 

Çoø kerämetleri meşhùdımız oldı ≈aøøä 

 

12. ~aleb’e biè iki yüz elli sekizde varılup 

Dest-i úälìsini teøbìli na´ìb itdi `udä 

 

13. ~äfiyen gezmek ile aldı aya˚ından ≠ıyn 

Şemm idüp gördüm anı miskden el-≈aø aúlä 

 

14. Oldı bir øätil içün diyyete teşvìø vere§e 
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Didiler istemeziz ≠olsa Ÿeheble dünyä 

 

15. æätil ümmìdi kesüp ismini ça˚ırdı anıè  

Cüzõì şeyle vere§e diyyete gösterdi rı◊ä 

 

16. Bir yetìm olmış iken úillet-i fıtøa dùçär 

æuca˚ına alıcaø øalmamış úillet a´lä 

 

17. CeŸbeden evvel ü ´oèra da kerämetleri çoø 

Görmiş olan da∆ı çoø bunda olamaz i≈´ä 

 

18. CeŸbeden evvel olandan da birin naøl idelim 

Bulınup görmiş olanlar didiler bu gùnä 

 

19. Bir gice nice Ÿevät anıè ile o≠urduø 

Ertesi gün ma≠ar içün olacaø idi duúä 

 

20. Görinür idi nücùm olmayup ebruè e§eri 

O hemän itdi duúä oldı ma≠ar lu≠f-ı `udä 

 

21. İrti≈äli senesi biè iki yüz seksen bir 

æabri şehr-i ~aleb içinde o da kän-äsä 

 

22. Anlarıè fey◊i irer hirresine bile didi  

Naøşibendì’de müceddid bulınan Mevlänä 

 

23. Dü-kevn içre düşüp altunlu fesi bir çocu˚uè 

Anlarıè hirresi øuyıyı iderdi ìmä 
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24. Arøasından gidilüp biõre øılınduøda na®ar 

Fes içinde bulınup itdi tebeyyün ≈aøøä 

 

25. Pederim øa≠õ-ı ümìd eyleyerek deryäda 

Ál-i Keyyäl’e nidä eyleyecek buldı rehä 

 

26. ~aleb içinde de ´oèra da∆ı her yerde hemän 

Fey◊-i himmetleridür cümlemize käm-resä 

 

27. Seyyid A≈med ki odur İbn-i Rufäõì meşhùr 

Varıyor nesl ü ≠arìøatce de Keyyäl aèa 

 

28. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

29. `äk-i a≈øar ise de øadr-i Kemäl-i nä-çìz 

Fey◊-i päkì ile ~aø anı da øılsun iúlä 

 

(m. 39)  49 

 ~a◊ret-i Molla Gùränì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı Molla Gùränì idi äb-ı ≈ayät-äsä 

æulùbı itdi i≈yä fey◊-i úilm ü fa◊l ile zìrä 

 

2. úUlùmuè Mı´r içinde eyleyüp ta≈´ìline himmet 

Buyurdı ders-i úäm ü ∆ä´ ile neşri o da icrä 

 

3. Görüp Molla Yegän Sul≠än Muräd’a geldi birlikde 

Anıè da itdi úilm ile yegäne oldı˚ın inbä 



153 

 

 

4. Oøuyamaz idi şehzädesi Fäti≈ Mu≈ammed `än 

Güherveş úilmi buldırdı aèa Gùränì kän-äsä 

 

5. Cülùsında vezìr itmek dilerdi itdi istinkäf 

Didi ≠äliblerin meõyùs itmekdür baèa iú≠ä 

 

6. Egerçi æä◊ìúasker itdi ´oèra olaraø mu˚ber 

Gidüp Mı´r’a yine teşrìfini itmişdi istidúä 

 

7. Buraømamaø dilerdi æaytbäy sul≠än-ı Mı´r idi 

Didi olmaz iki şäha ∆u´ùmet olmasun peydä 

 

8. Egerçi sende ≈ürmet eyledik ammä ki anıèla 

Veledle välidiè ≈ubbı gibidür ≈ubbumuz ≈aøøä 

 

9. Yine taú®ìm ü tekrìm itdi pek çoø ~a◊ret-i Fäti≈ 

Buyurdı cäh-ı fetväya da∆ı ol mihri nùr-efzä 

 

10. Bu e§näda idüp Sebúü’l-me§änìyi zihì tefsìr 

Bu∆ärì-i şerìf üzre da∆ı bir şer≈i var aúlä 

 

11. İúbädat ile teõlìfät ü fetvä ile neşr içün 

Bütün evøätı ´arf itdi muvaffaø eyledi Mevlä 

 

12. æıräõat úilmini hem úilm-i tefsìr ü ≈adì§i de 

Oøudup eyledi nice Ÿevätı kämil ü dänä 

 

13. Anıèla ehl-i İsläm buldı İslämbol’da çoø fey◊i 
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Nesìm-i himmet-ile oldı fa◊lıè gülşeni i≈yä 

 

14. æılup yatsu namäzın bedõ idüp æurõän-ı Ÿìşäna 

™alät-ı fecre dek her şeb tilävet eyledi ≈aøøä 

 

15. Sekiz yüz ≠oksan üçde itdi İslämbol’da ri≈let 

Vefätı øı´´ası ta≈rìr olınmış işte bu gùnä 

 

16. ™alät-ı ´ub≈ u işräøı øılup ´ä˚ yanına yatup 

Didi baña oøunsun úa´ra dek æurõän-ı fey◊-ärä  

 

17. ™alät-ı ®uhrı ìmä ile øıldı nu´≈ı da itdi 

Buyurmaøda idi vaøt-i eŸän-ı úa´rı istinbä 

 

18. EŸän-ı úa´rda Allähu ekber dindigi ända 

O da tev≈ìd ile rù≈ın behişte eyledi isrä 

 

19. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

20. ˙urùb itdükde de úömrüm ide Ÿikr-i `udä işräø 

Kemäl olsun kemäl-i fey◊-i däreyn ile de i≈yä 

 

(m. 40)  50 

 ~a◊ret-i Şäri≈-i Me§nevì İsmäúìl Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Evliyä içre ekäbirden idi mihr-äsä 

Me§nevì şäri≈i ≈a◊retleri bä-fey◊ ü úulä 
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2. Mevlidi Anøara’dur ismi idi İsmäúìl 

O da hem-nämı gibi ´ädıø ü mar◊iyy-i `udä 

 

3. Mevlevì sikkesini evvel idüp sermäye 

Me§nevì kenzine øıldı anı ∆äzin Mevlä 

 

4. Öyle gencùr ki i≈sän ider meõŸùndur 

Olmaz ol kenz-i füyù◊äta nihäyet a´lä 

 

5. İhtimäm esbi ile eyledi tekmìl-i ≠arìø 

Şehr-i ta≈øìøe varup menzili oldı esnä 

 

6. Ehl-i İsläm bulur fey◊ini İslämbol’da  

æıldı ~aø ba≈r-ı kerämät ü reşädet-efzä 

 

7. Me§nevì-∆¥än olaraø ∆¥än-ı füyù◊ätı içün 

Oldı dil-sìr-i niúam ≈ä◊ır olanlar ≈aøøä 

 

8. ˙ala≠a’da oøudup şer≈ini de øoydı e§er 

Oøuyanlar ˚ala≠ı itmemek içün ebedä 

 

9. Biè øırø bir senesi beyt-i behişti da∆ı ~aø 

Şer≈ ü fet≈ eylerek eyledi anı ìvä118
 

 

10. æale bäbında olan Mevlevì dergähında  

Türbesi fey◊ ile züvvärını eyler aúlä 

 

                                                           
118 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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11. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

12. ˙once-i øalb-i Kemäl’i da∆ı şer≈ eyleyerek 

~aø nesìm-i keremiyle ide verd-i raúnä 

 

(m. 41)  51 

 ~a◊ret-i Üveysü’l-æaranì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Va´f olur işte Üveysü’l-æaranì bu gùnä 

Şey∆-i úA≠≠är kitäbında da∆ı misk-äsä 

 

2. Buyurur Fa∆r-i rüsül ümmetim içre bir Ÿät 

İdecek ümmetime nice şefäúat icrä 

 

3. Ki Rabìúa vü Mu¬arra’daki şüträn üzre 

Bulınan şaúr gibi ol da∆ı olmaz i≈´ä 

 

4. ™orılınca didi kim ismi Üveys olup anıè 

Yemen ilinde æaran øaryesidür mesken aèa 

 

5. Beni görmeklige gelmez iderek ≈äl ˚alebe 

Sebeb-i dìgeri de mäderidür nä-bìnä  

 

6. Anda räúìlik idüp välidesine baøıyor 

Öyle baømaølı˚ı da şerú-i şerìfi ìfä 

 

7. Gerçi ™ıddìø ile úO§män anı görmezler 
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Lìk úÖmer ile úAlì görişecekler ≈aøøä 

 

8. ™a˚ yanında beyä◊ ∆äl olaraø aøçe øadar 

Şaúrı çoø gögdesiniè ola selämım inbä 

 

9. Diyesiz ümmetime ∆ayr duúä itmesini 

Buyurup ∆ırøa-i úulyäsını øıldı ihdä 

 

10. úÖmer ü ~aydar-ı Kerrär ~a◊erätı ´oèra 

Görüp ol bürde-i pür-fey◊i de øıldı iú≠ä 

 

11. İbtidä itdi duúä ´oèra giyüp söyledi kim 

`ırøa-i úäliyyesi ≈ürmeti ile Mevlä 

 

12. Şaúr-ı şüträn Rabiúa vü Mu¬arra deèlü 

Mücrim-i ümmeti ˚ufrän ile øıldı i≈yä 

 

13. Buyurur idi gerekdür kişi näõim olıcaø 

Ya´dı˚ı altına mevti ide her şeb iløä 

 

14. Dìdeyi fet∆ idicek pìş-i na®arda ≠ursun 

Enbiyä ri≈letidür herkese nu´≈-ı aøvä 

 

15. ~ükm-i æurõän’ı ≠utup itmemeli pendi dirì˚ 

Kendü her rùz ü şeb eylerdi úibädätı edä 

 

16. Üç gün aç gezmiş-iken yolda bulınca Ÿehebi 

Almayup ekl idecek oldı giyähi ammä 
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17. ™aløımından ≠utup a˚zıyla ˚anim ∆urmayı 

Nu≠øa gelmekle didi øıldı saèa ~aø isrä 

 

18. Kendüye ∆äne da∆ı ba∆ş olup istemedi 

A≠ılan eskileri cismine øıldı iksä 

 

19. Däõimä ´äõim idi cüzõìce if≠är iderek 

æalsa bir şeyõi ta´adduø buyururdı ≈aøøä 

 

20. Çünki bir sinn-i nebì oldı ˚azä içre şehìd 

æıldı úaşk-ile otuz iki dişin peyrev aèa 

 

21. İde anlarla feleklerde melekler tesbì≈ 

Otuz üç olmış-[idi]
119

 her biri dürr-i yektä 

 

22. Anları gevher-i iklìl-i füyù◊ät iderek 

Şühedä täcını ~aø øıldı güneşden aúlä 

 

23. Kendü de oldı şehìd vakúa-i ™ıffìn içre 

Oraya úazmi olur böyle beyän ü inşä 

 

24. ~a◊ret-i ~aydar-ı Kerrär yigirmi biè Ÿät 

Bize imdäda gelürler didi bildirdi `udä 

 

25. ™ayılup cümlesi de geldi birisi noø´än 

™oèra gelmişdi o pek pìr ü piyäde zìrä 

 

26. Görişüp maø´adı ∆ıdmetle şehädet idüñiz 

                                                           

119
 Ölçü gereği "idi" okundu. 
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Hem Üveysü’l-æaranì oldı˚ın itdi inbä 

 

27. Täbiúìn içre mu≈aøøaø anı ef¬al diyerek 

~a◊ret-i Fa∆r-i rüsül itdi yine med≈ ü §enä 

 

28. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

29. ~aø Kemäl’i de o şaúrıñ úadediyle ´aysun 

Ne§r ü şiúr ile ider úafv ü kerem istidúä 

 

(m. 42)  52 

 ~a◊ret-i Bişr-i ~äfì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Bişr-i ~äfì da∆ı bulmış idi sürúatle úalä 

Şeh-süvär ana da ma≈sùd idi nùr-äsä 

 

2. Künyesi iki Ebü’n-Na´r ü Ebü’l-~äri§’dür 

Merve’dür mevlidi Ba˚däd’ı buyurdı süknä 

 

3. Süllem-i fey◊e ´uúùd eyledi ma≈viyyet ile 

Ar◊a pä-pùş ile ba´maødan idüp isti≈yä 

 

4. Päyi mekşùf idügi-çün iderek ~aø ma≈fù® 

Hìç zuøaølarda deväbb itmedi ba≈si iløä 

 

5. £ule≈ädan biriniè rev§ idicek ≈ayvänı 

A˚ladı bildi ki Bişr eyledi úazm-i úuøbä 
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6. Evvel-i ≈äli ile tevbe vü bedõ-i fey◊i  

Yine mev§ùø olaraø böyle olındı inşä 

 

7. Ki eväõilde zuøaøda gezerek mestäne 

Buldı bir kä˚ıdı ~aø ismi olınmış imlä 

 

8. Cäy-i taú®ìme øoyup eyledi taú≠ìr anı 

Ol gice ~aøø-ı celìlinde görildi rüõyä 

 

9. Evliyä içre yine øadri büyük bir Ÿätı  

æıldı meõmùr `udä böylece tebşìre aèa 

 

10. úİzzetim ≈aøøı dü-úälemde mükäfät iderim 

İtdi taú®ìmi benim ismime çün ≈üsn-i edä 

 

11. İşbu rüõyäyı o şeb görmiş-idi üç defúa 

Celb idüp söyleyicek tevbeyi øıldı ìfä 

 

12. İbn-i ~anbel ile meşhùr İmäm-ı A≈med 

™o≈bet-i Bişr ile bulurdı füyù◊-ı úu®mä 

 

13. Baú◊ı tilmìŸleri taúrì◊ idicek virdi ceväb 

Ki odur maúrifetu’llähda benden dänä 

 

14. Didi bir Ÿät-ı muúallä ki cenäb-ı ~ı◊r’a 

Şäfiúì vü A≈med ü Bişr’i ben idüp istinbä 

 

15. ~ı◊r-ı Ÿìşän didi Şäfiúì evtäddandur 
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İbn-i ~anbel da∆ı ´ıddìø diyü øıldı §enä 

 

16. Rütbe-i Bişr’i bu ´ùret ile va´f eyledi kim 

Kendüden ´oèra bulınmasa gerekdür hemtä 

 

17. İbn-i ~anbel yanına geldi ÷aúìfe `ätùn 

Didi bir mesõele ≈allen iderim istidúä 

 

18. Giçdi ∆uddäm-ı ∆alìfe evimiè yanından 

Ellerinde bulınan meşúaleden geldi ◊iyä 

 

19. O ◊iyäda bir iki rişte pamuk çekmiş-idim 

Cäõiz olur mı diyü şübhäyı itdim peydä  

 

20. İbn-i ~anbel buyurup kim idügin istifsär 

İtdi hemşìre-i Bişr oldı˚ını çün inbä 

 

21. O imäm-ı şeref-ärä didi meşkùk-i ≠aúäm 

Olsa hìç däderièiè desti irişmezdi aèa 

 

22. İøtidä øıl aèa kim ~aø seni de ∆ıf® eyler 

Destiè olmaz bu mi§üllü işe münøäd saèa 

 

23. İki yüz ile yigirmi yedi säl-i fevti 

æabr-i úälìsi de Ba˚däd’a füyù◊ät-efzä 

 

24. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 
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25. ~aø Kemäl’i da∆ı ma≈fù®-ı maúä´ì itsün 

Rişte-i úömri rı◊äsında giçirdüp ebedä 

 

(m. 43)  53 

~a◊ret-i ~äcı Bektäş-ı Velì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ~äcı Bektaş-ı Velì ~a◊reti’niè bu gùnä 

Olıyor va´f-ı muúalläsı beyän ü inbä 

 

2. Çoø kerämetleri ®ähir olarak türbesi de 

Daúavät içün icäbetièe Rabb-ı dänä 

 

3. Baú◊ı mül≈id geçinür aèa mürìdiz diyerek 

Anları hìç øabùl itmedigidür eclä 

 

4. Ki úavämıè bile øıldı˚ı ´alät-ı ∆amse 

Nice mümkin ki ∆avä´ içre ola terk a´lä 

 

5. ~aml olur ≠ayy-i mekän ile edä itmesine 

Ger dimiş ise namäzım benim olındı edä  

 

6. CeŸbede olmayıcak her ne øadar olsa büyük  

Yine her Ÿät şerìúatle mükellef ≈aøøä 

 

7. Şerúiniè ≈ükmini bäøì diyü man´ù´ idicek  

Hìç anıè ˚ayrını ilhäm ider mi Mevlä 

 

8. ™avt-ı hätif gibi olsa yine şey≠änìdür 
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Cüzõìce şerúa mu˚äyir olaraø gelse nidä 

 

9. Şerúa ≠oøunmayan ilhämda degil ˚ayra delìl 

Kime olmış ise ancaø ki olur ≈üccet aèa 

 

10. Sal≠anatda idi Sul≠än Muräd-ı evvel 

~äcı Bektäş-ı Velì eyleyicek úazm-i beøä 

 

11. Säl-i hicret yedi yüz altmışı giçmiş oluyor 

Bulmadım ri≈leti tärì∆ini ma◊bù≠ ammä 

 

12. æabri æırşehrì civärındaki Türkmen içre 

Æurdı bed meŸheb olan kimseler anda ≈älä 

 

13. ßulemät içre anıè mi§li olur äb-ı ≈ayät 

Häle içinde meh ü mihre de beèzer ≈aøøä 

 

14. Hìç ∆är içre bulınmaøla ∆alel bulmaz gül 

Yine şevøiyle hezärän hezär na˚me-fezä 

 

15. æabri úälìsini rüõyäda ziyäret itdim 

Gördigim üzre imiş øıldı görenler inbä 

 

16. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

17. Mübtelä itmeye bed meşreb ü bed meŸhebe ~aø 

~ıf® ü lu≠fıyla Kemäl’i da∆ı øılsun i≈yä 
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(m. 44)  54 

~a◊ret-i Behlùl-i Dänä Velì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün  

1. ~a◊ret-i Behlùl-i Dänä-yı füyù◊ät i≈tivä 

Burc-ı úälì-i kerämet üzre mihr-i pür-◊iyä 

 

2. İbn-i úammi idi Härùn-ı Reşìd’iè lìkin o 

Terk-i dünyä ile oldı Şäh-ı iølìm-i beøä 

 

3. `aløıè úibret alması-çün çärsùda o≠urup 

Bir dükänı açdı meyt-i başların øoydı aèa 

 

4. Geldi Härùn-ı Reşìd fìõatlerin itdi suõäl 

Birbirinden farø-ı küllì ile dimişdi bahä 

 

5. ~ikmetiñ ´orduøda üç reõsiè øula˚ı içine  

æum øoyup ≠oldı birine olmadı a´lä heba 

 

6. Dìgeriniè bir øula˚ından du∆ùl itmişse de 

Bir øula˚ından çıøup bulmazdı içinde beøä 

 

7. Gùşına bile du∆ùli itmedi üçincinin 

Didi Behlùl böyle dinlerlerdi pend olsa edä 

 

8. Çoø kerämät ü ne´äyı≈ ile meşhùr-ı ci≈än 

æabri de Ba˚däd’da kän-ı füyù◊ät-ı úulä 

 

9. Mef∆ar-i kevneyne äl ü ´a≈bına müõminlere 

~aø ´alät ile selämı eylesün bì-intihä 



165 

 

 

10. Ba≈r-i naútı söylerim sä≈ilde øaldım ise de 

Reml-i nu´≈ ile Kemäl’i pür-füyù◊ itsün `udä 

 

(m. 45)  55 

~a◊ret-i ~äcı Bayräm-ı Velì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ~äcı Bayräm-ı Velì pìr-i ≠arìøat-pìrä 

úÌde tercì≈ olınur fey◊i tükenmez ebedä 

 

2. ™olfa´ıl Anøara øurbında olup mevlididür 

úİlmi úaølì ile naølìde kemäli eclä 

 

3. Anøara içre müderris olaraø medreseye 

Eyledi ´oèra ferä˚atle sülùki ìfä 

 

4. Mürşidi ~a◊ret-i ~ämid ki velìler içre 

Aøsaräyì dinilür ol da∆ı mäcid ≈aøøä 

 

5. Kendünüè himmeti de úayn-i züläl-i irşäd 

Nùş idenler iki úälemde olurlar i≈yä 

 

6. İtdi efrùşeyi bir ända hemän Anøara’dan 

úArafät’a getürüp kendü yediyle iú≠ä 

 

7. Ar◊ ü efläke irer şems ü ba´ar nùrına tìz 

Evliyä içre ekäbirden idi nùr-äsä 
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8. úAzm-i cennet-i úalä eyleyerek Anøara’da  

Türbe-i úäliyyesi bä˚-ı úa≠äyä-yı `udä 

 

9. Yaúnì Engùri’de engùr-i füyù◊ätından 

Mey-i imdäd oluyor zäõirine neşõe-fezä 

 

10. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

11. Nefsi imsäk iderek rùze-i zühd ile Kemäl 

úÌd-i fey◊e irişüp ola hemän käm-revä 

 

(m. 45)  56 

~a◊ret-i ÿü’n-Nùn-ı Mı´rì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Şehìr-i evliyä ÿü’n-Nùn-ı Mı´rì äftäb-äsä 

Ebü’l-fey◊ ismi £evbän bin İbrähìm olur inşä 

 

2. İmäm Mälìk’iè tilmìŸi hem de meŸhebindendür 

Muva≠≠äõ-näm kitäbın oøudı ≈ıf® eyledi ≈attä 

 

3.  Buyurdı şey∆-i İsläm böylece ev´äfını ìräd 

İmäm-ı vaøt idi ÿü’n-Nùn ≠arìø ehline fey◊-efzä 

 

4. Hem itmişdür işärät-ı ≈aøäiø cümleden aødem 

Cüneyd itmişdi andan ´oèraca tertìb ile imlä 

 

5. Buyurdı kendü gördüm düşdi aúmä olaraø bir øuş 

Zemìn şaøø olaraø iki çanaø oldı hemän peydä 
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6. Birisi äb ile memlù birisi de ≠olı sùsäm 

æuşuè öèine vardı ekl ü şürbi eyledi icrä 

 

7. Hemän anı görince her umùr-ı ~aøø’a bi’t-tefvì◊ 

Çeküp el mäsivädan tevbeyi de eyledim ìfä 

 

8. Didi hem úizzetiè aúläsı Ÿüll-i nefsi bilmekdür 

~icäbıè [gizlüsi]120
 aøväsı nefsiè reõyidür ≈aøøä 

 

9. `udä’nıè Ÿätını fikr eylemek cehl ü işäret şirk 

~aøìøi maúrifet ≈ayret diyü eyler idi inbä 

 

10. İki dürlü olur ≈ayret biri cehl ü ¬aläletdür 

Biri maøbùl ≈ayretdür ki úirfän olıyor ma≈◊ä 

 

11. Vefätı Mı´r içinde iki yüz øırø beşde olmışdı 

Görildi ≈ìn-i fevtinde da∆ı bu vech-ile eclä 

 

12. Hevä ≈är oldı˚ından naúş-ı päkì naøl olur iken 

Cenä≈-ı sebz ile øuşlar idüp ∆aløa ®üläl iløä 

 

13. Olınca øabrine vä´ıl görinmez oldı ol mur˚än 

Bulındı irtesi gün böyle olmış øabrine inşä 

 

14. Ki ÿü’n-Nùn’dur ~abìbu’lläh ü şevø ile æatìlu’lläh 

Görildi ≈afr olınduøça yine yazılı ol gùnä 

 

                                                           
120 Eserde “gizlüsi vü” şeklinde yazılmıştır. 
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15. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

16. Kemäl’i eylesün úirfän ü fey◊iyle `udä şädän 

~icäb-ı reõy-i nefsinden ∆alä´ ile ide i≈yä 

 

(m. 46)  57 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Caúfer-i ™ädıø Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. İmäm-ı pür-şeräfet Caúfer-i ™ädıø da∆ı ≈aøøä 

Kerämet äsmänı üzre oldı mihr-i fey◊-ärä 

 

2. Buyurmışdur §eväbı üç ∆ı´äl itmäm eyler kim 

Biri anı mu´a˚˚ar görmelidür idicek ìfä 

 

3. Biri setr eylemeklikdür biri taúcìl itmekdür 

Olur bunlar ile øadr-i me§ùbät irtiøä-pìrä 

 

4. Didi dünyä egerçi eylese iøbäl bir şa∆´a 

İder ˚ayrıèda ≈üsniyyätını ol ädeme iú≠ä 

 

5. Olınca münøalib idbära anıè kendü nefsinde 

Ne ≈üsniyyät bulınsa anları bile ider im≈ä 

 

6. Buyurdı itmeyin ekli bir insänıè yedinden kim 

Olup açlıkda evvel ≠oølı˚ı ´oèra ola peydä 

 

7. Da∆ı müõminleriè mekrùh fiúlin itmeli teõvìl 

Aèa enväõ-ı sebõìè üzre teõvìlätı bi’l-icrä 
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8. Bulınmazsa yine teõvìl olur ammä ki ben bilmem 

Dinilmek ile de øılmışdı nu´≈ ü pendi nùr-äsä 

 

9. Lüzùmı olsa bir şeyõiè duúä itdikte Mevlä’dan 

Bulurdı anı ceybinde olınmış der-úaøab iú≠ä 

 

10. Buyurdı rızøı az olan ide tek§ìr isti˚fär 

Da∆ı bir nu´≈ı da olmış idi böyle ◊iyä-ba∆şä 

 

11. Ki ebväb-ı selä≠ìne dü∆ùlı eylemez ise 

Faøìh olan Ÿevät olur emìn-i enbiyä ≈aøøä 

 

12. Duúä itdi ®ahìr eyle benì faør ehline yä Rab 

Ne varsa bende mecmùúı da lu≠fuè oldı˚ı eclä 

 

13. Görüp bir øavmi ´ordı ekberìn bir kes benim didi 

Buyurdı öyle olsa ger benim dimez idiñ a´lä 

 

14. Bakìú’de æubbe-i úAbbäs’da medfùn olmışdur 

Vefätı oluyor yüz øırø sekiz säli diyü inbä 

 

15. Mu≈ammed Bäøır’ıè ´ulb-i şerìfinden ≠ulùú itdi  

Füyù◊ı her biriniè äfi≠äba oldı nùr-efzä 

 

16. Şeh-i kevneyne cümle äl u ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

17. Penähım äl-i úälìşän-ı Sul≠än-ı risäletdür 
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Kemäl ol ∆änedäna ilticädur fey◊-i lä-yu≈´ä 

 

(m. 47)  58 

 ~a◊ret-i Caúfer-i Şiblì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Caúfer-i Şiblì Ebù Bekr-i füyù◊ät-efzä 

Evliyä içre ekäbirden o da mihr-äsä 

 

2. Mevlidi Mı´r olaraø menşeõi Ba˚däd idi 

Nefe≈ät içre olur va´fı bu gùnä imlä 

 

3. İctihäd ´ä≈ibidür fıøh ü ≈adì§ úilminde  

MeŸhebi Mälikì’dür mälik-i irşäd u úulä 

 

4. Buyurur ~aøø-ı celìlinde Cüneyd’i emced 

Min úuyùni’§-£amedäniyye121
 diyü med≈ ü §enä 

 

5. Da∆ı her øavm içün täc-ı mübähät olur 

Şiblì’dür täcı bu øavmiè diyü oldı inbä 

 

6. CeŸbe-i ~aø ile gäh oldı cünùna nisbet 

`arøadur ≈arøa-i øalbim didi ol merd-i `udä 

 

7. Säõiliè mükrim içün gördi §enäsın didi kim 

Lu≠f-ı ma≈lùøa teşekkür olıcaø bu gùnä  

 

8. Mükrim ü säõilede lu≠f-ı ≈aøìøì ~aø’dan 

                                                           
121Arapça: “Allah’ın lütuf kaynaklarından.” 
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Şükr-i i≈sänını mümkin olamaz hìç edä 

 

9. Tìn yemek istedi ´a≈räda a˚acı itdi  

Bir Yahùdì’niè idügin hemän i∆bär ü nidä 

 

10. Şerú ü sünnetde devämı idi bir rütbede kim 

Mu≈ta◊arken idicek a∆Ÿ-ı vu◊ùyı icrä 

 

11. Li≈ye ta≈lìlin unutmış idi der-∆ä≠ır idüp 

Anı da eyledi ol ända tekrär ìfä 

 

12. Cumõaya gider iken böyle buyurdı bir Ÿät 

Ki yarın Şiblì baèa läzım olacaø ≈aøøä 

 

13. Ol gice fevt olaraø ˚asline herkes anı 

İnti∆äb eyledi daúvetciyi øıldı isrä 

 

14. Daúvete gitmiş olan kimse henüz söylemeden  

İrti≈äl itdi mi Şiblì diyü geldükde nidä 

 

15. Bilmez imiş anı daúvetci na®ar itdigi o 

Cumúaya gider iken gördigi Ÿät-ı raúnä 

 

16. Nice bildigini ´orduøda ceväben didi kim 

Şiblì’nin bildigi úälemden olındı inbä 

 

17. Ri≈leti üç yüz otuz dört senesi Ba˚däd’da 

úÖmr-i pür-fey◊i olur sebú ü §emänìn inşä 
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18. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

19. Şerú ü sünnetde Kemäl’i de muvaffaø iderek 

Ser-i mù eylemesün ~a◊ret-i Alläh cüda 

 

(m. 48)  59 

 ~a◊ret-i Cüneyd-i Ba˚dädì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Kibär-ı evliyädandur Cüneyd-i pür-himem ≈aøøä 

Anıè da fey◊-i rù≈äniyyeti äb-ı ≈ayät-äsä 

 

2. Eõimmeniñ imämı şey∆-i yektä idi úa´rında 

U´ùl-ile fürùúında úulùmuè mihr-i nùr-efzä 

 

3. Varınca ≈acca gördi anda dört yüz şey∆-i fä◊ıllar 

İderler şükri şer≈ itmekde çoø ba≈§ ü delìl inbä 

 

4. Buyurdı lu≠f-ı ~aøø’ı bilmelidür olmayup úä´ì 

Anı úi´yäna mäye itmemek şükre olur maúnä 

 

5. Didiler äferìn ey nùr-ba≈ş-ı çeşm-i ´ıddìøìn 

úİbädetde da∆ı iødämı olur böylece inşä 

 

6. Dükända evveli a∆Ÿ ü úa≠ä eyler iken bile 

æılardı dört yüz rekúat namäzı günde bi’l-i∆fä 

 

7. Dükänı da buraødı ´oèra øırø yıl øäõimen her şeb 

İderdi bir vu◊ùõ ile úaşä vü ´ub≈ı da ìfä 
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8. Olınca øırø yıl maø´ùdı buldum ∆ä≠ırası-çün 

Göèülden giçdi ~aø øıldı ceväb-ı pür-úitäb iú≠ä 

 

9. İdüp bu ∆ä≠ıra içünde isti˚fär ile däõim 

úİbädetle yine olmaøda idi işti˚äl-ärä  

 

10. ~asùdänıè söziyle Şäh-ı úa´rı tecrübe içün 

Güzel bir cäriye ögretdi gizlüce gelüp aèa 

 

11. İbä itdikçe i´rär eylemişdi cäriye ˚äyet 

Çıøup bir äh yaødı oldı cism-i cäriye ifnä 

 

12. Didi Şäh iútiŸär ile buèa yazıø degil midür 

Buyurdı øırø yıllıø saúìmi ifnä mıdur a≈rä 

 

13. Mu≈arrer böyle Şer≈-i Me§nevì dibäcesi içre 

Ki şerúiè ®ähirinden de tesämu≈ itmeyüp øa≠úä 

 

14. İrişdi semúine bir gün ki baú◊ı maúrifet ehli 

İder aúmäli terke øäbiliyyet rütbesin peydä 

 

15. Buyurdı øan˚ı øavm isøä≠-i aúmäle ola Ÿähib 

Olurlar düzd ü zänìler da∆ı ol øavmden aúlä 

 

16. Ki ~aø’dan a∆Ÿ-ı aúmäl eyleyüp úirfän a´≈äbı 

Yine aúmäl ile eyler rücùú-i dergeh-i Mevlä 

 

17. Olurdı cäme-pùş ehl-i úulùmuè heyõeti üzre 
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Ki ra˚bet ≈arøayadur ∆ırøaya olmaz diyüp a´lä 

 

18. ™orılduøda ta´avvuf didi úabdin ~aø idüp meyyit 

Yine kendü de i≈yä eylemeklikdür anı ≈aøøä 

 

19. İdüp æurõän-ı ∆atmin ∆atm olurken mu´≈af-ı úömri 

Buyurdı besmeleyle rù≈-ı päkin cennete isrä 

 

20. Giderken cism-i päkì bir kebùter cenb-i ≠äbùta 

æonup gerçi çalışıldı i≠äre itmege ammä 

 

21. Bä-izn-i ~aø kebùter nu≠øa geldi böyle didi kim 

Beni mismär-ı úışø itmekdedür pä-beste bu gùnä 

 

22. Bugün hem cism-i úälìsi feriştehler na´ìbidür 

Eger ˚av˚ä-yı merdüm olmasa uçardı bäz-äsä 

 

23. Vefätı iki yüz ≠oøsan yedinci säl-i hicretde 

Vücùdı cämiú-i ˚arbì-i Ba˚däd’da füyù◊-efzä 

 

24. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

25. Kemäl’iè näme-i úömri de ≈üsn-i ≈äl ile ma∆tùm  

Olup fekk olmasun maøbùl itsün Rabb-ı bì-hemtä 

 

(m. 49)  60 

~a◊ret-i ~ämid-i æay´erì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  
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1. Cenäb-ı Şey∆ ~ämid-i æay´erì’de ≠o˚dı mihr-äsä 

Dinilür Aøsaräyì anda da zìrä ki nùr-efzä 

 

2. úUlùm-ı ®ähire vü bätına cemú eylemiş idi 

Kibär-ı evliyädandur kerämätı da∆ı evfä 

 

3. İdüp evvel Burùsa’da tava≠≠un ile beyú-i nän 

Teyemmün øıldı näs itdi şiräya ra˚bet-i úu®mä 

 

4. Görüp meşhùr olan Molla Fenärì ~a◊reti andan 

Fenär-ı øalbe øat øat fer bulup itmiş idi eclä 

 

5. İdince Bäyezìd `än anda olan cämiúin itmäm 

Æaleb itdigi içün vaú®ı birkaç gün idüp icrä 

 

6. Teveccüh gördi näsdan Aøsaräy’a eyledi teşrìf 

Mu´ähib olmış-idi ~a◊ret-i ~ı◊r ile de ≈aøøä 

 

7. Ziraúät eylemişdi bir mürìdi iki tarlayı 

Biri kendüsi içün dìgeri şey∆i içün ammä 

 

8. Anıè tarlası münbit olmış-iken ~a◊ret-i Şey∆’iè 

`udä’nıè ≈ikmetiyle virmemişdi tarlası a´lä 

 

9. Benim øan˚ısıdur didi gezer iken cenäb-ı Şey∆ 

Hicäbından mürìdi eyledi pür-≈ä´ılın ìmä 

 

10. Olup pür-˚am buyurdı kim günahım olmalı çünki 

Benim içün olan tarlada olmışdur ekin peydä 
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11. Buyurdı Aøsaräy’da gülistän-ı cennete teşrìf 

Virür züvvära kämı türbesinde Rabb-ı bì-hemtä 

 

12. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

13. Olur memdù≈ iki úälemde ehlu’lläha ≈ämidler 

Kemäl úäciz §enäda vire Mevlä fey◊-i lä-yu≈´ä 

 

(m. 50)  61 

~a◊ret-i ~abìb-i úAcemì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Evliyä içre ~abìb-i úAcemì de ≈aøøä 

Pür-füyù◊ idi ekäbirden idi kän-äsä 

 

2. Evvel-i ≈äli bu gùnä olınur kim ta≈rìr 

Ba´ra’da øar◊ olaraø aøçe iderdi iú≠ä 

 

3. Müjd-i päy alur idi borcını kim virmez ise 

Müjd-i päyiè yerine virdi biri la≈mı aèa 

 

4. Söyledi hìzem ü när olmadı˚ın ∆ätùnı 

Saúy idüp buldı hemän ≠ab∆ı da oldı ìfä 

 

5. ™adaøa istedi geldi øapuya bir dervìş 

Didi ∆ätùn aèa kim sen gibi biz de fuøarä 
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6. Der-úakab pişmiş iken ∆ùn olaraø işbu ≠aúäm 

æalbine virdi bu ´ùretle nedämet Mevlä 

 

7. İrtesi gün göricek kendüsini çend e≠fäl 

Didiler øaçmalı bundan ki ider ekl-i ribä 

 

8. Gùş idüp gitdi cenäb-ı ~asan-ı Ba´rì’ye 

Tevbeyi eyleyerek buldı füyù◊ät-ı úulä 

 

9. `äneye úavdet iderken yine ol kùdekler 

Didi täõib geliyor itmeli ≠aú®ìm aèa 

 

10. İşidüp şükr iderek didi reh-i Mevlä’ya 

Bir daøìøa gidicek oldı bu devlet iú≠ä 

 

11. Bende bir aøçe kimiñ ≈aøøı var ise alsun 

Diyü itdirdi münädìler ile şehre nidä 

 

12. Cümle mälın virerek eyledi redd anları hep 

İtdi ta≈´ìl ~asan-ı Ba´ri’den úilm ile hüdä 

 

13. Zevcesi baú◊ı leväzım ≠alep itdükde didi 

~aø’dan ücret dilemem øullı˚ı itmekle edä 

 

14. Yaúnì ben şerm iderim kendü virür on güne dek 

Väøıúä oldı onıncı güni bir Ÿät peydä 

 

15. Naød ü erzäø getürdi didi ol ∆ätuna 

Bunı gönderdi `udä emri da≈ı bu gùnä 
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16. Ki ide däõim úibädet ile zevcin tevøìr 

Virürüm ben da∆ı tevfìr iderek rızøı aèa 

 

17. İşidüp didi bunı virdi `udä on günde 

úÖmr ile ≈ıdmet içün lu≠fı olınmaz i≈´ä 

 

18. O˚lı ˚urbetde idi Ba´ra’da bir ∆ätùnuè 

™a˚ ise görmesini itdi baña eyle recä 

 

19. Didi dervìşlere eyle ta´adduø ´oèra 

Varıcaø ∆äneñe şäd ide anıèla Mevlä 

 

20. Bi’t-ta´adduø gidicek o˚lını buldı der≈äl 

Nice gelmiş idügin eyleyicek istinbä 

 

21. Didi Kirmän’da idim işte bu säúat içre 

Rùzgär eyledi ì´äl olıcaø emr-i `udä 

 

22. Cänib-i ˚arbì-i Ba˚däd’da bir cämiú kim 

æameriyye dinilür anda o şems-i raúnä 

 

23. Muøtebes nùr-ı vücùdın ki orada øabri 

æalb-i züvvärını himmetle ider käm-revä 

 

24. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da≈ı ide ´alätı Mevlä 

 

25. æalmasun ˚urbet-i ˚afletde Kemäl-i úäciz 
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Va≠an-ı käme ide bäd-ı füyù◊ät ìvä 

 

(m. 51)  62 

~a◊ret-i ~asan-ı Ba´rì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ~asan-ı Ba´rì idi reõs-i meşäyi∆ ≈aøøä 

Menbaú-ı äb-ı ≈ayät-ı ≠uruø oldı zìrä 

 

2. Süb≈a-i fey◊e imäme ol imäm-ı Ÿìşän 

Çekdi her dänesiniè reşkini dürr-i yektä 

 

3. ~a◊ret-i ~aydar olup mürşid-i bì-väsı≠ası 

Silk-i irşäd ile ol süb≈ayı dizdi raúnä 

 

4. Säõir a´≈äb-ı Nebì’den da∆ı himmet bularaø 

Täbiúìn içre ekäbirden idi mihr-äsä 

 

5. Zevce-i Fa∆r-i rüsül ~a◊ret-i Ümmü Seleme 

Anı fey◊ ile ´abävetde buyurdı i≈yä 

 

6. Buyurur idi ki biè ädeme dost olmaø içün 

Görme bir ädeme düşmanlıgı úälemde revä 

 

7. ~aø meyyitde cihän içre mu◊ırr odur kim  

Borcını virmeyüp itmekde øaräbetle buña 

 

8. Görse seyr-i iclä bu˚◊ ider ämäle kişi 

Meclis-i Ÿikr-i `udä øasveti eyler im≈ä 
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9. úAlenen nefsini Ÿemm itmesi med≈ itmekdür 

Eyle i∆väna kerem kim ola ≈ubbı ibøä 

 

10. ÿenb içün tevbe olur øurb-ı `udä’ya bädì 

Olur ikincisi de bäúi§-i øurb-ı Mevlä 

 

11. Meyyit olmaz kişi mevt ile olınca rä≈at 

Meyyit oldur ki ≈ayätda ola meyyit-äsä 

 

12. úUøalä elsinesi øalbiniè ardında olur 

æalbe ricúatle münäsib su∆anı eyler edä 

 

13. Cühelä elsinesi ise bunuè úaksinedür 

A˚zına her ne gelürse anı söyler ≈ayfä 

 

14. Bir ma≠iyye ki cihän räkib olursañ ≠aşıyup 

İder ihläk o saèa räkib olursa ≈aøøä 

 

15. Bir fenälıø göricek eyle veledde ı´lä≈ 

O fenälıøla da Ÿikriè olacaødur zìrä 

 

16. Bir kişi ´äli≈ ise itme úadävet zinhär 

Anı itmez saèa teslìm `udä-yı ibøä 

 

17. Ol kişi fäsıø ise fısøı ceza-yı käfì 

Görme bì-hùde yere nefsiñe itúäbı revä 

 

18. ~aøø’a ≠äúat idene ≈ubb ü meveddet läzım 
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Ki anıè ≈ubbı olur ~aøø’ä mu≈abbet-äsä 

 

19. Bu cihänı ≠aleb itmekle bulınmaz úuøbä 

Lìk olur ≠älib-i úuøbäya da dünyä iú≠ä 

 

20. ~äl-i sekrinden ifäøat bulamaz bir úäşıø 

Tä ki maúşùø ide rüõyeti ile i≈yä 

 

21. Ba´ra’da ri≈let-i úulyäsı o øu≠b-ı úasrıè 

Ba´ar-ı øalbi ider fey◊-i münìri eclä 

 

22. Hicretiè ≠o˚dı yigirmi iki tärì∆inde  

Yüz onıncı senesi cenneti øıldı meõvä 

 

23. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

24. Dinemez tevbemize baúde ∆aräbü’l-Ba´ra 

Lu≠f ile øalb-i Kemäl’i ider iúmär `udä 

 

(m. 52)  63 

 ~a◊ret-i İmäm-ı ~asan-ı úAskerì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Zihì şeräfet ü fey◊ ü kerämet-i úu®mä 

Eõimmeden ~asan-ı úAskerì’de de ≈aøøä 

 

2. Münìr ü ∆äli´ ile úaskerì vü siräc ü zekì 

Laøabları idügi cümlesi olur inşä 
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3. Cihäna ´ulb-ı İmäm-ı úAliyyi Hädì’den 

Æulùú itdi o da mihr-i eşref-i raúnä 

 

4. ™abävetinde zuøaøda gezerdi girye ile 

Çocuølar anda iderken meläúıbı icrä 

 

5. Görüp bu ≈älini Behlül idince istifsär 

Didi ki ∆uløunumuz luúb içün degil zìrä 

 

6. Buyurdı ~aø sizi ∆alø itmedim úabe§ olaraø 

Rucùú idersièiz elbette cümleèiz de baèa 

 

7. ™abävet içre bu ≈üzne sebeb nedür diyicek 

Buyurdı böylece teşbìh ile ceväb iú≠ä 

 

8. Kibär-ı şemúe ´ı˚ärı ile olur ìøäd 

Anıè içün iderim ∆avf ü ∆aşyeti ebedä 

 

9. Duúäya çıødı ahälì ˚aläy ü øah≠ olaraø  

Nüzùl iderdi ma≠ar rähib eyleyince duúä 

 

10. Teõessüf eyledi Müslimler anı gördükde 

`alìfe himmet-i päk-i imämı itdi recä 

 

11. `alä´ itdirerek ≈abs olan a≈ibbäsın 

Buyurdı irtesi gün böyle ≈allini ìfä 

 

12. Açınca destini rähib yine görindi se≈äb 

Girift itdirerek ol imäm-ı fey◊-ärä 
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13. Görildi-kim ≠utıyor cüzõ ü úa®m-i insänı 

Anı alup didi şimdi de itsün istisøä 

 

14. O rähib eyleyicek destini duúäya küşäd 

Æa˚ıldı øalmadı ≈ä◊ır olan se≈äb a´lä 

 

15. Didi imäm-ı hümäm úa®m-i enbiyädandur 

Açıkda ≠ursa semädan ma≠ar olur peydä 

 

16. Olındı tecrübesi ®ähir oldı cümleye de 

Servere øalb ile ekdärı eyledi im≈ä 

 

17. ~u◊ùrına gidecek idi faør içün iki Ÿät 

Bilüp kerämet ile øıldı daúveti icrä 

 

18. Emelleri ne øadar aøçedür ne içündür 

Buyurdı keşf ile mecmùúını da∆ı iú≠ä 

 

19. Biri ticäret içün gidecekdi bir ≠arafa 

Buyurdı keşf ile hem sùy-ı dìgere isrä 

 

20. Gidince emri ile gördi nefúi ˚äyet çok 

Vefätı iki yüz altmışda olınur inbä 

 

21. Defìn o beldede kim ‘serre men reõy’ esmä 

Dinür ˚ala≠ olaraø şimdi aèa Sämarrä 

 

22. Cenäb-ı välidiniè nezdine defìn olaraø  
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Semäyı fey◊e zihì oldı Ferkadän-äsä 

 

23. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

24. Kemäl-i sinn-i vuøùf içre bì-vuøùf ü kemäl 

İşi müläúebe beèzer bula ∆alä´ ü úalä 

 

(m. 53)  64 

~a◊ret-i ~alläc-ı Man´ùr æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. ˙arìø-i ba≈r-i va≈det mest-i úaşø-ı Rabb-ı bì-hemtä 

~üseyn-i pür-şeref Man´ùr-ı ~alläc úärif ü dänä 

 

2. Dinür ~alläc aèa çünki görüp bir penbe enbärın 

İşäretle içinden dänesin itmişdi isti§nä 

 

3. Olup Bey◊ävì a´lı ´oèra oldı menşeõi Ba˚däd 

Kibär-ı evliyädandur olur bu vech-ile inşä 

 

4. Se∆ävet himmet ü cehd ü fe´ä≈at ´ä≈ibi idi 

˙arìb-gù oldı˚ından baú◊ılar münkir idi aèa 

 

5. İderdi baú◊ı cähil kimseler il≈ädı da isnäd 

Cenäb-ı Şey∆ úA≠≠är eyledi teõvìl bu gùnä 

 

6. Ene’l-~aø122
 øavli geldi vädì-i Eymen’de a˚açdan 

                                                           
122 Arapça: “Ben Hakk’ım” 
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Niçün işbu nidä cism-i ~üseyn’e olmasun a≈rä 

 

7. Bulınmaz anda il≈äd ü ≈ulùl i≈san idi ≈älì 

Diyüp ≈aøøında eylerler aèa bir çoø §enä imlä 

 

8. Refìø-i ≈ücce celb itdi hevädan tìn ü ≈elväyı 

Buyurdı çöl ile şehri baèa bir eyledi Mevlä 

 

9. İdüp úuryän iøämet nezd-i beyt-i ~aø’da täm bir yıl 

İŸäbe itdi cismin anda şemú-i pür-◊iyä-äsä 

 

10. Mu≈arrer böyle kim tärì∆i İbn-i `allikän içre 

İşidilmişdi nä-fehm-ide baú◊ı sözleri ≈attä 

 

11. Görilmiş küfri däúì ´ùret-i ®ähirde ol sözler 

Şerìúat ®ähirince øatline fetvä olup iú≠ä 

 

12. Buyurdı nefsimi itläfa virmem ehl-i İsläm’a 

Faøat bildim ki mevt ile olur nefse şifä peydä 

 

13. Senin şevøiè baèa ey `älıø-ı maúbùd-ı maø´ùdum 

LeŸìŸ ol rütbe kim mi§li degil dünyä vü mä-fìhä 

 

14. Gelince päy-i dära virdi ¬a≈ki ile de úibret 

İki rekúat namäz-ı pür-niyäzı eyledi ìfä 

 

15. Buyurdı kendünüè øatli içün kendü da∆ı emri  

ßuhùr-ı cilve-i ~aø ile oldı maúnevì i≈yä 
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16. O ´ä≈ib-i ≈äl içün bädì-i øìl ü øäl olan sözler 

Ene’l-~aø ile mä-fì’l-cennet ˚ayru’lläh123
 idi ammä 

 

17. İmäm-ı ~üccetü’l-İsläm virür mişkät-i envärda  

Bu sözler şiddet-i vecd ü mu≈abbetdür diyü maúnä 

 

18. Bu vaøúa hicretiè üç yüz yedinci yılda olmışdur 

Ziyäretgäh oldı meşhedi Ba˚däd’da fey◊-efzä 

 

19. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

20. Kemäl’iè øu≠n-ı øalbinden de çıksun däõne-i ˚aflet 

Füyù◊ätı ile mesrùr øılsun Rabb-ı bì-hemtä 

 

(m. 54)  65 

 ~a◊ret-i Dävud-ı Æäõì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Merätib ≠ayy idüp Dävud-ı Æäõì äftäb-äsä 

Anıè da øadrini ~aø øıldı beyne’l-evliyäõ aúlä 

 

2. Yigirmi yıl İmäm-ı Aú®am u ekrem idüp taúlìm  

úUlùmuè cümlesinde siyyemä fıøh içre pek dänä 

 

3. Didi bir nev≈a-ger kimdür ki olmaz ∆äø ile yeksän 

Bu sözden sùz-ı øalbin itdi ol üstäŸına inbä 

 

                                                           

123
 Arapça: “Ben Hakk’ım”, “Hak’tan gayrı değilim.” 
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4. İmäm-ı pür-şeref dünyädan itdi úuzleti ter˚ìb 

Ve-lìkin úuzleti gördükde ˚äyet eyliyor icrä 

 

5. Yine ehl-i úulùm ile muúäşir eylemiş idi  

Cidäl ü ba≈§i terk itmek içün de nu´≈ı bi’l-ìfä 

 

6. Didi kendüsi bir yıl öyle ba≈§i terk ile ´abrım 

Otuz yıllıø olan aúmälime tercì≈edür a≈rä 

 

7. Buñä eylerdi destinde olup bir päre nän-ı ∆uşk 

™orılduøda didi bilmem ≈eläl midür bunı zìrä 

 

8. O≠ası çoø seräyı var iken bir ≈ücrede däõim 

İøämetle ∆aräb olsa iderdi dìgerin meõvä 

 

9. Didi bir ∆äneyi tecdìd ü iúmär itmemek içün  

Cenäb-ı ~aø’la úahd itdim anı itmekdeyim icrä 

 

10. `aräb oldı seräyıè cümlesi dehlìzde o≠urdı 

Vefätında anı da münhedim øıldı hemän Mevlä 

 

11. Suõäl olmış idi bu rütbelerde bädì-i úuzlet 

Ceväb-ı úibret-efzäyı buyurdı böylece iú≠ä 

 

12. Mu´ä≈ib olsam e≠fäl ile emr-i dìni bilmezler 

Şüyù∆ úaybımı teõvìl ile setr idüp ider ı≠rä 

 

13. `iläfetde gelüp Härùn Ebù Yùsùf’la birlikde 

İcäzet virmemişdi nezdine varmaølı˚a ≈attä 
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14. Recäyı eylediler mäderinden o da bi’l-ibräm 

Ziyäret itdiler çoø aøçe virmek istedi ammä 

 

15. Didi a∆Ÿ itmeyüp mìrä§dan mäl-i ≈elälim var 

Anıè ile ∆itäm-ı úömri ~aø’dan itdim istidúä 

 

16. Ebù Yùsùf idüp ta≈øìø anı bildi cüzõìdür 

~esäb itmişdi ´arfın irdi fevtinde ∆itäm aèa 

 

17. ™alätda secdede iken yüz altmış beşde fevt oldı 

Vücùd-ı cänib-i ˚arbì-i Ba˚däd’a ◊iyä-efzä 

 

18. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

19. Kemäl’iè cümle noø´änın `udä fey◊iyle bi’l-ikmäl 

Kemäl’iè süllemin ≠ayy itdirüp øadrin ide aúlä 

 

(m. 55)  66 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Züfer Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Eõimme-i ~anefiyye ki oldı nùr-efzä 

Biri İmäm-ı Züfer oldı˚ı anıè eclä 

 

2. Buyurdılar aèa taúlìm-i fa◊l ü úilm-i celìl 

İmäm-ı Aú®am ile çoø ekäbir-i fu◊alä 

 

3. æıyäsda benim a´≈äbım içre aúlemdür 
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Diyü anı buyururdı Ebù ~anìfe §enä 

 

4. Nice Ÿeväta buyurmışdı ol da∆ı taúlìm 

Züläl-i úilme anıè da fe◊äõili mecrä 

 

5. İmäm-ı Aú®am oøuyup nikähì ∆u≠besini 

Buyurdı va´f u §enäsın yine zihì ìfä 

 

6. Vefätı Ba´ra’dadur øırø sekiz yaşında idi 

Æulùúı oldı yüz on säli oldı˚ı imlä 

 

7. Hüzeyl idi pederi Ba´ra välisi o zamän 

Ahälì de idiyordı øuúùdın anda recä 

 

8. Resùl-i ekrem ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

İde ´alät ü ta≈iyyätı bì-úaded Mevlä 

 

9. Hemìşe nùr-ı ba´ar himmet-i eõimme-i dìn 

İki cihända Kemäl anlar eyliyor bìnä 

 

(m. 55)  67 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Zeyni’l-úÁbidìn Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Füyù◊ät ü kerämetde idi ab-ı ≈ayät-äsä 

İmäm-ı pür-şeräfet yaúnì Zeyni’l-úÁbidìn ≈aøøä 

 

2. ~üseyn’ibn-i úAlì ~a◊retleriniè neclidür hem de 

Aèa ≈a´r oldı nesli oldı ´ulbinden şeref-pìrä 
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3. Mülùkdan Yezd-i Cerd’iè du∆teridür mäder-i päkì 

Esìr olup eb-i Ÿìşänına olmış idi iú≠ä 

 

4. úAlì úa´˚ar dinür ceddi úAliyyü’l-ekbere nisbet 

Ki yo∆sa kendünüè de øadri ≈aøøä ekber u aúlä 

 

5. Hemìşe mäderine pek riúäyet itdigi içün 

Æaúäm itmezdi birlikde sebebdür idi bu gùnä 

 

6. Ki şäyed mäõide içre muräd itdigi bir loøma 

Buèa gelmekle ≈aøø-ı mäderiyyet olamaz ìfä 

 

7. Vefätı hicretiè olmışdı ≠oøsan dört sälinde 

Sinìn-i úömri elli altı oldı˚ı olur inşä 

 

8. Baøìú’de úamm-i Ÿìşänı ~asan ~a◊retleri ile 

Mücävir øabr-i pür-fey◊i o da verd-i şeref-efzä 

 

9. Zamänında anıè da fa◊lı fäõiø cümle em§äle 

İder úa´rında mevcùd bulınan ehl-i úulùm inbä 

 

10. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

11. Resùl-i kibriyänıè äl-i úälìşänını däõim 

Kemäl-i úäciziè ≈aøøında ~aø itsün füyù◊-ärä 
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(m. 56)  68 

~a◊ret-i Zeyni’ddìn-i `äfì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı pìr Zeyni’ddìn-i `äfì äftäb-äsä 

`oräsän cänibinde `äf’dan olmışdı nùr-efzä 

 

2. Mu≈ammed ism-i úälìsi Ebù Bekr ile şöhret-yäb 

úUlùm u fa◊lı oldı ®ähir ü bä≠ınca da eclä 

 

3. Olınca mürşid-i kämil [ü] mükemmel Ÿät-ı Ÿìşänı124
 

İcäzet virdi yazdı mürşid-i sämìsi bu gùnä 

 

4. Ki anda ∆alvete hem de fütù≈ät-ı İlähìye 

æabùlinde görüp ehliyyet itdim ∆alvete iløä 

 

5. Yedi gündür benim ol ∆alvetim anda baèa aødem 

Füyù◊ät eyledi lu≠f u kerem `alläø-ı bì-hemtä 

 

6. Aèa lu≠f eyledi dördinci gice eyleyüp tezyìd 

æuyùd teferruøa oldı şühùdü’l-cemõ ile im≈ä 

 

7. Olup bunlar henüz eyyäm-ı sebõa olmadan itmäm 

`itämında irişdi cemú-i cemúiè lemúası ≈aøøä 

 

8. Teraøøì eyliyor şimdi de øılsun ~aø anı däõim 

İmäm-ı mütteøìn olsın maøäm-ı täm ola iú≠ä 

 

                                                           

124
 Bu mısrada vezin bozuktur, “ü” çıkarlırsa vezin düzelmektedir. 
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9. Buyurdı kendü virmiş idi şey∆im baèa bir ≠äøye 

Æaleb itmek ile bir kimse iú≠ä eyledim ammä 

 

10. Ekäbirden kimiè giydiklerini väøıúam içre 

™ayup ≠äøye didi mey-∆or şa∆´a olamam a≈rä 

 

11. Refìøim anı bì-hoş buldı a∆Ÿ idüp baèa virdi 

Yine gülzäre geldi ≠äøye çalıdan hezär-äsä 

 

12. Sekiz yüz sälini otuz sekiz giçdükdedür fevti 

æılındı øarye-i Mälìn’de defni ibtidä icrä 

 

13. Oradan naøl olup Dervìşäbäd’a oradan da 

Herat’ıè úìdgähınıè civarına olup isrä 

 

14. Binä oldı mübärek cism-i pür-envärına türbe 

Olur fey◊i ≈aøìøì úìdgähı úäşıøıè ≈aøøä 

 

15. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

16. Kemäl’iè øalbini de fey◊-i ~aø pür-zìb ü zìn itsün 

Esäs-ı dìn ile oldı ezelden beyt-i ~aø zìrä 

 

(m. 57)  69 

 ~a◊ret-i Seriyy-i Seøa≠ì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Neyyir-i fey◊-i Seriyy-i Seøa≠ì’yi Mevlä 
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Burc-ı lu≠f u himeme eyledi envär-efzä 

 

2. ~äl-i evvelde dükän içre taúayyüşde olup 

Yine ma∆fìce úibädet [buyururdı]125
 evfä 

 

3. ™atdı˚ı şeyõiè idi ismi seøa≠ ammä kim 

™a˚ idi her işi ˚äyet ile anıè ≈aøkä 

 

4. Oldı bädem içün üç mi§li bahäsı teklìf 

Yüzde beş menfeúate úahdini itdi inbä 

 

5. Dùn øıymetle øabùl eylemedi ≠älib olan 

İkisine da∆ı kär oldı füyù◊ät-ı `udä 

 

6. Bir ≈arìø olma˚-ile yanmış iken e≠räfı 

Ol dükän or≠a yerinde ise de buldı rehä 

 

7. Beyúi terk ile virüp mälını dervìşäne 

Oldı ˚äyetle riyä◊etde mesäúì-pìrä 

 

8. Maúrifet mebdeõìdür nefsini ~aøø’a tecrìd  

Diyü nu´≈ eyledi ol mihr-i ≈aøäyıø-ärä 

 

9. Näs içün ziynet iden dùr olur úayn-i ~aø’dan 

Diyerek pend-i zülälin yine øıldı icrä 

 

10. Andan aúbed olanı görmemişim didi Cüneyd 

Mu◊≠aciú olmadı yetmiş sene giçdi ≈aøøä 

                                                           
125 Bu kelime, matbûda “buyurdı” şeklinde yanlış olarak yazılmış ve yazma nüshadan karşılaştırılarak 
düzeltilmiştir. 
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11. İki yüz elli üçinci senede itdi vefät 

Cänib-i ˚arbì-i Ba˚däd’da o da virdi ◊iyä 

 

12. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

13. Rì≈-i aúlä-yı füyù◊ätı idüp ~aø i≈sän 

İki úälemde Kemäl’i da∆ı øılsun i≈yä 

 

(m. 57)  70 

 ~a◊ret-i `väce Saúde’ddìn Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı `väce Saúde’ddìn müftì-i füyù◊-ärä 

~asan Cän-näm Ÿätıè necli ≈üsniyyä-yı cän-efzä 

 

2. Æarìø-i úilme sälik oldı mälik fey◊-i evfäya 

Buyurdı neşr-i úilmi ´oèra kendüsi da∆ı icrä 

 

3. Olup şehzädelikde ∆väce üçinci Muräd `än’a 

İderdi ebr-i nìsän-ı úulùmından dürer peydä 

 

4. Cülùsında o da gerçi o≠urdı øa´r-ı iøbäle  

O øa´rı bì-øu´ùr itmişdi ∆ayra ≈a´r idüp ≈aøøä 

 

5. Mu≈ammed `än olınca cälis-i evreng-i sul≠änì  

İdüp üstäŸı ri≈let oldı ol yine şeref-ba∆şä  

 

6. Buyurdı himmeti ≠o˚rısı ˚äyet Egri fet≈inde  
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Bozuø orduyı reõy-i müstaøìmi eyledi iúlä 

 

7. Netìce virdi ≈aøøä reõyi yüz biè käfiriè øatlin 

Degildür himmet-i su˚rä ki oldı ˚azve-i kübrä 

 

8. Virildi cäh-ı fetvä seyf-i fa◊lı ile bi’t-tedøìø 

Dinilse bir øılı øırøa yarar el-≈aø olur a≈rä 

 

9. Aya´ofya’da her cumúa mesäõil olınup ìräd  

İderdi na®m ü ne§r ile ceväbı der-úaøab iú≠ä 

 

10. Olur yevm-i vefätı yine ≈üsn-i ≈äline şähid 

O gün Şäh-ı rüsül ≠o˚dı hem oldı úäzim-i úuøbä 

 

11. Aya´ofya’ya mevlid istimäú-içün gidecekdi 

Behişt içre semäúa itdi rù≈ın fücõeten isrä 

 

12. Civär-ı ~a◊ret-i `älid’de øabri där-ı æurrä’da 

Vefätı biè sekizde úömri altmış beş olur imlä 

 

13. `väce tärì∆i kendü cümle-i ä§är-ı päkinden 

Buyurdı terceme Tärì∆-i Lärì’yi de pek raúnä 

 

14. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

15. Ne niúmet ≈ı´n-ı nefs-i keç-revì tes∆ìr ü ◊ab≠ itmek 

Kemäl-i istiøämetle Kemäl’i ide ~aø i≈yä 
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(m. 58)  71 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Ebù Dävud Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. E≈ädì§e eõimme oldı altı Ÿät-ı fa◊l-ärä 

Ebù Dävud Süleymän ~a◊reti anıè biri ≈aøøä 

 

2. Bulur idi e≈ädì§ ehlini her øande gùş itse 

İderdi her birisinden da∆ı ta≈´ìl ile inşä 

 

3. Semerøand ü `oräsän u úIräø u Şäm ile Mı´r’ı 

Gezüp úilm-i ≈adì§ içün buyurdı saúy-i lä-yu≈´ä 

 

4. ~adì§de müştehirdür bir kitäbı yädgär itdi  

TelemmüŸ itdi andan da nice fä◊ıl olup i≈yä 

 

5. Görüp ez-cümle Ba˚däd ehli de ta≈´ìl-i úilm itdi 

E≈ädì§i idüp işbu kitäbdan da∆ı istiø´ä 

 

6. `u´ù´ä kim İmäm-ı A≈medi’bn-i ~anbel-i meşhùr 

Be-˚äyet eyleyüp ta≈sìn icäzet eyledi iú≠ä 

 

7. Sinìn-i úömri yetmiş üç idi Ba´ra’da fevt oldı 

Vefätı iki yüz yetmiş beşinci säl olur imlä 

 

8. Buyurmışdı Sünen’de dört e≈ädì§ eyledim ta≈rìr 

Olur käfì meõälin mütteøìler eylese icrä 

 

9. Birincisi anıè aúmäl-i niyyät iledür ancaø 

İkincisi da∆ı tefhìm olınmış işte bu gùnä 
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10. Ki mäläyaúnì terki hüsn-i İsläm’ından insänıè  

Üçincisine de anıè virilmiş böylece maúnä 

 

11. Ki müõmin müõmin olmaz tä ki mar◊ìsi olan şeyõiñ 

İde i∆vän-ı dìn içün ≈u´ùlüne rı◊ä iú≠ä 

 

12. Meõäli räbiúiè ≈aøøä ≈eläl ile ≈aräm maúlùm 

İkisiniè arasında nice şübhelü var eşyä 

 

13. Ki ol eşyäyı ∆aløıè ek§eri bilmez ´aøınanlar 

İder dìninde úar◊ında ta≈affu® itmegi ìfä 

 

14. ~aräma dùş olur aèa cesäret eyleyen kimse  

Mi§älidür civär-ı mülk-i ma≈fù®ı iden merúì 

 

15. Ki ol ma≈fù®-ı mülke dùş olmaø i≈timäli var 

~imäyet oldı˚ın her mülke läzım bilmesi ≈aøøä 

 

16. `udä’yı bì-zeväliñ mülk-i ma≈mìsi ma≈ärimdür 

Tevaøøì eylemek läzım dimek oldı˚ıdur iclä 

 

17. Bunı da bilmeli vardur cesed içinde bir mu¬˚a 

Ki øalb işte odur ammä ider teõ§ìr ser-tä-pä 

 

18. ™alä≈ üzre olur cümle cesed øalbiè ´alä≈ıyla 

İder øalbiè fesädı ser-te-ser cisme fesäd iløä 

 

19. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 
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™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

20. `udä øalb-i Kemäl’i ∆ayra øalb itsün füyù◊ıyla 

Vücùd maú§iyyet-i älùd-ı bì-sùdı ola i≈yä 

 

(m. 59)  72 

~a◊ret-i Sünbül Sinän æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Kibär-ı evliyädan ~a◊ret-i Sünbül Sinän ≈aøøä 

™afäda fey◊i Sünbül øa≠ú-ı ˚afletde Sinän-äsä 

 

2. Eväõilde úulùm-ı ®ähire ta≈´ìl itmişdi 

Efä◊ıl eylediler kümmelìnden oldı˚ın inbä 

 

3. Ta´avvuf úilmini de ◊amm ü il≈äø eyleyüp el-≈aø 

úUlùmuè oldı enväúıyla øat øat sünbül-i aúlä 

 

4. Buyurdı Mı´r’a teşrìf anda da itdi úazìziyyet 

Nice i∆vän-ı dìni himmetiyle eyledi i≈yä 

 

5. Füyù◊ın ehl-i İsläm buldı İslämbol’a úavdetle 

Yine çoø Ÿätı øıldı fey◊i ile mürşid-i raúnä 

 

6. Mürìdänıyla birlikde semäúa kendü øaløınca 

Görinürdi melekler gökde eylerdi semäú icrä 

 

7. Vefätı Bäyezidi’bn-i Mu≈ammed `än úa´rında  

Vücùdı mezraú-ı øabr-i münìre ≈abbe-i úulyä 
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8. Nice nice ≈ubùbät-ı murädätı ider inbät 

Ki fey◊ içün olur anıèla pek çoø sünbüle peydä 

 

9. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

10. La≠ìf itsün Kemäl’iè øalbini sünbül gibi Yezdän 

Bahär-ı fey◊ ile sermä-yı ˚aflet olaraø im≈ä 

 

(m. 60)  73 

~a◊ret-i Sehli’bn-i úAbdu’lläh-i Tüsterì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı Tüsterì Sehli’bn-i úAbdu’lläh mihr-äsä 

Kerämet burcı üzre itdi nùr-ı fey◊ini eclä 

 

2. İrişdi ∆ıdmetine ~a◊ret-i ÿü’n-nùn-ı Mı´rì’niè 

Zamänı içre kendü mi§li de nä-yäbdur ≈aøøä 

 

3. Buyurdı Tüster’e úavdetle úazm-i gülşen-i cennet 

İki yüz seksen üç tärì∆i fevti oluyor inşä 

 

4. Leyälìde uyumaz idi üç yaşında ´ub≈a dek 

úİbädätı iderdi ∆äline hem-≈äl olup ìfä 

 

5. Mübärek sinni altı yıl-idi mäha irişdükde 

Æutup däõim ´iyämı itdi terk-i inúam-ı dünyä 

 

6. Tenävül itmeyüp ∆ubz-ı şaúìriè mä-úadäsın hìç 

æanäúat eyledi anıè da cüzõìsi ile ≈aøøä 
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7. ™aøalı bir mürìdiè gelmemişdi istedi li≈ye 

Elièi yüzièe sür didi der≈äl çıødı pek raúnä 

 

8. Gelürdi nezdine dürlü sebäúì eyledi teõdìb 

Dinür Tüster’de anıè ∆änesi beytü’s-sebäú ≈attä 

 

9. Buyurdı ehl-i İsläm içre küffära øarìb olur  

Kimiè kim ´abrı olmaz imti≈änı olıcaø icrä 

 

10.  Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

11. Kemäl’in úaczi ®ähirdür umùrın sehl ide Yezdän 

Dü-úälemde füyù◊ ü úafv ü lu≠fı eylesün i≈yä 

 

(m. 60)  74 

~a◊ret-i Şaúbän-ı Velì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

            Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. æas≠amonı’da ≠ulùú eylerek mihr-äsä126
 

æabri de ~a◊ret-i Şaúbän’ıè aèa nùr-efzä 

 

2. ßähir ü bä≠ın úulùmında da mähir olaraø 

æıldı ~aø mecmaú-ı ba≈reyn-i füyù◊ät-ı úulä 

 

3. æalbi temìz ider fey◊i berät gicesiveş 

                                                           
126 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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Käm-ı menşùrına en®ärı nişän u ≠u˚rä 

 

4. Yapdı bir zäviye kim Kaúbe-i úuşşäø oldı 

Eyledi zemzem-i irşädı øulùbı isøä 

 

5. Ri≈leti oldı ≠oøuz yüz ile yetmiş yedide 

Cä-nişìn oldı Fuõädî úÖmer-i fa◊l-ärä 

 

6. úİlm-i ®ähir ile aødemce taúarru◊da iken 

Bìúat itmişdi kerämätı olup fey◊-nümä 

 

7. Kendü gibi o da øu≠biyyeti i≈räz itdi 

Oldı fevtinde da∆ı böylece ~aøø’a inbä 

 

8. Ki anıè øabrine øonmış idi úädì destär 

Ol zamän şemle-i øu≠biyyet idi müste§nä 

 

9. Didi rùõ yädaki Şaúbän-ı celìlü’l-úunvän 

Var mı øu≠b oldı˚ına şübheèiz anıè äyä 

 

10. Ne içün øoymadıèız şemle-i øu≠biyyeti kim 

æu≠b idüp eyledi ~aø anı da∆ı käm-revä 

 

11. Bulınup heyõet-i øu≠biyye ile destärı  

Kimseniè va◊úına da øalmadı ≈äcet øa≠úä 

 

12. Lìk úÖmer ~a◊reti örtdirdi didi rüõyäda 

Ben teõeddüb iderim çünki yaøìn øabrim aèa 
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13. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

14. ~aø Kemäl’i ide ma≈şer denilen dìvända 

Emr ü fermän ile der≈äl cinäna isrä 

 

(m. 61)  75 

~a◊ret-i Şaøìø-i Bel∆ì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Kibär-ı evliyädandur Şaøìø-i Bel∆ì mihr-äsä 

£enä-yı päkidür burc-ı beyäna böyle nùr-efzä 

 

2. ~adì§ úilmin idüp ta≈´ìl o da ´ä≈ib-≈adì§ oldı 

Züfer ~a◊retleri üstäŸı oldı˚ı olur inşä 

 

3. O da ~ätem-i E´am ~a◊retleriniè oldı üstäŸı 

Buyurur idi näs ile tekellüm itmeli ammä 

 

4. ~aŸer itmek gerek kim itmesün äteş gibi i≈räø 

Keläm-ı pür-feväõid varsa ≈ıf®ı itmeli icrä 

 

5. Giçen cürmüm içün ∆avfım da var ammä ki andan çoø 

Teläşım ol günehdendür ki anı itmedim zìrä 

 

6. Ki maúlùmumdur evvel øan˚ısını eylemiş isem  

Degil meczùm şimden ´oèra øan˚ısı olur äyä  

 

7. Muøaddem täcir imiş ´oèra terk itmiş tevekkülle 

`udä bu vech-ile ìøä® itdigi olur imlä 



203 

 

 

8. Dimiş bir käfire e´näma úäbid olma bì-hùde 

Ki ~aø’dur ∆alø idüp rızøı virüp cismi iden i≈yä 

 

9. Ceväb virmiş ki öyle olsa sen de böyle gezmezdiñ 

æanäúatle tevekkül eyleyüp ≠urur idiñ ~aøø’a 

 

10. Dinür baú◊ı tevärì∆ içre yüz yetmişle dört säli 

Şehìd olmış idi `ıtlän’da medfùndur aèa 

 

11. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

12. Şaøìø-i rù≈dur fey◊-i celìli lu≠f idüp Yezdän 

Kemäl’iè eylesün rù≈ u vücùdına ≈ayät iú≠ä 

 

(m. 61)  76 

~a◊ret-i Aøşemse’ddìn æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Kibär-ı evliyädan Aøşemse’ddìn-i fey◊-ärä 

Vilädet itdi Şäm’da nesl-i ™ıddìø’dan idi ≈aøøä 

 

2. Gelüp Rùm’a úulùm-ı näfiúayı eyledi tekmìl 

Müderris oldı úO§mancıø’da neşr-i úilmi bi’l-ìfä  

 

3. İnäbetde cenäb-ı ~äcı Bayräm’a olup teşvìø 

úAzìmet itdi Şäm’a cüzõîce münkir idi aèa 

 

4. Ki ehl-i faør içün näsdan suõäl eylerdi sùø içre 
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Bunuè-çün başøa şey∆e gitdi gördi böyle bir rüõyä 

 

5. Olup boynında zencìr ucı dest-i ~äcı Bayräm’da 

Uyandı geldi gördi ol ekin biçmekde nùr-äsä 

 

6. Beräber biçdi lìkin olmadı çoø iltifät hem de 

Mürìdäne ≠aúäm virildi aèa olmadı iú≠ä 

 

7. Kiläb ile o≠urdı başladı birlikde çün ekle 

Ça˚ırdı ~a◊ret-i Pìr iltifätı eyledi icrä 

 

8. Æarìøi itdi tekmìl himmetiyle ~äcı Bayräm’ıè 

Kerämät ü şerefle úìd-ber-úabd eyledi ≈aøøä 

 

9. Giyähıè her birisi øan˚ı emrä◊a devä ise 

Aèa esmäú ile eylerdi kendü kendüsin inbä 

 

10. Teveccüh istedükde fet≈-i İstanbul içün Fäti≈ 

`aber virmişdi fet≈iè mev◊iú-ile vaøtini eclä 

 

11. Buyurdı˚ı mekän ile zamän içre olup fet≈i 

Muräd itmişdi Fäti≈ kendü ∆alvet itmegi ammä 

 

12. Ceväb itmiş idi kim leŸŸet-i ∆alvet bilindükde 

Göèülden sal≠anat sevdälarını eyleyüp im≈ä 

 

13. Varur ∆aløıè umùrı i∆tiläle ~aø ˚a◊ab eyler 

úAdäletle virür maø´ùdıèı `alläø-ı bì-hemtä 
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14. Da∆ı nice ne´äyı≈ øıldı hem de ~a◊ret-i Fäti≈ 

İki biè zer virüp a∆Ÿ itmedi ol Ÿät-ı fey◊-efzä 

 

15. Ça˚ırdı nezdine øable’s-se≈er ol `üsrev-i ˙äzi 

æaraèlıøda görinmez çoø kesän öpdi elin ammä 

 

16. Kerämet dìdesiyle içlerinde farø idüp şähı 

Der-ä˚ùş itdi fa∆r oldı ´alätı eyleyüp ìfä 

 

17. Cenäb-ı `älid’iè øabrin Şehenşäh itdi istifsär 

`aber virmiş ise de itdi bürhänı da istidúä 

 

18. Buyurdı iki arşùn yer øazılduøda çıøar bir ≠aş 

Ki vardur ∆a≠≠-ı úİbränì meõälin didi ser-tä-pä 

 

19. Hemän ≈afr olınup çıødı meõäli nu≠øı üzre hep 

Tebeyyün itdi artıø cümleniè úindinde şems-äsä 

 

20. Buyurdı Æorbalı’ya näm-ı dìger Göynük’e teşrìf 

~aøìøì şänı ´ı˚maz Æorba-i efläke de a´lä 

 

21. İøämetle şeref-yäb itdi anda göçdi úuøbäya 

Füyù◊ät-ı `udä’ya oldı øabri kän-ı käm-ärä 

 

22. Me∆ädìm-i kirämından biri Nùrü’l-hüdä idi 

™abävetde idi mecŸùb nùr-ı Rabb-ı bì-hemtä 

 

23. Köse bir beg var idi geldi nezd-i ~a◊ret-i Şey∆e 

Görüp Nùrü’l-hüdä didi bu úavret kim ola äyä 
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24. ™aøalı bì-e§er iken ricäli eyledi ol mìr 

İdince himmeti Nùrü’l-hüdä ~aø eyledi peydä 

 

25. Görince li≈yesin Sul≠än Mu≈ammed ~än idüp ta≈øìø 

O ma∆dùma buyurdı çoø úaøärı vaøf ile iú≠ä 

 

26. Ma∆ädìm-i kiräm-ı Şey∆ on iki idi şükr itdi  

Didi Nùrü’l-hüdä bädì-i şükri ideyim inbä 

 

27. Ki maø´ùduè baèa ~aø virmiş iken şol øadar evläd 

Yine øalben birisine mu≈abbet virmedi a´lä 

 

28. Cenäb-ı Şey∆ ta´dìø ile ta≈sìn eyledi nùtøın 

Ma∆ädìmi de ≈äl-bu-kim meşäyi∆ içre fey◊-ärä  

 

29. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

30. Kemäl’iè Ÿerreden a≈øar ise de øadr-i nä-çìzi 

`udä şems-i füyù◊ätıyla däõim eylesün aúlä 

 

(m. 63)  77 

~a◊ret-i Bäyezìd-i Bes≠ämì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı Bäyezìd Æayfùr Bes≠ämì-i fey◊-ärä 

Kibär-ı evliyäõu’llähdan oldı˚ıdur eclä 

 

2. Nice kesb-i maúälì itdigi olduøda istifsär 
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Didi açlıøla úuryäniyyetimle øıldı ~aø iúlä 

 

3. Buyurmışdur felekde görseèiz bir kes ider perväz 

Göèül virmemelidür ≈älini bilmeksizin zìrä 

 

4. ~udùd-ı şerúi hıf® eylerse täbiú olması niúmet 

Anıè úaksi ise niømetdür ebúad olmalı ≈aøøä 

 

5. Zamänında veläyet ile meşhùr ≠uydı bir şa∆´ı 

Ziyäret itmege ∆ıdmetcisiyle gitdiler ≈attä 

 

6. O şa∆´ı buldı mescidde egerçi øıbleye ≠urmış 

Tükürdi øıbleye øarşu görince gitmeyüp øa≠úä 

 

7. Selämı bile iú≠ä itmeden úavdet buyurmışdı 

Suõäl olduøda ì◊ä≈-ı sebeb itmişdi bu gùnä 

 

8. Ki her kim øıble ädäbın edä itmez ise artıø 

`udä’nıè øullı˚ına nice olur läõiø ü a≈rä 

 

9. Vefätı iki yüz altmış birinci yılda Bes≠äm’da 

İder baú◊ılar iki yüz otuz dörtde diyü inbä 

 

10. İmäm-ı Caúfer’iè ma∆dùmınıè øabr-i şerìfiyle 

Muøäbil beyti oldı øabri olmaøla da nùr-efzä 

 

11. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 
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12. `udä ≈ı´n-ı şeriúatde Kemäl’i de idüp ma≈fù® 

úAdù-yı nefs-i bed-peymäye ma≈kùm itmesün a´lä 

 

(m. 63)  78 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Evzäúì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Olıyor ~a◊ret-i Evzäúì bu ´uretle §enä 

Täbiúìn içre eõimmeden o da mihr-äsä 

 

2. Baúlebek mevlididür ismi de úAbdu’r-ra≈män 

Æo˚dı seksen sekizde diyü olmış inşä 

 

3. Buyurur idi øıyämetde cihän evkätı 

Gün-be-gün säúat ü säúat görilür ser-tä-pä 

 

4. æan˚ı säúat ki giçer Ÿikr-i `udä’dan ∆äli 

Görmesi nefse ider tì˚-i nedämet iløä 

 

5. Öyle çoø säúat ü eyyäm olursa ∆älì 

~äli nice olıcaø ´ä≈ibi baøduøda aèa 

 

6. ™ayd-ber-yavrı zamanı dir idi mekrùhdur 

Anlarıè ≈aøøına da maø´adı ra≈mi icrä 

 

7. ~a◊ret-i `älıø’a taú®ìm ile taødìs iderek 

Eyledi øudretiniè böyle úulüvvin inbä 

 

8. Şa≈m ile nä®ir idüp la≈m ile nä≠ıø itdi 
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úA®m ile gùş idici øıldı yaradup Mevlä 

 

9. Nu´≈ ider idi kişi øaçmamalı ehlinden 

úAbd-i äbıø gibidür öyle firärì zìrä 

 

10. Ehline úavd ü rücùú eylemedikce anıè  

Olamaz ´avm ü ´alätı bile maøbùl-i `udä 

 

11. İrti≈äl itdi yüz elli yedi tärì∆inde 

Fevti Beyrùt’da idi böylece oldı inşä 

 

12. Gitdi ≈ammämcı bura˚up anı ≈ammäm içre 

Buldı müstaøbel-i øıble olaraø nùr-äsä 

 

13. Hem tevessüd ile ´ä˚ cänibine fevt olmış 

`ilúat-i ra≈meti ~aø cismine øılmış iksä 

 

14. Mef∆ar-i úälem ile äline a´häbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

15. Yeløovän gibi hevä úaøreb-i nefs üzre döner 

Säúat-i øalbe kemäl ≠o˚rılıgı vire `udä 

 

(m. 64)  79 

 ~a◊ret-i Molla Cämì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün  

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Molla Cämì dinilen Ÿät-ı kerämet-ärä 

ßähir ü bä≠ın úulùmında da ekmel ≈aøøä 
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2. Olaraø ism-i muúalläları úAbdu’r-ra≈män 

Kendü ol ma∆la´ınıè bäúi§in itdi inbä 

 

3. Mevlidim Cäm øalamam Reş≈a’da cäm-ı füyù◊  

Şey∆-i İsläm anı itmiş idi baèa iú≠ä 

 

4. Bu iki vech-ile mecmùúa-i eşúärımda 

İderim ma∆la´-ı Cämì’yi dile neşõe fezä 

 

5. Cäm `oräsän’da bir belde ki Şey∆ü’l-İsläm 

A≈med-i Nämıøì’niñ mevlidi de dindi aèa 

 

6. Fevti tärì∆i sekiz yüz ile ≠oøsan sekiz 

Eyledi Cäm ecel-i bezm-i behişte isrä 

 

7. Medfen-i cismi Herät idi ®uhùr itdi úadù 

Aèlaşıldı ki æızılbäş idecek istìlä 

 

8. Cismini belde-i u∆räya getürdi o˚lı 

Bulmayup kendüsini øabrini yaødı aúdä 

 

9. Çünki a≈väl-i ≠aväõifle beyän-ı ~aø’da 

Æuydılar øavlini olmışdı ∆u´ùmet aøvä 

 

10. úA´rı içinde ferìd idi maúärifde va≈ìd 

Oldı İstanbul’a daúvet ile taú®ìm icrä 

 

11. Na®m ü ne§r ile fe´ä≈atde na®ìri nädir 
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úİlm-i esrär-ı ≈aøìøatde de mähir ≈aøøä 

 

12. Var fu´ù´ üzre de bir şer≈i dinür Naøş-ı Fu´ù´ 

E§eri oldı úarù◊ ile úulùm-ı şettä 

 

13. Eyledi evvel-i æurõän-ı Kerìm’i tefsìr 

Bi’t-tamäm Käfiye’niè şer≈ini øıldı ìfä 

 

14. Çoø fünùn üzre olup ≈ä´ılı teõlìfätı 

Ba∆ş ider ∆aløa füyù◊ät ü maúärif evfä 

 

15. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

16. Cäm-ı fey◊ ile Kemäl’in dil-i ma≈zùnı da∆ı 

Bularaø neşõe-i dareyni ola käm-revä 

 

(m. 65)           80 

            ~a◊ret-i úAbdü’l-æädir-i Geylänì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Cenäb-ı Pìr úAbdü’l-øädir-i Geylänì’yi ≈aøøä 

Buyurdı evliyänıè muøtedäsı ~a◊ret-i Mevlä 

 

2. ~afìd-i Mef∆ar-i úälem ~asan ~a◊retleri nesli 

Cihäna úışø tärì∆inde ≠o˚dı äftäb-äsä 

 

3. Henùz şìr-∆¥är iken emmezdi rùz rùzede şìri 

Anıè-çün itdi şekki ˚urrede ∆alø anı istiø´ä 
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4. `aber virildi şìr-∆vär olmadı˚ı Ÿikr olan günde 

Nihäyet olmış-idi ˚urre oldı˚ı anıè eclä 

 

5. Olurken úäzim-i Ba˚däd biraz øäfile ile  

Gelüp altmış kimesne øäfileyi itdiler ya˚mä 

 

6. Seniè de var mı bir şeyõiè diyü olduøda istifsär 

Buyurdı øoltı˚ı altında øırø dìnär çün inbä 

 

7. Niçün i®här itdiñ didiler mümkin iken ketmi 

Buyurdı välidemle ´ıdøa úahdi eyledim ìfä 

 

8. Reõìs ile teväbiú tevbe itdi hep inäbetle 

Yine a´≈äbına menhùb mälı øıldılar iú≠ä 

 

9. Gelüp dört yüz ile seksen sekiz sälinde Ba˚däd’a 

~adì§ ü fıøh ü ädäb ile oldı işti˚äl-ärä 

 

10. Tefevvuø eyleyüp aøränına pek az zamän içre 

Züläl-i vaú®ı üç yıl ´oèra øıldı úäleme icrä 

 

11. Tevekkül üzre øırø gün ≈abbe ekl itmeksizin ≠urdı 

Æaúäm i≈◊är idüp bir Ÿät kendin eyledi i∆fä 

 

12. Yine ekl itmedi `älıø’a úahd itmiş idi çünki 

Yiyüp içmemege tä kim dehänına ola iú≠ä 

 

13. Cenäb-ı Şey∆ Ma∆zùmì gelüp gùş-ı nidä itdi 

Ki bä≠ından gelüp elcùú feryädı olur iclä 
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14. ™orınca didi nefsim gerçi cuúından ider feryäd 

æarärında müşähiddür `udä’yı rù≈ rev≈-ärä 

 

15. Æaúäma øıldı daúvet Şey∆ Ma∆zùmì yine lìkin 

Tevaøøufda iken irdi Cenäb-ı `ı◊r idüp isrä 

 

16. Fem-i Ÿìşänına destiyle loøma virdi Ma∆zùmì 

Buyurdı ∆ırøaõi fey◊i de ®ahr-i päkine iksä 

 

17. Bu nu≠ø-ı øu≠b-ı Geylänì cemìú-i nu´≈ı şämildür 

æılındı ≈isse-yäb olmaø içün bunda da≈ı imlä 

 

18. Ki taøväyı idüp taúrìf buyurdı evveli anıè 

úİbädıè ®ulmü ≈aøøından ta≈arrüz olmalı ìfä 

 

19. Birisi de kebäõirle ´a˚äõirden tevaøøìdür 

Birisi ümmehät-ı Ÿenb olan dil Ÿenbini im≈ä 

 

20. £iøätiñ ittifäøı vardur oldı tecrübe pek çoø 

Ta´arrufda olur baúde’l-memät ≈äl-i ≈ayät-äsä 

 

21. İmäm-ı Yäfiúì yazmış kerämätı øadar el-≈aø  

Kerämet virmemiş säõir şüyù∆a Rabb-ı bì-hemtä 

 

22. Ne aúlä ˙av§-ı Geylänì şikärı fey◊-i ceylänì 

`udä’nıè şìr-i Ÿìşänı kerämet øänıdur ≈aøøä 

 

23. Cenäb-ı mäderin ≈ıf® eylemişdi bäz şeklinde 
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Henüz ≠o˚mamış-idi kimse bilmezdi bunı a´lä 

 

24. İdince kendü i∆bär eylemişdi mäderi ta´dìø 

Dinür bäz-ı `udä ol bäz-ı kendüsi idi zìrä 

 

25. Buyurdı evliyä irøäbı üzre päyini zìver 

Burùc-ı úäliyät üstinde oldı şems-i nùr-efzä 

 

26. Kemäl-i úışø127
 tärì∆inde Ba˚däd şehri içinde 

Buyurdı neşõe-i úışø ile úazm-i cennet-i úulyä 

 

27. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

28. Kemäl itdi ziyäret øabr-i úälìsin øabùl olsun 

`udä øılsun dü-úälemde kemäl-i fey◊ ile i≈yä 

 

(m. 66) 81 

            ~a◊ret-i Ebù’n-Necìb-i Sühreverdì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Kibär-ı evliyädan bü’n-Necìb ~a◊retleri ≈aøøä  

÷iyäõeddìn úAbdü’l-øähir ismi oluyor inşä 

 

2. Şehäbe’ddìn úÖmer ~a◊retleriniè úamm ü üstäŸı 

Da∆ı väfir-i kibär øudsiyänıè şey∆i nùr-äsä 

 

3. Dinilür Sühreverd ism-i ma≈alle şehr-i Ba˚däd’da 

                                                           

127
 Eserde kelimenin altına Abdü’l-kâdir Geylân’nin ölüm tarihi olan "561" tarihi not düşülmüştür. 
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On iki väsı≠ayla ceddidür ™ıddìø-i fey◊-ärä 

 

4. Şerìúatde ≠arìøatde zihì teõlìfi bì-˚äyet 

Kerämätından olmışdur birisi böylece imlä 

 

5. ™oyılmış bir øoyunı göricek øa´´äb dükänında  

Didi bu mürde meyte oldı˚ın maúnen ider inbä 

 

6. Hemän bä-≈ayret ü dehşet gelüp øa´´äba bay˚ınlıø 

İfäøat buldı bi’t-ta´dìø itdi tevbeyi ìfä 

 

7. Recùliyyet ne oldı˚ın suõäl itdükde yäränı  

Ceväb-ı pür-´aväbı eylemiş bu vech-ile iú≠ä 

 

8. Mu≈ì≠i øa≠rede şemsi da∆ı Ÿerrede seyr itmek 

Hem úar◊-ı teşnegìdür eyleyüp deryäları i∆fä 

 

9. Anıè da şehr-i Ba˚däd içre øabri kän-ı fey◊-i ~aøk 

Cinäna beş yüz altmış üçde uçdı rù≈ı mur˚-äsä 

 

10. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

11. Kemäl’iè Ÿerre-i øalbinde şems-i maúrifet yä Rab 

Æulùú itmekle øılsın gül-sitän-i fey◊ini aúlä 

 

(m. 67) 82 

            ~a◊ret-i `väce-i A∆rär úUbeydu’lläh æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  
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1. Cenäb-ı `väce-i A≈rär úUbeydu’lläh-ı rüşd-efzä 

Nice a≈rärı bende itdi keşf-i fey◊ ile ≈aøøä 

 

2. Sekiz yüz altı tärì∆inde ≠o˚dı mev≠ını Täşkend 

Kerämätı ≠ulùúından-berü olmaødadur inşä 

 

3. Nifäsdan mäderi ˚usl itmeyince almayup şìri 

™abävetde iken de luúb ü lehvi itmedi a´lä 

 

4. Muøaddem kendü faørı var iken geldükde bir säõil 

Bulınmamışdı bir şeyõ eyledi destärını iú≠ä 

 

5. Semerøand ü Herät ü Mäveräü’n-nehr’e bi’t-teşrìf 

Kibär-ı evliyädan fey◊i ikmäl eyledi ≈aøøä 

 

6. Yedi yıl gezdi çıømışdı yigirmi iki yaşında 

Eúä®ımdan buyurdı evliyäda anı da Mevlä 

 

7. ™ıla itdükde kesb-i rızø içün bir müşterek buldı 

Şerìkiñ yardımı ile hemän bir çift olup peydä 

 

8. Be-˚äyet eyledi tek§ìr ma≈´ùlätını Yezdän 

Ki ´oèra §ervet ü sämänı olmış idi lä-yu≈´ä 

 

9. Nice imdäd ü lu≠fın gördiler yärän ü bì-gäne 

Olurdı ≈üsn-i ∆uløı cümleniè úindinde de eclä 

 

10. Buyurur idi øalb-i müõmini ta≠yìbe bi’t-ter˚ìb 

Ki bir müslim içün yardım neväfilden olur evlä 
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11. ™alä≈a bäúi§ oldı himmeti üç şäh beyninde 

Da∆ı nice kerämätıyla oldı ∆aløa nùr-efzä 

 

12. Zamän-ı irti≈älidür sekiz yüz ile ≠oøsan beş 

Olur şehr-i Semerøand içre medfùn oldı˚ı inbä 

 

13. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

14. Kemäl’i ide ≈ürriyetde fey◊i ile däõim ~aø 

úAdù-yı ˚aflet ü ≈üznüè esìri itmesün a´lä 

 

(m. 68)  83 

 ~a◊ret-i İmäm-ı úAlì Rı◊ä Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Şeräfet ile kerämet ile ≈ayät-efzä 

Züläl-i fey◊-i İlähì İmäm úAliyyi Rı◊ä 

 

2. Gelüp Medìne’de ´ulb-ı İmäm-ı Mùsä’dan 

Olur vilädet-i úulyäsı böylece inşä 

 

3. Dimişdi mäder-i Mùsä-yı Kä®ım-ı Ÿìşän 

Buyurdı väøıõada Pädşäh-ı her dü-serä 

 

4. Ki Kä®ım’a viresin Necme-näm cäriyeñi 

Æo˚up ≈afìdiñ ider ∆ayr-ı ehl-i ar◊ `udä 

 

5. Dinildi ≠ähire ol Necme-näm ≠ähireye 
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Ki necli Şìd gibi ˚ıb≠ageh-i nücùm-ı semä 

 

6. Dimişdi A≈med-i Kùfì ki Kùfe’den çıøıcaø 

Kerìmem eyledi birøaç Ÿiräú bez iú≠ä 

 

7. Anı ´atup alayım aøçesiyle fìrùze 

Diyü ∆urùc ider iken eylemişdi recä 

 

8. İmäm úAliyyi Rı◊ä’nıè o≠urdı˚ı şehre 

Gelince söyledi birøaç ˚ulämì geldi baèa 

 

9. Ki bendegän-ı imämıè biri vefät itdi 

Bize beziñ var ise ´at kefenlik olsun baèa 

 

10. Egerçi yoø didim ammä baèa cenäb-ı İmäm 

Kerìmemiè bezi keyfiyyetin idüp inbä 

 

11. Buyurdı va◊ú olınan ´andı˚ı da∆ı i∆bär 

Bir iki mesõeleyi øalben itdim istik´ä 

 

12. Hemän anlara da keşf ile ceväp virüp 

Bu vech-ile da∆ı oldı kerämeti eclä 

 

13. `alìfe ile vezìr gidecekdi ≈ammäma 

Vürùdı oldı cenäb-ı imämıè istidúä 

 

14. Didi ki dün gice rüõyäda Seyyidü’l-kevneyn 

Du∆ùl itme diyü nehyi eylemişdi baèa 
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15. Baèa øalur ise sizler de gitmemek läzım 

`alìfe nu´≈ı ≠utup gitmemiş idi ammä 

 

16. Vezìri gitdi heläk oldı ol gün anda hemän 

Dìger kerämeti de böyle oluyor imlä 

 

17. `alìfeye gelicek ≈äcbän idüp ˚ar◊a 

æapunıè açmadılar perdesin egerçi aña 

 

18. Açup du∆ùl ü ∆urùcında rùzgär gelüp 

æuyùdun o giçicek øalmamışdı bäd a´lä 

 

19. ßuhùr-ı cilve-i ~aø øadrimiz taøì eyler 

Olur vuøùúı anıè ≈aøøına da∆ı inşä 

 

20. İki yüz üç senesi Æus’da Senäbäd’da  

Şehìden eyledi ri≈let diyü olur inbä 

 

21. Sinìni úömri olur elli beş diyü ta≈rìr 

Kerämet ile füyù◊ätı olamaz i≈´ä 

 

22. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

23. Kemäl’i ´oømaya germäbe-i úaŸäbına ~aø 

Züläl-i úafv ide Ÿenbi vü sa∆ların im≈ä 

 

 

 



220 

 

(m. 69)  84 

 ~a◊ret-i İmäm-ı úAlì Hädì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Şeräfet ile kerämet ile nesìm-äsä 

úAliyyi Hädì İmäm-ı hümäm-ı fey◊-ärä 

 

2. Se∆ävete da∆ı olmışdı kän-ı bì-päyän 

Menäøıb-ı kereminden birisi bu gùnä 

 

3. Dimişdi bir kişi var borcum on biè dirhem 

Ta´adduø itmesini eylemişdi istidúä 

 

4. Cemìúine de sened virdi olmayup aøçe 

Buyurdı eyle úumùm içre iltimäs edä 

 

5. Öñüne istedi anı ∆alìfe gùş itdi 

İmäm-ı ekreme üç mi§lin eyledi ihdä 

 

6. Otuz bièi de hemän virdi şa∆´-ı medyùna 

O almamaø dilemişken cemìúin itdi aú≠ä 

 

7. Medìne’den o ∆alìfe getürtdi ®anna düşüp 

Virilmiş-idi faøìräne olaraø süknä 

 

8. Taúaccüb eyledi bir Ÿät irüp ziyäretine 

İøäme olmasını görmemişdi anda revä 

 

9. İşäret itdi eliyle hemän İmäm-ı hümäm 

Binäyı väsiú ü cùlar görindi pek raúnä 
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10. Buyurdı øande bulınsa mekänım işte budur 

`alìfeye da∆ı lu≠f itdi yine bu gùnä 

 

11. Ki mehliè úillete dùçär eyleyüp Yezdän 

Ümìdi kesdi ≈ayät-ı ≈alìfeden ≈ükemä 

 

12. İmäm-ı ekreme neŸr itdi mäderi çoø mäl 

Henüz söylememiş idi kimseye ammä 

 

13. Bi-≈ikmet-i ™amedäniyye bir kimesne didi 

Hemän İmäm-ı hümämdan olur úiläc buèa 

 

14. Şifäyı virdi `udä fey◊-i himmeti olıcaø 

Olındı neŸre vefä lìk kendü ba≈r-ı se∆ä 

 

15. Vefätıdur iki yüz elli dört sälinde  

Cihända øırø sene úömr ile oldı nùr-efzä 

 

16. Defìn o beldede kim ‘serre men reõy’ esmä 

Dinür ˚ala≠ olaraø şimdi aèa Sämarrä 

 

17. Anıè İmäm Mu≈ammed-i Taøì idi pederi 

Cemìúi burc-ı şeräfetde mihr-i fey◊-ärä 

 

18. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

19. Devä-yı úafvı bula úillet-i Ÿünùba Kemäl 
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Şifa-yı fey◊ ile Rabb-ı ≈ekìm ide i≈yä 

 

(m. 70)              85 

            ~a◊ret-i İmäm-ı úAliyyü’l-Eşúarì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. úAliyyü’l-Eşúarì ~a◊retleri’ni Rabb-ı bì-hemtä 

úAøäõidde İmäm-ı pür-fe◊äõil itdi nùr-äsä 

 

2. Muøaddem iútizäl üzre bulınmış ise de ´oèra 

İdüp ta≈øìø-i ≈aøøı øıldı el-≈aø tevbeyi ìfä 

 

3. Buyurdı Ba´ra’da cämiúde ∆aløı cemú idüp böyle 

Ki isnäd eylemem æurõän’a ma∆lùøiyyeti a´lä 

 

4. Da∆ı efúäl-i şerriè ∆älıøı øuldur dimem hem de  

`udä’yı dìdeler görmez dimekden täõibim ≈aøøä 

 

5. úUyùb-ı iútizäli úadù redd itdi deläõille 

Kütüb ta´nìf idüp cer≈-i ¬aläli eyledi icrä 

 

6. Ki itmişdür berähìn-i bedìhiyye ile el-≈aø 

°aläletde olan meŸhebleriè ib≠älini ìfä 

 

7. Defìn Ba˚däd’da Ker∆ ile bäb-ı Ba´ra beyninde 

İdüp üç yüz yigirmi dörtde rù≈ın cennete ìvä 

 

8. İrişür nesli a´≈äb-ı kirämdan Eşúarì’ye kim 

Mükennädur Ebù Mùsä ile meşhùrdur ≈aøøä 
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9. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

10. Şuúùrı täm olanlar ehl-i sünnetden olup elbet 

Kemäl ancaø rı◊äyı Rabb-ı bì-çùn andadur zìrä 

 

(m. 70)  86 

 ~a◊ret-i úAlì Ebù’l-~aseni’ş-ŞäŸelì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. úAlì Ebù’l-~asen-i ŞäŸelì nesìm-äsä 

Açardı verd-i füyù◊ätı øu≠b idi ≈aøøä 

 

2. Dinildi ŞäŸel’e bir øaryesidür Afriøa’nıè 

Şeräfeti ~asenì oldı˚ı olur inşä 

 

3. Vücùdı mihrine İskenderiyye burc olaraø 

Nice ekäbire irşädı oldı nùr-efzä 

 

4. Buyurdı bir gice yatmış idim cebel üzre 

O gice ünsüm idi başøa vaøitden evfä 

 

5. Yanımda ´ub≈a degin gezdiler sibäú u vu≈ùş 

Maøäm-ı üns-i `udä’dan o gice fey◊ eclä 

 

6. Görince irtesi gün bir derede çoø keklik 

Cemìúi ürkerek itdi baèa da ∆avf iløä 

 

7. ™adä irişdi sibäú ile eyledik ünsi 

Bugün ne oldı ki keklik teläş virdi saèa 
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8. Sebeb budur ki bugün kendü nefsiè ile olup 

Bizimle olmış-idiñ dünki gice üns-efzä 

 

9. Yine buyurdı ki ben úabd-i şäkir olmaø içün  

Ne ideyim didigimde irişdi böyle nidä 

 

10. Ki bil saèa keremi ˚ayra lu≠f olandan çoø 

Didim nebìler ile var çoø úälim ü ümerä 

 

11. Ceväb irişdi nebìlerle ihtidä bulduñ 

İder mesäõili tefhìm däõimä úulemä 

 

12. İder emìn ümeränıè vücùdı dünyäyı 

Dimek ki cümlesi de benden oldı saña úa≠ä 

 

13. Kelämınıè birisi de budur ki rüõyäda 

™udùr eyledi emr-i Resùl-i her dü-serä 

 

14. Ki §evbi itmeli ta≠hìr çürükden tä kim 

İde meded ile teõyìd her nefs-i Mevlä 

 

15. `udä mu≈abbet ü tev≈ìd ü maúrifet ü ìmän 

İle hem eyledi İsläm’ı beş libäs-äsä 

 

16. Olur me≈abb-ı İlähiyye her ∆u´ù´ äsän 

Muva≈≈idiyyet ile küfr ü şirk olur im≈ä 

 

17. Göèülde maúrifet-i ~aø unutdırır ˚ayrin 
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Hemìşe müõmini eymen ider cenäb-ı `udä 

 

18. Günähı müslim olan itmez itse tevbe idüp 

`udä øabùl ider tevbeyi idince edä 

 

19. Bu emr-i Fa∆r-i risäletde fehm ü derk itdim 

£iyäb ≠ahäreti ≈aøøında äyeti eclä 

 

20. Ziyärete giderek øabr-i ~amza’ya iki Ÿät 

Birine ma≠labıveş oldı cüzõì aøçe iú≠ä 

 

21. Biri selämet-i däreyn eylemişdi niyäz 

Gidince ŞäŸelì’ye itdi keşf ile inbä 

 

22. Bu aøçe istedi vaøt-i icäbet oldı heder 

Şuèa selämet-i däreyn oldı lu≠f-ı `udä 

 

23. Vefätı hicretiè altı yüz elli altısıdur 

Buyurdı ~acc-ı şerìfi de nice kez ìfä 

 

24. Æarìø-i Mekke’de ´a≈räda fevt ü defn oldı 

Olındı anda da böyle kerämeti imlä 

 

25. Ki ≠ozlı idi ´uyı ≠ätlu oldı ´a≈ränıè  

Olınca leŸŸet-i fey◊-i vücùdı nùr-efzä 

 

26. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 
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27. Dü-úälem içre ide şäd-ı dil Kemäl’i de ~aø 

Ola zamän-ı icäbetde eyledigi duúä 

 

(m. 71)  87 

 ~a◊ret-i úAlì Efendi e’ş-Şehìr bi-Zenbilli Revve≈a’llähu Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. úAlì Efendi ki Zenbilli şöhret idi aèa 

Yigirmi altı senedür meşì∆atı ≈aøøä 

 

2. Cemäli de dinilür hem da∆ı úAläe’ddìn 

Cemäl-i ~aø ile ≈aøøä ki bulmış-idi úulä 

 

3. Vesäõi≠ ü kütübe aøçe almamaølık içün 

Olurdı zenbile mev◊ùú-ı ´ùret-i fetvä 

 

4. Hemän çeküp yine zenbille virdi fetväyı 

Olur bu vech-ile Zenbilli şöhreti imlä 

 

5. Edä-yı ~acc-ı şerìf ile de teşerrüf idüp 

Buyurdı neşr-i úulùmı da∆ı zihì ìfä 

 

6. Nice kesäni ∆alä´ itdi øatl olacaø iken 

Na´ì≈ati idi äb-ı ≈ayätdan raúnä 

 

7. Ki pädşähı ∆alä´ itdi øätiliyyetden 

İki cihända da∆ı oldı bädì-i i≈yä 

 

8. Ana≠olı ile Rùm iliniè ´adäreti de 

Olup meşì∆ate el-≈äø ile aèa iú≠ä 
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9. Didi ≈akemtü dimem çünki böyle úahdim var 

İdüp ´adäret-i zühd ü øanäúati icrä 

 

10. Vefät itdi ≠oøuz yüz otuz iki säli 

Bulındı fevtine dek anda mesned-i fetvä 

 

11. İdüp vefätını bir Ÿäta kendüsi i∆bär 

Didi ki daúvet ider rù≈-ı ~a◊ret-i Mùsä 

 

12. Kitäb eyledi teõlìf ü ismi Mu≈tärät 

İder mesäõil-i mu≈tärayı o da inbä 

 

13. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

14. Æutup ne´äyı≈ı zenbil-i hùş içinde Kemäl 

Hemän anıè ile sen bil menäfiú-i úu®emä 

 

(m. 72)            88 

            ~a◊ret-i İbn-i Färı◊ æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı İbn-i Färı◊-kim §enäy ü naútı bu gùnä 

úÖmer ismi Ebù ~af´ idi künyesi olur imlä 

 

2. æabìlesi Beni Saúd idi kim anlardan olmışdur  

Resùl-i kibriyänıè mur◊iúası oluyor inşä 

 

3. ~ümädan a´lı Mı´r olmışdı ma≠laú mi≈r-i Ÿät-içün 
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Efä◊ıl içre oldı välidiniè øadri de aúlä 

 

4. Riyä◊et itdi bi’l-külliyye gerçi fevti välidde 

Yine bä≠ınca fet≈ olmaz idi bä-≈ikmet-i Mevlä 

 

5. Taúaccüb itdi bir pìr aldı çün tertìbsiz abdest 

~icäz’da fey◊i yaølaşdı˚ın ol pìr eyledi inbä 

 

6. İşitdi bildi bì-tertìb äbdesti tesettürdür 

Didi şimdi refìø olmaz degil ~acc mevsimi zìrä 

 

7. İşäret eyleyince Mekke’yi gösterdi úayniyle 

Hemän ì´äle dek görindi kendüsi da∆ı ≈attä 

 

8. Açıldı fey◊i gitdi Mekke’ye on gün olan ar◊a 

Cemäúatle yine beş vaøti itdi Mekke’de ìfä 

 

9. Yine öyle büyükdür Caõberì eş-Şey≈ İbrähìm 

Anıè ≈äl-i vefätın naøl ü ì◊ä≈ itdi bu gùnä 

 

10. Görindi i≈ti◊ärı içre İbn-i Färı◊’a cennet 

úA®ìm äh ü fi˚än ile bunı itmiş idi inbä 

 

11. Ki dimiş Räbiúa yä Rab úibädetim seniè-çündür 

Degildür ∆¥ahiş-i cennetle ∆avf-ı när ile a´lä 

 

12. Benim de giçmedi cennet içün úömrüm diyüp ´oèra 

Fera≈ geldi ve´äyä-yı vedäúı eyledi icrä 
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13. Suõäl iden görinmez oldı˚ı ≈älde ´orıldı käm 

Buyurdı rüõyet-i ~aø oldı˚ın úar◊ ile istidúä 

 

14. Sürùr ü kämı ≈ä´ıl oldı itdi öylece ri≈let 

Cenäzesi namäzı oldı bä≠ınca da∆ı ìfä 

 

15. Ki rù≈änì imäm oldı cenäb-ı Mef∆ar-i úälem 

Nebìler evliyä vü ins ü cin øılmış idi ≈aøøä 

 

16. Defìn olduøda Mı´r’a øabri yanında ≠urup üç gün 

Nice nice kerämet gördigini eyledi inbä 

 

17. Vefätı altı yüz tärì∆ini giçmiş idi lìkin 

Görilen øı´´ası içre küsùrı olmamış imlä 

 

18. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

19. Keremle fet≈-i bäb-ı fey◊ itsün `älıø-ı bì-çùn 

Kemäl úäciz ise de rüõyetidür maø´ad-ı aø´ä 

 

(m. 73)           89 

            ~a◊ret-i úÖmer Şehäbe’ddìn-i Sühreverdì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Şihäbe’ddìn úÖmer ~a◊retleri de şems-i fey◊-ärä 

Olur ma≠laú cihetle Sühreverdì şöhreti eclä 

 

2. Dinilür Sühreverd ism-i ma≈alle şehr-i Ba˚däd’da  

On üç rütbede ceddi ~a◊ret-i ™ıddìø olur imlä 
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3. Cenäb-ı ˙av§-ı Geylänì ile çoø evliyä ile 

Görişdi söyleşürdi ~a◊ret-i ~ı◊r ile de ≈attä 

 

4. Didi baú◊ı mürìd aúmäli terk itme ba≠äletdür 

Olur ammä ki øalbimde anı itdükde úucb iløä 

 

5. Ceväbında buyurdı terk-i aúmäl eylemek olmaz 

Göèülden itmelidür úucbı isti˚fär ile im≈ä 

 

6. Æarìøat içre mürşiddür te´änìfi da∆ı çoødur 

Olup mecmùúı úilm-i ®ähir ü bä≠ında pek dänä 

 

7. úAvärif-näm teõlìfin iderken Mekke’de ta´nìf 

Æaväf-ı beyt ≈all eylerdi olsa müşkili peydä 

 

8. Zamänında olup Ba˚däd’da şey∆ü’ş-şuyù∆ ´oèra 

Biläd-ı dür ü nezdìk eyler idi fey◊-i istìfä 

 

9. Behişte gitdi rù≈ı altı yüz altıda Ba˚däd’da 

Anıè da türbesidür kän-ı fey◊-i Rabb-ı bì-hemtä 

 

10. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈∆ ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

11. Kemäl’i ide mesrùr-ı úavärif `älıø-ı bì-çùn 

Buyursun Kaúbe-i fey◊ ü úinäyätı ile i≈yä 
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(m. 74)             90 

            ~a◊ret-i úÖmer-i Sikkìnì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Kibär-ı evliyädandur úÖmer Sikkìnì de ≈aøøä 

Cüyùş-ı øasveti nä-bùd ider himmetle tì˚-äsä 

 

2. Burùsa mevlidi sädätdandur Ÿät-ı úälìsi 

Æulùú itdi cihäna anda ol şems-i füyù◊-efzä 

 

3. Egerçi seng u pùläd olsa ˚aflet sa∆t olmaøda 

Kesüp atup reşädet ∆ançeri ile ider im≈ä 

 

4. Kederden adamıè a˚zın bıçaø açmaz da∆ı olsa 

Küşäd idüp nesìm-i fey◊i eyler ˚oncaveş i≈yä 

 

5. Be-cädur bir øılı øırøa yarar taúbìri ≈aøøında 

Ki rüşd ü himmet-i úulyäsınıè teõ§ìridür evfä 

 

6. Cisìm äteşde çoø ≠urdı yine Ÿikr iderek çıødı 

Ki äteş tì˚ ü sikkìne ◊arar virmez ider aúlä 

 

7. Æarìøi itdi tekmìl himmetiyle ~äcı Bayräm’ıè 

Kerämät ü şerefle úìd-ber-úìd eyledi ≈aøøä 

 

8. Buyurdı Æorbalı’ya näm-ı dìger Göynük’e teşrìf 

~aøìøì şänı ´ı˚maz Æorba-i efläke de a´lä 

 

9. İøämetle şeref-yäb itdi anda göçdi úuøbäya 

Füyù◊ät-ı `udä’ya oldı øabri kän-ı käm-ärä 
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10. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

11. Kemäl’i ide aúdä-yı ma≈äŸìre `udä ˚älib 

Hemìşe ola şemşìr-i füyù◊ätı meded-ba∆şä 

 

(m. 74)             91 

            ~a◊ret-i Gül Baba æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ~a◊ret-i Gül Baba täc üzre olan gül-äsä 

Fey◊ ile reõs-i derùn içre ider nùr iløä 

 

2. Gerçi Budìn denilen beldede medfùn ise de 

Yine bu dìn-i mübìn ehli gider zäõir aèa 

 

3. Hìç ∆är içre bulınmaøla ∆alel bulmaz gül 

Yine şevøiyle hezärän hezär na˚me-fezä 

 

4. ßulümät içre anıè mi§li dimek äb-ı ≈ayät 

Häle içinde meh ü mihre de beèzer ≈aøøä 

 

5. Reşk ider gül ki o hìç vaøte degildür ma∆´ù´ 

Däõimä bùy-ı füyù◊ätı virür øalbe ´afä 

 

6. Siyyemä sädece züvvärına ma∆´ù´ degil  

İrişür dùrì-i ´ùrìde bile pek räúnä 
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7. Verd-i ev´äfını vird eyledi bülbül gibi dil 

İde ma≈şerde da∆ı lu≠f u himemle i≈yä 

 

8. Sene biè iki yüz altmış ikide görmiş-idim 

Böylece øuvvet-i øudsiyyeti ile rüõyä 

 

9. Gülşen-i fey◊ olan türbesini zäõir olup 

Dìde-i øalbime olmaøda idi nùr-resä 

 

10. æapu yanında ayaøda ≠uruyor pìr olaraø 

Gördüm ol Ÿät-ı keremkär-ı kerämet-pìrä 

 

11. Pùs idüp dest-i muøaddeslerini bi’t-taú®ìm 

Pey-rev oldım o Süleymän’a hemän mùr-äsä 

 

12. Pek geèiş bir eve içre giderek bir o≠aya 

Dä∆il olduøda kerämetle buyurdı inbä 

 

13. Ki gelür ´adra mühür-där-ı vekìl-i aú®am  

Hem Mu≈ammed úAlì Paşa’da øaräbetde aèa 

 

14. Terbiyet-kerdesidür Mu´≠afä Paşa’nıè da 

Diyerek ∆atm-i keläm itdi o Ÿät-ı raúnä 

 

15. æaløup andan yine ∆aylì giderek ´a≈räda 

Æurdı bir köşküñ öñinde olaraø nùr-efzä 

 

16. O≠urur imiş o köşk içre veliyy-i niäúmım 

Välid-i pür-himemim aúnì Vecìhì Paşa 
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17. Bel˚räd içre mu≈äfı® idi ol e§näda 

Hem beräber idi bu úabd-i ≈aøìr-i ednä 

 

18. Nerd-bändan birisi indi elinde var idi 

Şuøøa yä∆ùd ki müsvedde olup da gùyä 

 

19. Pederim Anøara’ya eylemiş anı ta≈rìr 

Yä anıèla idiyor Anøara’yı istidúä 

 

20. Didi ol Ÿät ifäde idièiz Paşa’ya 

İde benden de kenärında selämı inşä 

 

21. Girerek köşke øarìb bir o≠aya ´ordum ki 

Bel˚räd’da ne øadar o≠ururuz biz äyä 

 

22. Seneden girmeye ya çıømaya bir gün didi lìk 

Burası øalmadı úaølımda benim pek raúnä 

 

23. Hem buyurdı ki ifäde idièiz Paşa’ya 

İstesün Anøara välili˚ini bi’l-inhä 

 

24. Ger virilmezse yine bir buçuø ay ´oèra da∆ı 

Eylesün böyle niyäz ile be-tekrär imlä 

 

25. Uyanup dimiş idim irtesi gün rüõyäyı 

İstimäú eyledi pek çoø kişi anı ammä 

 

26. Bilmedik nu≠ø-ı muúallälarınıè maúnäsın 
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İtdi beş on gün içinde bize Mevlä eclä 

 

27. ™adra geldigi ∆aber geldi Reşìd Paşa’nıè 

™adra evvel gelişi idi bu defúa ≈attä 

 

28. Vaøt-i evvelde mühür-där-ı vekìl-i aú®am 

Oldı˚ın bilmez idim ol dem işitdim ≈aøøä 

 

29. Hem Mu≈ammed úAlì Paşa ile ´ıhriyyeti var 

Diyü fikr eyleyicek ®ähire çıødı maúnä 

 

30. İbtidä añlamadıø eski Mı´r välisi 

™a˚ idi ismi Mu≈ammed úAlì idi zìrä 

 

31. Terbiyyet-kerdesi mi Mu´≠afä Paşa’nıè lìk 

Bilmezem ismine mi yo≈sa işäret äyä 

 

32. Bel˚räd’dan ∆aber-i úazl irişince ´aydıø 

Yevm-i tevcìhi ile oldı˚ı gün úazl icrä 

 

33. Hem Bel˚räd’a girüp çıødı˚ımız bir seneden  

Bir gün eksik idi şemsì senesince ≈aøøä 

 

34. Olup İstanbul’a vä´ıl pederim itmiş-idi 

Anøara välisi olmaølı˚ını gerçi recä 

 

35. İbtidä olmıyaraø Mu´ul olındı tevcìh 

Nu≠øına mümte§ilen itdi yine istidúä 
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36. Oldı tevcìh ve-lìkin ne ola ≈ikmet úaceb 

Diyü fikr eyler iken eyledi i®här `udä 

 

37. Yaúnì kim Anøara’ya úäzim olurken yolda  

Gördi kim dest-i úaşäõirde esìrdür fuøarä 

 

38. æalmamış cänlarına úır◊larına mällarına  

Hìç emniyyeti ≈ayretde ≠urur ehl-i øara 

 

39. A˚layup ça˚rışaraø hep idicek istir≈äm 

Eyledi ≈ällerini devlete úar◊ ü inhä 

 

40. æay´eriyye ile Bozoø’da olındı il≈aø 

Cümleten oldı suhùletle úaşäõir ìvä 

 

41. Evvel iskänları ˚äyet ile müşkil diyerek 

úAr◊ itmiş idiler çoø vüzerä vü ümerä 

 

42. Külli ma´raf ile ordulara mu≈≠äç diyü 

Der-i devletde mecälisde olındı şùrä 

 

43. Ol civärda bulınan välileriè cümlesi de 

Birøaç ordu ile meõmùr øılınmış ammä 

 

44. Yine bir çäresini bulamamışlar øalmış  

Áh u feryäd-ı ahälì irişüp tä-be-semä 

 

45. Buèa mebnì yine devletçe øılındı tertìb 

™ayf irişdükde olınmaølı˚ı úasker isrä 
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46. İşte bu vech-ile ´aúb oldı˚ı bì-şübhe iken  

Pek suhùlet ile tevfìø-i kerem itdi `udä 

 

47. Çıødı meştälarına cüzõìce úaskerle hemän 

Müteferriø olaraø köylere øıldı ìvä 

 

48. Şerú ile aldılar on biè kìselik mälını ∆alø 

Sù-be-sù itmiş anı evvel úaşäõir ya˚mä  

 

49. Baú◊ı ≈arb olsa da iskän içün pek cüzõì 

Anda da görmedi ≈aøsızlı˚ı kimse a´lä 

 

50. ~ä´ılı Gül Baba ~a◊retleriniè fey◊i ile 

æıldı ˚äyet ile teshìl ü muvaffaø Mevlä 

 

51. Kendünüè ismi ile terceme-i ≈älinde  

Aradım baú◊ı tevärì∆ içinde ammä 

 

52. Bulmadım yazılusın oldı lisänen mervì 

Ki şehìd olmış iderken kefere ile ˚azä 

 

53. Hem şehìd olaca˚ı vaøti da∆ı keşf iderek 

Vech-i ì◊ä≈ ile kendüsi buyurmış inbä 

 

54. Bu dìniè fet≈i ≠oøuz yüzle temäm øırø sekiz 

Oldı ´oèra da ˚azä oldı˚ı ända inşä 

 

55. Lìk maúlùm degil øan˚ı ˚azäda var idi 
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Evliyä içre anıè øadri de şems-i eclä 

 

56. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

57. Beste-leb itmeye vird-i dili berd-i ˚aflet 

Bula yä Rab kemäl-i fey◊-i bahärın ebedä 

 

(m. 77)  92 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mälik Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. İmäm-ı Mälik’iè va´f-ı celìlin idelim inşä 

Æulùúı hicretiè ≠oøsan beşinde oldı nùr-efzä 

 

2. Buyurmışlar idi andan úulùm-ı úäliyye ta≈´ìl  

İmäm-ı Şäfiúì säõir nice çoø Ÿät-ı fa◊l-ärä 

 

3. Zamänında kütüb pek az iken himmet idüp ˚äyet 

Buyurmış idi taúlìm ü beyänın däõimä ìfä 

 

4. Degil ma∆dùmı a´≈äbdan Enes ~a◊retleriniè lìk 

Yemen şähänı neslinden Enes välid idi aèa 

 

5. ~adì§i baúde tecdìdü’l-vu◊ùú rävì olup däõim 

Zemìne äb-destsiz itmedi va◊ú-ı øadem øa≠úä 

 

6. Gezüp mäşì Medìne’de rekùb itmezdi ≈ayväna 

Heväsı pür-úufùnet dinse taúzìr eyledi ≈aøøä 
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7. Vefätı oldı yüz yetmiş ≠oøuz tärì∆i içinde  

Gülistän-ı Baøìú’a o da oldı ˚once-i raúnä 

 

8. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

9. Kemäl úäciz egerçi nefsine de mälik olmaødan 

Cenäb-ı ~aø kemäl-i lu≠f u fey◊iyle ide i≈yä 

 

(m. 77)  93 

 ~a◊ret-i İbn-i Sìrìn Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı İbn-i Sìrìn úilm-i taúbìr içre pek dänä 

Ki ´a≈rä seyrin itmeklik gibi rùşen aèa rüõyä 

 

2. Kibär-ı täbiúìndendür Mu≈ammed ism-i sämìsi 

İder şìrìn nu´≈ ü pendi seyr insänı şìr-äsä 

 

3. Buyurur idi müsteyøı® iken ∆avf itmeli ~aø’dan 

Ki nevm içre görilenler ma◊arrat itmesün a´lä 

 

4. İderdi ∆ayr ile yäd olsa sùõ-i Ÿikri bir şa∆´ıè 

ßaläm-ı Ÿenbe dùş itmezdi bìdäriyyet-i taøvä 

 

5. Be-˚äyet ≈ürmetinden mäderiyle ´o≈bet itdükde 

Kelämın nerm iderdi penbe pisterden da∆ı raúnä 

 

6. Æarıldı˚ı kesiñ ∆ayrını ketm ü şerrini i∆bär 

Celì ®ulmüè birisidür diyü olurdı pend-efzä 
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7. Kefälet eyleyüp medyùne kendü ≈abs olınduøda  

Didi bekçi gice gidüp de gündüz gel diyü ammä 

 

8. Buyurdı bu didigiè söz emänetde ∆ıyänetdür 

æabùl itmem ∆ıyänetde muúìn olmaølı˚ı øa≠úä 

 

9. Didi tav´ìf iden senden ´a≈äbe olmadı a≈sen 

æasem itdigi derkinden bile úäcizleriz ≈aøøä 

 

10. £emänìni tecävüz eylemişdi sinn-i úälìsi 

Yüz on tärì∆i içre itdi úazm-i cennet-i úulyä 

 

11. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

12. Kemäl’iè cümle ≈älin intibäh üzre idüp Yezdän 

Füyù◊ätı göèülden ide nevm-i ˚afleti im≈ä 

 

(m. 78)  94 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Bäøır Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Şeräfet ile kerämetle şems-i nùr-efzä 

Olup Mu≈ammed-i Bäøır imäm-ı fey◊-ärä  

 

2. úUlùm içre de ˚äyet úulüvv ü vüsúat ile 

Dinür §enä ile Bäøır diyü olur imlä 

 

3. Buyurdı müõmin ü ˚ayre ´aväúiø inse da∆ı 
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Olur emìn ide Ÿikr-i `älıø’ı ìfä 

 

4. Gülince dir idi yä Rab eyleme bu˚◊ı 

İderdi ∆aløı züläl-i edeb ile irvä 

 

5. úİbädet ef¬ali ba≠n ile ferci ≈ıf® itmek 

Diyü ider idi ter˚ìb úiffeti icrä 

 

6. Ne rütbe olsa tekebbür bir ädeme reh-yäb 

O rütbe úaølını tenøì´ ider didi ≈aøøä 

 

7. Olup mu≈abbeti ™ıddìø-i ekbere ˚äyet 

İderdi va´f u §enäy ü sitäyişin evfä 

 

8. úIräø’da baú◊ı kesän itdi bu˚◊ şey∆ini 

Hem äl-i beyte mu≈ibbiz diyü idüp daúvä 

 

9. Buyurdı anlara eşúär hìç øabùl itmem 

Kim öyle bu˚◊a cesäret ider ise ≈attä  

 

10. Dimäõ-ı meb˚u◊-ı şey∆ini dögmek ile §eväb 

İderdim olsa yedimde ≈ukùmeti icrä 

 

11. Yüz on yedi senesinde buyurdı úazm-i behişt 

Baøìú’de æubbe-i úAbbäs’a o da nùr-efzä 

 

12. Æulùúı ´ulb-i İmäm Zeyn-i úÁbidìn’dendür 

Hemìşe cümlesi de ˚ıb≠agäh-ı mihr-i semä 
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13. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

14. İdüp ∆a≠ä vü belädan Kemäl’i de ma≈fù® 

Kemäl-i lu≠f ile ma≈®ù® eylesün Mevlä 

 

(m. 78)  95 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. Eõimme-i ~anefiyye ki oldı nùr-efzä 

Biri İmäm-ı Mu≈ammed’dür anlarıè ≈aøøä 

 

2. Æulùúı yüz otuz ikinci yılda Väsı≠’da 

Buyurdı Kùfe’ye teşrìf buldı neşv ü nemä 

 

3. Otuz biè aøçe øalup välidi vefät idicek 

úUlùma ´arf ile itmişdi saúy-ı lä-yu≈´ä 

 

4. Buyurdılar aèa taúlìm-i úilm ü fa◊l-ı celìl 

İmäm-ı Aú®am ile çoø ekäbir-i úulemä 

 

5. İmäm-ı Şäfiúì’ye nice nice Ÿäta da∆ı 

Buyurdı kendüsi taúlìm-i úilm-i fey◊-ärä 

 

6. Umùr-ı dìni beyända kitäb idüp teõlìf 

Anıèla da e§er-i ∆ayrı eyledi icrä 

 

7. Vefätı Rey’dedür elli yedi yaşında idi 

Defìn-i rämına Şehraz’a cismi kenz-äsä 
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8. O da şümùs-ı ◊iyä-päş-ı ictihäddandur 

İmäm-ı Şäfiúì ~a◊retleri de itdi §enä 

 

9. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

10. Kemäl’i de e§er-i ∆ayra ~aø muvaffaø idüp  

Hemìşe fey◊i ile øadrini ide iúlä 

 

(m. 79)  96 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Şäfiúì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Æo˚up yüz ellisinde hicretiè olmışdı nùr-efşän 

İmäm-ı Şäfiúì hem-näm-ı fa∆r-i cümle-i ekvän 

 

2. İmäm-ı Mälik ile nice ehl-i úilm ü dänişden 

E≈ädì§ istimäú itdigi de olmaødadur tibyän 

 

3. Yetişdi ceddi Şäfiõ necl-i säõib Fa∆r-i kevneyne 

Ki säõib olmış-idi Bedr içinde näõil-i ìmän 

 

4. İmäm-ı Şäfiúì’de bulınan fa◊l ü kerämetler 

Muúa∆∆ar gelmiş olan ehl-i úilme olmamış i≈sän 

 

5. Buyurmış A≈medi’bn-i ~anbel anıè va´fını böyle 

Ki mi§l-i úäfiyetdür näsa hem ∆ùrşìd-i úälì-şän 

 

6. Bu ikisi gidince anlara mi§l ü ∆alef olmaz 
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Diyü tem§ìl idüp øılmışdı øadr ü şänını iúlän  

 

7. Marì◊ olur iden da∆l ü taúarru◊ meŸhebi içün 

Mu∆arribdür diyü ehl-i vuøùf itmekdedür tibyän 

 

8. Vefätı iki yüz dördinci säl-i hicret olmışdur 

Nice va´f u §enä-yı fey◊-efzäsı olur ityän 

 

9. İmäm-ı A≈medi’bn-i ~anbel ile nice fä◊ıllar 

Buyurmışlar idi ta≈´ìl andan úilm-i bì-päyän 

 

10. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

£alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’r-Ra≈män 

 

11. Hemìşe mihr-i tevfìøiè virüp envär-ı úulyäsın 

Kemäl’i úäfiyet-yäb-ı füyù◊ät eylesün Yezdän 

 

(m. 80)  97 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed-i Taøì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. İder İmäm-ı Mu≈ammed Taøì züläl-äsä 

Şeräfet ile kerämetle fey◊ ile i≈yä 

 

2. ~afìd-i ~a◊ret-i Mùsä’yı Kä®ım-ı Ÿìşän  

Ki kendünüè pederi ~a◊ret-i úAlìyyi Rı◊ä 

 

3. Ceväd idi laøab-ı dìgeri anıè da zihì 

Dü-úälem içre füyù◊ät vücùdı nùr-efzä 
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4. Birisini yazalım cümle-i kerämetiniè  

Dimiş bu vech-ile bir Ÿät oluyor inşä 

 

5. Ki Şäm’da gùş idüp bir faøìri ben ma≈bùs 

Suõäl eyledim a≈välin eyledi inbä 

 

6. Didi Cenäb-ı ~üseyn’iè ser-i mübärekiniè 

Emänet oldı˚ı cämiúde geldi baña nidä 

 

7. úİbädet eyler idim anda nùrveş bir Ÿät 

ßuhùr idüp  beni ça˚ırdı pey-rev oldım aèa 

 

8. Getürdi mescid-i Kùfe’ye hem Medìne’ye de 

Æaväf-ı Mekke’yi de itdirüp hemän ìfä 

 

9. O ˚äõib oldı yine kendümi burada bulup 

İkinci yıl da∆ı itdirdi böylece icrä 

 

10. Mu≈ammed’ibn-i úAliyyi’r-Rı◊ä diyü kendin  

Beyän eyledi ben eyleyince istiø´ä 

 

11. ~ikäyet itmiş-idim ≈abse øoydı väli beni 

Ki kiŸbe ≈aml iderek itdi sùõ-i ®annı baña 

 

12. Dimiş ki rävì-i vaøúa o merd-i ma≈bùsıè 

Görince ≈älini väliye söyledim ammä 

 

13. Kim ise öylece bir ända gezdiren anı 

`alä´ ide diyerek eyledi ceväb iú≠ä 
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14. Yine tefa≈≈u´a gitdim didi ki bevväbän  

O ˚äõib oldı bize geldi ≈ayret-i úu®mä 

 

15. Dìger kerämeti meõmùn ∆alìfe ´ayda gidüp 

Zuøäøda øaçdı çocuølar teläş olup peydä 

 

16. ™abì ise de §ebät itdi ol İmäm-ı hümäm 

Sebeb nedir diyü Meõmùn idince istiø´ä 

 

17. Buyurdı räh-ı geèişdür ≠urınca ¬ıyk olmaz 

Teläş da eylemez ìcäb olmayınca ∆a≠ä 

 

18. Taúaddìyi da∆ı ummam diyü ceväb virdi 

™orınca ismini øıldı anı da∆ı inbä 

 

19. Şikärda ≈ikmet-i ~aø ile bäz bir semeki 

Getürdi eyledi meõmùn avcına i∆fä 

 

20. Gelüp cenäb-ı İmäm’ı görüp yine orada 

Elinde ne idügin eyledi suõäl aèa 

 

21. Buyurdı øudreti ba≈rinde ~aø balıø yaradup 

İder şikärda şehbäz pädşäha úa≠ä 

 

22. Resùl’ün äl-i muúalläsına ider ilhäm 

Diyüp şeräfet-i neslinde eyledi inbä 

 

23. Getürdi nezdine Meõmùn itdi pek taú®ìm 
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O fäõiø oldı olup imti≈än-ı úilm icrä 

 

24. Virüp kerìme-i päkìzesin da∆ı Meõmùn 

Medìne içre iøämetde idi nùr-äsä 

 

25. Zamän-ı sal≠anatı içre muúta´ım ça˚ırup 

úAzìmet eyledi Ba˚däd’a ol meh-i ˚arrä 

 

26. Vefät itdi iki yüz yigirmi sälinde  

Sinìn-i úömri de olur yigirmi beş inşä 

 

27. İmäm-ı Kä®ım ile mutta´ıl defìn olaraø 

Kırän eyledi saúdeyn-i pür-füyù◊ ü úulä 

 

28. Egerçi baú◊ı riväyetde fevti mesmùmen 

~aøìøatin bilür ancaø `udä’yı bì-hemtä 

 

29. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine  

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

30. Kemäl’i ma≈bes-i øasvetden eyleyüp ta∆lì´ 

Kemäl-i fey◊ ile Yezdän eylesün i≈yä 

 

(m. 81)  98 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Bu∆ärì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün  

1. ~adì§ eõimmesi altı Ÿevät-ı fa◊l-ärä 

Biri cenäb-ı İmäm-ı Bu∆ärì’dür ≈aøøä 

 



248 

 

2. Mu≈ammed ismi idi oldı mevlidiyle şehìr 

Sinìn-i úömri de altmış bir oluyor imlä 

 

3. ™abì iken pederi ri≈let itdi fä◊ıl idi 

~adä§etinde de øıldı ≈adì§i istiø´ä 

 

4. Mu≈addi§ìni işitdik de øande ise bulup 

İderdi her birisinden de anı istinbä 

 

5. ~icäz ü Mı´r ü `oräsän’ı çoø ma≈alleri de 

Gezüp buyurmış-idi úilmi a≈Ÿ ile inşä 

 

6. İdüp ™a≈ì≈-i Bu∆ärì’yi yädgär-ı enäm 

TelemmüŸ eyledi ≠oksän biè øadar úulemä 

 

7. Bu gùne eylediler imti≈än Ba˚däd’da 

Gelince nezdine e≠räfda olan fu◊alä 

 

8. Ki yüz ≈adì§-i şerìfiè mütùn ü isnädın 

Biri birine øarışdırmış idiler ≈attä 

 

9. On ädemiè virerek her birine on úadedin 

Gelüp birer birer itmiş idiler istiø´ä 

 

10. Mütùnına getürüp her biriniè isnädın 

úUlüvv-i øadrini hep itdi iútiräf úulemä 

 

11. Vefätıdur iki yüz elli altı tärì∆i 

Buyurdı sùy-ı Semerøand’a úazm-i där-ı beøä 
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12. Resùl-i ekremi bir Ÿät gördi rüõyäda 

Buyurdı munta®ırım ben Bu∆ärì’ye ≈attä 

 

13. Vefätını işidüp eyledi o Ÿät ≈isäb 

Vefätı anda imiş görmiş oldı˚ı rüõyä 

 

14. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

15. Gelür úulùma e≈ädì§ ile Kemäl-i şeref 

`udä Kemäl’i de anıèla eylesün i≈yä 

 

(m. 82)  99 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed Mehdì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün  

1. Şeräfetle kerämet ile itdi mihr-i nùr-efzä 

Eõimmeden Mu≈ammed Me≈dì’yi de Rabb-ı bì-hemtä 

 

2. İki yüz elli beş tärì∆i mìläd-ı muúalläsı 

Æulùúı burcı oldı ∆ı≠≠a-i Ba˚däd’da Sämarrä 

 

3. İmämiyye didi ´ä≈ib zamän Mehdì odur hem de 

İderler ≈üccet ü øäõim diyü baú◊ı ´ıfat inşä 

 

4. Didi baú◊ısı ol beldede altmış beş senesinde 

Tesettür itdi bir serdäbda ma∆fì ≠uruyor ≈älä 

 

5. Çıøar ä∆ir zamän içre ki odur munta®ar Mehdì 
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Nüzùl eyler anıè úa´rında gökden ~a◊ret-i úÍsä 

 

6. Dimişler hem de iki defúa ˚aybùbet buyurmışdur 

Birisi üç yüz altmış säline dek oldı bu gùnä 

 

7. Ki ol vaøte degin ≈äcät-ı ∆aløı aèa úar◊ idüp  

Ceväbın alma˚a dirler vesäõi≠ var idi ≈attä 

 

8. úAliyyi’bn-i Mu≈ammed çıøarup mektùbunı ol yıl 

Vesä≠et münøa≠ıú oldı diyü virmiş ∆aber gùyä 

 

9.  O yıldan tä ®uhùrına degin ä∆ir zamän içre 

İkincisi ´ayarlar işbu ˚aybùbiyyetiñ ammä 

 

10. Mu∆älif úaøl ü naøle cümlesi kiŸb oldı˚ı ®ähir 

Reväfı◊ didi ≈ayydur ~aydar ü ˚ayrıyı da ≈älä 

 

11. Cemìúan úazm-i úuøbä itdiler emr-i bedìhìdür 

Ne mümkin úaksine serd-i delìl itmek ile daúvä 

 

12. Eõimmeden ~asan ~a◊retleriniè neclidür bu Ÿät  

Ki anıè ma∆la´-ı meşhùrı olur úAskerì imlä 

 

13. Gelecek Mehdì ≈aøøında e≈ädì§ oldı˚ı maúlùm  

Cihäna gelmiş-iken bunca yıl øalur mı bu gùnä 

 

14. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 
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15. Resùl’üè äl-i úälìşänınıè ∆äø-i der-i päkì 

Kemäl’iè tùtiyäsıdur ider bä-fey◊-i ~aø bìnä 

 

(m. 82)  100 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mu≈ammed TirmiŸì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. E≈ädì§e eõimme oldı altı Ÿät-ı fa◊l-ärä 

Olur andan Mu≈ammed TirmiŸì ~a◊retleri imlä 

 

2. Nice nice efä◊ıldan idüp ta≈´ìle iødämı 

~adì§ içre te´änìf-i ke§ìre itdi nùr-äsä 

 

3. TelemmüŸ itdi çoø fä◊ılda andan müstefìd oldı 

Züläl-äsä e≈ädì§e o da bir menbaú-ı raúnä 

 

4. Züläle oldı teşbìhi ke mişk¥ätin128
 øabìlinden 

Degil dünyäya ma≈´ùr iki úälemde ider i≈yä 

 

5. Gülistän-ı behişte bülbül-äsä gitdi TirmiŸ’de  

Vefätı iki yüz yetmiş senesi oluyor inşä 

 

6. `u´ù´an yädgärıdur kitäb-ı TirmiŸì ∆aløa 

~adì§i yazmamış anda mükerrer olaraø a´lä 

 

7. ~icäz ile ~oräsän ü úIräø ehl-i úulùmı da 

Görüp ta≈sìn idüp ≈aøøında dimiş idi bu gùnä 

 

                                                           
128 “… kandil gibi …” 24/Nur sûresi 35. âyet. 



252 

 

8. Kitäb-ı TirmiŸì’niè ≠urdı˚ı beyt içre gùyä kim 

O≠urup birini eyler keläm-ı ihtidä-efzä 

 

9. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

10. Kemäl-i úäcizì de eylesün i≈yä dü-úälemde  

Vire fey◊-i e≈ädì§i hemìşe Rabb-ı bì-hemtä 

 

(m. 83)  101 

 ~a◊ret-i İmäm-ı ˙azälì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. İmäm-ı pür-fe◊äõil kim ˙azälì şöhretì eclä 

Mu≈ammed ismi Zeyne’ddìn olmışdur laøab aèa 

 

2. Ebù ~ämid idi Æùsì idi ol ~üccetü’l-İsläm 

Kibär-ı evliyä-i fey◊-ärädan idi ≈aøøä 

 

3. Muøaddem úilmi Æarsùs ile Nìşäbùr’da bi’t-ta≈´ìl 

Efä◊ıl içre näm aldı olup Ba˚däd’a fey◊-ärä 

 

4. Buyurdı mäsiväyı terk ü ìfä eyledi ~accı 

Varup İskenderiyye Mı´r ü Şäm ü æudse mihr-äsä 

 

5. Yine geldi va≠anda rù≈veş ∆alvetde setr oldı 

Nice teõlìfi eyler cism-i úilmi däõimä i≈yä 

 

6. Biri Yäøùt-ı Teõvìl’dür ki øırø cild üzre bir tefsìr  

Biri Mişkät-i Envär’dur ki mihr ü mähdan aúlä 
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7. Biri meşhùrdur ismi de İ≈yäü’l-úUlùm ile 

Da∆ı var nice teõlìfätı şöhret-yäb ü pek raúnä 

 

8. Varup tekrär Nişäbùr’da neşr-i úulùm itdi 

Yine ricúatle oldı mevlidi burcında nùr-efzä 

 

9. Binä itdi ≠arìøat ehline bir ∆änøäh anda  

úUlùm-ı ®ähire ehline de bir medrese inşä 

 

10. Bütün evøätını aúmäl-i ∆ayra eyledi taøsìm 

Tilävet ile neşr ü ´o≈bet-i ehl-i øulùb-äsä 

 

11. İdüp bu vech-ile ikmäl-i úömr-i fey◊-ba∆şäyı 

Cihändan oldı beş yüz beş senesi úäzim-i úuøbä 

 

12. Buyurdı (rù≈ hest-i nìst nümä-est) ile taúbìri 

Ki ≈aøøä rùh mevcùddur görinür münaúdim güyä 

 

13. Cesed øälıb olur ancaø ≈ayätıdur anıè ile 

æalıbdan görinür eşyä ∆aber värid degil aèa 

 

14. æıväm olmazdı æayyùm olmasa Ÿerrät-ı úälemde 

Vücùd æayyùm’da zìrä úäriyetdür ˚ayrısı ma≈◊ä 

 

15. úAra◊ ile úara◊ cism ile cism olur maúiyyetde  

Olur yä∆ùd cism ile maúiyyetde úara◊ ammä 

 

16. Bu üç gùnä maúiyyet olamaz øayyùm úälemde 
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Ki øayyùmiyyete ma∆´ù´ maúiyyet [varur]
129

 ≈aøøä 

 

17. ~aøìøatde bu (hest-i nìst nümä)130
 olan maúiyyetdür 

Bunı fehm itmeyen øayyùmı ister bulamaz eclä 

 

18. Bu maúnäda olur øa´ır˚a kim ≠opraødur meşhùd 

Mu≈arrik bäd iken her Ÿerresin merõì degil øa≠úä 

 

19. Mu≈arrik oldı (hest-i nìst nümä) taúbìri ile bäd 

Türäbıñ kendü (nìst-i hest nümä)131
 ma≈kùmdur aèa 

 

20. Cenäb-ı bü’l-~asen-kim ŞäŸelì vü úa´rınıè øutbı 

İderdi väøıúamda böylece gördüm diyü inbä 

 

21. Ki øıldı ~a◊ret-i Mùsä vü úÍsä’ya mübähätı 

˙azälì ümmetimdendür diyü Şäh-ı rüsül ≈aøøä 

 

22. Hem anıè münkerätın Mef∆ar-i úälem idüp taúzìr  

Görildi mevte dek anlarda øamçıdan e§er eclä 

 

23. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

24. Rı◊äsında ide käõim Kemäl’i `älıø-ı øayyùm 

Türäb-ı cismini bäd-ı füyù◊ät eylesün ihyä 

 

                                                           
129 Bu kelime, matbûda “vardır” şeklinde yanlış olarak yazılmış ve yazma nüshadan karşılaştırılarak 
düzeltilmiştir. 
130 Farsça: “Yokmuş gibi görünen var.” 
131 Farsça: “Varmış gibi görünen yok.” 
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(m. 84)  102 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Fa∆re’ddìn-i Räzì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Müfessirlerde Fa∆re’ddìn-i Räzì’niè da∆ı ≈aøøä 

Kebìr oldı˚ını itmekde Tefsìr-i Kebìr inbä 

 

2. Dinür İbnü’l-`a≠ìb ismi úÖmer’dür välidiniè hem 

Olur fevtine dek andan telemmüŸ itdigi imlä 

 

3. Mülaøøab oldı Fa∆re’ddìn ile ismi Mu≈ammed’dür 

Dinür Räzì ≠ulùúı Rey’de räz-ı ~aøø’a da dänä 

 

4. İmäm olmış idi úilm-i keläm ü ≈ikmete el-≈aø 

Ki fa◊lı fenn-i menøùlät ü maúøùlätda da eclä 

 

5. İøämet itdi Rey’de Mäveräü’n-nehr’e de gitdi 

Mu≈ì≠ olmışdı úilmi úälemi mänende-i deryä 

 

6. Gelürdi vecd ü ≈äl olmazdı ∆äli vaú® eylerken  

Ru∆-ı fa◊lında ol ≈äl olmış-idi ∆äl-i ≈üsn-efzä 

 

7. `oräsän ü Herät içre da∆ı neşr-i úulùm itdi 

Hiräsän oldı ~aø’dan bed-meŸähib ehli de ≈aøøä 

 

8. Ki ço˚ı ehl-i sünnet oldı çünki eyledi ilzäm 

Mülaøøab olmış-idi şey∆-i İsläm ile de ≈attä  

 

9. Anıè úilm-i keläm ile u´ùl-i fıøh ü ≈ikmetde  

Da∆ı ≠ıbb ü feräsetde nice teõlìfi var aúlä 
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10. Buyurdı iútimäd olduøda ˚ayru’lläha bir şeyde 

Nice nice belä vü şiddet ü mi≈net olur peydä 

 

11. Herät’a vardı˚ında her ekäbir oldılar zäõir 

Faøa≠ bir Ÿät teşrìf itmedi olduøda istinbä 

 

12. Buyurdı ben faøìrim gelmiş olsam bir şeref gelmez 

Egerçi gelmemiş olsam da noø´än eylemez iløä 

 

13. ~aøìøìsi ´orıldı úilm ile de ifti∆är oldı  

Didi reõsü’l-úulùm úirfän-ı ~aø’dur olına inbä 

 

14. Ceväbında `udä’ya yüz úaded bürhänımız vardur 

Dimiş ise de tekrären buyurmış idi bu gùnä 

 

15. Berähìn şekk içündür şekki itmem ki ola bürhän 

Bunı ≠uyduøda itdi øalbine teõ§ìr nùr-äsä 

 

16. O dem beyúatla ∆alvetle fütù≈äta olup ma®har 

Şürùú itmişdi Tefsìr-i Kebìr’e baúd ez-ìn ≈aøøä 

 

17. Herät içre vefätı altı yüz altı senesinde 

Sinìn-i úömri altmış iki oldı˚ı olur inşä 

 

18. Bu irşädı iden ol Ÿät Necme’ddìn-i Kübrä’dur 

Diyü olmaøda imlä nùr-ı fey◊i Şìd’den aúlä 

 

19. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 
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™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

20. Füyù◊ätı ile Rabb’im Kemäl’i eylesün ikmäl  

Gülistän-ı nihädın nev-bahär-ı rüşd ide i≈yä 

 

(m. 85)  103 

 ~a◊ret-i Şems-i Tebrìzì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Semiyy-i fa∆r-i úälem Şems-i Tebrìzì-i fey◊-ärä 

Degil Tebrìz’e ∆ä´ anıè da şämil nùrı mihr-äsä  

 

2. Cenäb-ı pädşäh-ı enbiyänıè úışø-ı úälìsì 

Henùz mektebde ≠ıfl iken derùnında idi aøvä 

 

3. O úışø ile ≠aúämı istemez øırø gün giçer idi 

Tenävül ´o≈beti olduøda menú eylerdi bi’l-ìmä 

 

4. Dinilür ~a◊ret-i Baba Kemäl-i Cündì’dür şey∆i 

Æururken ´o≈betinde itdi ≈aøøä böylece inbä 

 

5. Saèa i≈sän eyler Rabb-ı ekrem ber-mu´ä≈ib kim 

úUyùn-ı ≈ikmeti øalbi lisänına ider icrä 

 

6. Seniè ismine eyler evvelin ü ä∆iriniède  

~aøäyıøla maúärif gevherini incilä-efzä 

 

7. ßuhùra geldi nu≠øı altı yüz øırø iki sälinde  

Görüşdiler cenäb-ı Pìr Mevlänä ile ≈aøøä 
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8. Nişìn-i ∆alvet iken ça˚rılınca øaløaraø der≈äl 

Buyurdı øatl içün ça˚rıldı˚ını keşf ile ≈attä 

 

9. Şehìden itdi ri≈let altı yüz øırø beş idi tärì∆ 

`udä øätillerini az zamända eyledi ifnä 

 

10. ßuhùr-ı cilve-i ~aø irtifä-yı øadri mùcibdür  

Anıè ≈aøøında olmışdı vuøùúı işte bu gùnä 

 

11. Anıè da türbe-i úulyäsı mervì æonya şehrinde 

İder envär-ı rù≈äniyyetiyle zäõiri i≈yä 

 

12. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

13. Hemìşe Şems-i tevfìø ü füyù◊ät-ı İlähiyye 

Kemäl’iè øalbini mänend-i gülşen eylesün iúlä 

 

(m. 86)  104 

 ~a◊ret-i Mevlänä Celäle’ddìn-i Rùmì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Pìr Mevlänä Celäle’ddìn-i fey◊-ärä 

Æo˚up Bel∆ içre mihr-äsä cihäna oldı nùr-efzä 

 

2. Æulùúı nesl-i päk-i ~a◊ret-i ™ıddìø-i ekberden 

æulùb-ı ´ädıøänı däõimä itmekdedür i≈yä 

 

3. Semiyy-i mef∆ar-i úälem idi sädätdan idi 

Reşäd ü himmeti tevlìd-i fey◊e välideyn-äsä 
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4. Görüp rù≈äniyänı beş olınca sinn-i úälìsi 

Olur altı yaşında bu kerämet øı´´ası inşä 

 

5. Ki ´ıbyän istemişdi pertev itmek bämdan bäma  

Buyurdı kendüyi merdiyyet itmekdür göge iõlä 

 

6. Na®ardan ˚äõib oldı itdiler e≠fäl feryädı 

Yine úavdet buyurduøda cemìúi itdi istiø´ä 

 

7. Buradan refú olındım gökleri devr ile seyr itdim 

Olup feryädıèız geldi diyü øılmış idi inbä 

 

8. Hemän eylerdi ol yılda her üç dört günde bir if≠är 

Olınmış baú◊ı nu≠ø-ı pür-◊iyäsı böylece imlä 

 

9. Görüp ˚amnäk bir Ÿätı buyurdı cümleten ekdär 

Cihäna bend-i øalb itmek ile olmaødadur peydä 

 

10. Olup äzäde-i dünyä bilüp kendüyi de ˚äõib 

Fenä-yı leŸŸeti derk eyleyen çekmez keder a´lä 

 

11. ™orardı däõimä kim ∆änemizde var mıdur bir şey 

Bulınmaz ise memnùnen iderdi ≈amdi de ìfä 

 

12. Buyurur idi bugün ∆änemiz olmış bizim da∆ı 

Cenäb-ı Fa∆r-i kevneyniè mübärek ∆änesi-äsä 

 

13. Bulınsa nesne ma≠ba∆da teõessüf ile söylerdi  
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Ki Firúavn’ıè øa≈vesi oldı ≈ayfä ∆änede peydä 

 

14. Didi a´≈äbına ben gitmek ile olmayın ˚amnäk 

Beni Ÿikr idene däõim olur benden meded eclä 

 

15. Bize iki taúalluø var bu úälemde ki anlardan 

Birisi baèa olmışdur birisi sizlere ammä 

 

16. Be-lu≠f-ı ~aø baèa yüz gösterince úälem-i tefrìd  

Baèa olan taúalluøda siziè içün olur icrä 

 

17. Buyurdı hem beni ®ann itmesün bu cismi úäşıølar 

Benim ol neşõe kim Ÿikrim dil-i úuşşäøa käm-ärä 

 

18. Bulan ol neşõeyi şükr eyleyüp bilsün ki ben oyum 

Buyurmış idi dìger nu´≈ı da bu vech-ile ìfä 

 

19. Ki bir øuş yeryüzinden uçsa efläka irişmezse 

Bulur elbet rehäyı dämdan ebúad olur zìrä 

 

20. Kemäli bulmamış olsa da∆ı dervìş olan kimse  

Olur mümtäz kesb-i ∆ıffet idüp mi≈net-i dünyä 

 

21. Va´iyyetde buyurdı sırr u ®ähir ittiøä idiñ 

Æaúäm ile menäm ile keläm az olmalı ≈aøøä 

 

22. æoyup [∆aløı cefä mel≈ù® şeyõi]132
 şehvet ü cürmi 

™ıyäm ile øıyäm ü ´o≈bet-i ´äli≈ ola icrä 

                                                           

132
 Eserde “∆aløı vü cefä mel≈ù® şeyõi vü” şeklinde yazılmıştır. 
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23. Ki ∆ayru’n-näs olur her kim iderse menfeúat näsa 

Keläm içre deläletle maúan øıllet olur evlä 

 

24. Bu nu´≈ı da `udä’ya ≈amd ile ∆atm itdi fevt oldı 

Olındı altı yüz yetmiş ikisi hicretiè imlä 

 

25. Buyurdı Şey∆ ™adre’ddìn Cüneyd ü Bäyezìd olsa 

Olurdı ˚äşiye-därı anıè ez-cän u dil ≈aøøä 

 

26. Didi hem neşõe-yäb-ı fey◊iyiz anıè ≠ufeylìyiz 

İşidüp her meşäyi∆ de didi bu va´f aèa i≈rä 

 

27. Buyurdı türbesi-çün Mollä Cämì kaúbetü’l-úuşşäø  

Æulùúı altı yüz dört içre oldı˚ı olur inşä 

 

28. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre  

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

29. Semäú-ı nu´≈ idüp ≠utmaø Kemäl’iè sikke-i fey◊i 

Tükenmez mülk-i ma≈şerde da∆ı sermäye-i úulyä 

 

(m. 87)  105 

 ~a◊ret-i ™adre’ddìn-i æonevì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Gelür ´adr-ı beyäna va´fı ™adre’ddìn bu gùnä 

Nigìn-i mehde øondı æonya’da cismi güher-äsä 

 

2. Kibär-ı evliyädan çoø Ÿevätıè fey◊idür andan 
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úUlùmuè ®ähir ü bä≠ınca mecmùúında da dänä 

 

3. Mu≈ammed ismi idi Bü’l-Meúälì künyesi oldı 

Devä-yı himmet-i úulyäsıdur ´adra şifä ≈aøøä 

 

4. Olup úalläme-i Şìräzì æu≠be’ddìn aèa tilmìŸ 

~adì§ úilmin idüp ta≈´ìl andan eyledi imlä 

 

5. Cenäb-ı şey∆-i ekber kim şehìr İbn-i úArab ile 

Biläd-ı Rùm’a teşrìf itdi ilhäm oldı bu gùnä 

 

6. Henüz gelmişdi dünyäya cenäb-ı Şey∆ ™adre’ddìn  

Æulùúın hem dü-úälem içre şänın øıldı ~aø inbä 

 

7. Vefät-ı välidinde mäder-i päkin tezevvücle 

Füyu◊ı oldı ol dürr-i yetìm içün ´adef-äsä 

 

8. Pedervärì buyurdı bedr-i kämil mihr-i himmetle 

Semä-yı terbiyeti eyledi mähiyyetin eclä 

 

9. O da ´oèra keläm-ı päkiniè olmışdı neøøädı 

Vücùduè va≈deti ≈aøøında nu≠øın şer≈ ider aúlä 

 

10. Ki úaøl ü naøle ta≠bìøan o nu≠øuè sırrını bilmek 

Anıè şer≈-i dil-äräsıyla teysìr oluyor ≈aøøä 

 

11. Çoø ä§ärı birisi Fati≈ä Tefsìr-i úälìsi 

Biri Şerh-i ~adì§ oldı yine mecmùúıdur raúnä 
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12. Biri de Väridät-ı Bä≠ıniyye’sin ider ìräd 

Ki ´arf-ı Ÿihn olınduøda olur a≈väli istiø´ä 

 

13. Celäle’ddìn-i Rùmì ~a◊reti’ne eyleyüp taú®ìm  

O≠urmak üzre teklìf eyledi seccädesin ammä 

 

14. Buyurdı ol da∆ı taú®ìm ile anı revä görmem  

Maúan icläs idecek oldı øäúid olmadı ≈attä 

 

15. Anı øaldırup o≠urdı ikisi de idüp tebcìl  

Görişürler idi ≈ubb ü muvälät itdiler evfä 

 

16. İmämet itdi naúş-ı ~a◊ret-i Mollä-yı Rùm içün  

Buyurmışdı va´iyyet kendüsi bu vech-ile zìrä 

 

17. Defìn oldı o da fevt oldı ´oèra æonya şehrinde  

İder envär-ı rù≈äniyyeti züvvärını i≈yä 

 

18. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

19. Kemäl’iè enbiyä vü evliyäyı itmesi taúrìf 

Keläm-ı ´adra dehlìzden øarışmaølıø gibi ma≈◊ä 

 

(m. 88)  106 

 ~a◊ret-i Mu≈ammed Bahäe’ddìn-i Naøşibendì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Semiyy-i mef∆ar-i úälem Bahäõe’ddìn-i fey◊-ärä 

Æarìø-i Naøşibendì içre pìr-i muøtedä ≈aøøä 
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2. Bu∆ärì’dür ≠arìøan nisbeti Seyyid Küläl’edür 

Ki anıè da kibär-ı evliyädan oldı˚ı eclä 

 

3. İrişdi Şey∆ úAbdü’l-`älıø’ıñ da fey◊i rù≈änì 

Semä-yı øudsiyän içre o da `ùrşìd-i nùr-efzä 

 

4. Yine öyle eúä®ımdan Mu≈ammed Baba Semmäsì 

İder idi ≠ulùúından muøaddem va´fını icrä 

 

5. Mürùr itdikce æa´r-ı Hinduvän’dan dir idi bundan 

Gelür bir er øoøısı úärifän øa´rı ider ≈attä 

 

6. Yine bir gün didi ço˚aldı bùy-ı misk-äräsı 

O merd-i ~aø ≠ulùú itmek gerekdür şimdi gül-äsä 

 

7. úAzìmet itdi æa´r-ı Hinduvän’a aèlaşıldı kim 

Æulùú itmiş cihäna gördi himmet øıldı bu gùnä 

 

8. Ki budur işte ∆oş bu ´ä≈ibi merd-i `udä el-≈aø 

Benim ferzendim olsun muøtedä eyler anı Mevlä 

 

9. Didi Seyyid Küläl’e sen mürebbì-i şefìøi ol  

Æaúahhüd eyleyüp vaøtiyle øıldı emrini ìfä 

 

10. ™abävetde reh-i mektebde pä-bùşı düşüp ≠ıyne 

Çıøarılmış iken a˚lar idi olduøda istinbä 

 

11. Buyurdı Ÿikr-i ~aø’dan eyledi iş˚äl i∆räcı 
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Budur bädì-i giryäniyyetim pä-bùş degil a´lä 

 

12. Olınca naøş-ı pend ü nu´≈ı ile øasr-ı dil tezyìn  

Olur úirfän ile mev´ùf æa´r-ı Hinduvän-äsä 

 

13. Buyurdı keyd-i nefsi bilmeli olmamalı täbúi 

Æarìøe vä´ıl olmaølıø bunuè ile olur peydä 

 

14. ™orılduøda ≠arìøat didi ke§ret içre va≈detdür 

Ki bä≠ın ≈aøla ®ähir ∆alø ile olmaø olur a≈rä 

 

15. İder ehl-i sülùki mäsivä’lläha na®ar ı◊rär 

Göèülce pek büyük mäniú dimekdür bu da∆ı ammä 

 

16. Olur ∆alvetde şöhret o da øalbe úayn-i äfetdür 

Görüp yäränı fänì öyle ´o≈bet olmalı icrä 

 

17. Didi hem eylerim a∆fä ile Ÿikr-i İlähìyi 

Ki úAbdü’l-`älıø’ıñdur väøıúamda emri bu gùnä 

 

18. Ziyäret eyledükde øabrini Maúşùø-ı Æùsì’niè 

Selämı virdi ≈äl ü ∆ä≠ırını øıldı istiø´ä 

 

19. Selämın aldı ∆oş-≈äl oldı˚ın øabri nidä itdi 

İşitdi münkeränı itdiler iørärı da ìfä 

 

20. Mürìdändan biriniè ∆änesin teşrìf itdükde 

İki ay ≠urdı gelmişdi nice a≈bäbı da ≈attä 

 



266 

 

21. Hemän bir yük daøìø olup idäre itdi mecmùúın 

Buyurdı ´oèra úavdet o tükenmezdi yine øa≠úä 

 

22. Faøa≠ emr-i celìli idi bu ≈äli ola mektùm  

Tükendi çünki dervìş itdi ehl-i beytine inbä 

 

23. Buyurdı æa´r-ı Hinduvän’ı æa´r-ı úÁrifän el-≈aø 

Yedi yüz ile ≠oøsan birde medfùn olaraø aña 

 

24. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

25. Kemäl’iè beyt-i øalbi içre zäd-ı fey◊ ola bì-≈add 

Muvaffaø ide ∆ayra saúy içün `alläø-ı bì-hemtä 

 

(m. 89)  107 

 ~a◊ret-i ~äfı®-ı Şìräzì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Mu≈ammed ~äfı®-ı Şìräzì Şemse’ddìn-i nùr-efzä 

Ki dìvänı Lisänü’l-˙ayb ü kän-ı sırr-ı fey◊-ärä 

 

2. Maúänì-i ≈aøìøìyye ◊iyäsı ile memlùdur 

Mecäz perdesi her mı´räú-ı beytin eylemiş a∆fä 

 

3. Müfì◊i øan˚ı mürşid oldı˚ı gerçi degil maúlùm 

Kelämı ≠abú-ı erbäb-ı ta´avvùf üzredür ≈aøøä 

 

4. Ki ol rütbe teväfuk olamaz bir kimse na®mında 

Diyü itmekde va´fın Mollä Cämì ~a◊reti imlä 
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5. Mu≈aøøiøler ta´avvuf üzre ta≈rìr eylemiş şer≈in  

Olur her beyti bir ∆um-∆äne-i úışø-ı füyù◊-efzä 

 

6. Vefätıdur yedi yüz ≠oøsan iki säl-i hicretde 

Defìn oldı˚ı da Şìräz’da olmaødadur inbä 

 

7. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

8. Kemäl’iè beyt-i øadrin fey◊-i Bärì müstezäd itsün  

Sözi de vezn-i ≠abú-ı ehl-i ~aø üzre ola raúnä 

 

(m. 90)  108 

 ~a◊ret-i Şey∆ Mu≈ammed-i ŞäŸelì-i ~anefì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ŞäŸelì Şey∆ Mu≈ammed ~anefì’yi de `udä 

İtdi zìver-dih-i gülzär-ı kerämet ≈aøøä 

 

2. ßähir ü bä≠ın úulùmında da mähir olaraø 

úA´rı içinde zihì oldı reõìs ü yektä 

 

3. İútiøädı var idi kendüye ∆aløın ˚äyet 

İnøiyädı da mülùkıñ aña oldı evfä 

 

4. Şey∆-i Şaúrävì dinen ~a◊ret-i úAbdu’lvehhäb 

Evliyä içre anıè rütbesi de pek raúnä 
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5. ~a◊ret-i ŞäŸelì’niè va´f-ı muúallälarını 

Böylece itdi kitäbında ´arì≈an inbä 

 

6. Ki §enäsıyla derùnumda olan şevø øadar 

Olamaz başøa velìler olıcaø va´f u §enä 

 

7. İtdi Mı´r içre sekiz yüz ile øırø birde vefät  

Görinür øabr-i münìrinde muhäbbet eclä 

 

8. Tekyesi de ~anefì zäviyesiyle meşhùr  

Anda işräø namäzıyla olur böyle duúä 

 

9. Cumúa irteleri bì-fä´ıla işräø vaøti 

Gidüp üç hefte namäz oldı˚ı demde ìfä 

 

10. æabr-i päkinde ziyäretle murädın dilese 

~a◊ret-i `älıø-ı bì-çùn ider lu≠f u úa≠ä 

 

11. Sinni on dört olıcaø ∆alvete dä∆il olaraø 

Yedi yıl ≠urdıgı øabri da∆ı anda ≈älä 

 

12. `äric-i ∆alvete çıøduøda nigäh itdikce 

Ehl-i İsläm dinilen aèa olurdı eclä 

 

13. æan˚ısı Müslim ü Tersä vü Yahùdì idügi 

Görinürdi kimi de ´ùret-i ≈ayvän-äsä 

 

14. Yine ~aø itdi niyäzıyla setìr úayninden  

Görmegi istemeyüp kendüsi itmişdi recä 
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15. `alvetiè ∆äricine çıømadı ≠ä kim ~aø’dan  

Emr olındı çıøaraø ∆aløa ola fey◊-efzä 

 

16. ™orıcaø söyledi bä-nu≠ø-ı fa´ì≈ ≠ut a˚acı 

˙ars olındım ´uvarılup baèa geldükde nemä 

 

17. Meyve virdim idiyor ∆alø anıèla nefúì 

Diyü in≠äø buyurmış idi Rabb-ı yektä 

 

18. ÿät-ı Ÿìşänı da∆ı meyve-i irşädı ile  

Eyledi Ÿäõiøa-i øalbini ∆aløıè i≈yä 

 

19. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

20. ˙aflet-i ≈ärre ile øalbi Kemäl’iè yäbis 

Meyve-i fey◊-i `udä ide le≠äfet iløä 

 

(m. 91)  109 

 ~a◊ret-i Mollä Fenärì Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. ßaläm-ı leyle-i cehli buyurdı fa◊l ile im≈ä 

Muhammed Mollä Şemse’ddìn Fenärì-i füyù◊-ärä 

 

2. Fenär bir øarye yä∆ùd ´anúatı olmaø da∆ı mervì 

Yedi yüz elli birde ≠o˚dı˚ı da oluyor inşä 

 

3. Varup Mı´r’a úulùmı anda ta≈´ìl eyleyüp geldi  
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úAzìz itdi ma´ìr ü merciú-i i∆vän idüp Mevlä 

 

4. æılup üç defúa ~acc bir defúa oldı æuds’i de zäõir 

Burùsa’ya yine teşrìfi ile oldı nùr-efzä 

 

5. Nice teõlìfi vardur yädgär-ı úälim olmışdur 

Ki anlardan züläl-äsä úulùmı eylemiş icrä 

 

6. Dimişdi bir veliyyu’lläh ola sende reõisiyyet 

æa◊ä vü dìn ü dünya cäh-ı fetväda da∆ı ≈aøøä 

 

7. Görüp iki refìøin anlarıè da ≈äl-i ätìsin 

Beyän itdi vuøùúa geldi nu≠øı üzre ser-tä-pä 

 

8. Burùsa ta∆tgäh olmaøla kä¬ì olaraø anda 

Cemìú-i mülke müftì oldı øıldı neşri de ≈attä 

 

9. Birinci Bäyezìd `än itdi bir daúväda şähidlik 

æabùl itmem cemäúat tärikisin didi bì-pervä 

 

10. Yapup pìş-i seräya cämiúi ol şäh-ı úälìşän 

Æutup nu´≈ı cemäúat terkini itmez idi øa≠úä 

 

11. úİva◊ Paşa olup tar˚ın dimişdi umarım ~aø’dan 

úAlìldür o ´alät-ı naúşını ben eylerim ìfä 

 

12. İşitdükde didi úaks-i duúäsın eylesün Rabbim 

Olup kendü şifä-yäb inkisärın øıldı ~aø icrä 
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13. Cenäb-ı ~äcı Bayräm-Ÿäde’den a∆Ÿ-ı ta´avvufla 

Buyurdı úìd-ber-úìd úilm-i bä≠ın ile de aúlä 

 

14. Taúayyüş eyledi øazzäzlıø ile kesb-i destinden  

`udä virmiş iken kendüsine de §ervet-i úu®mä 

 

15. Burùsa’nıè içinde medresesi cämiúi vardur 

Öèinde Cämiúiè øabri de nùruè cämiúi ≈aøøä 

 

16. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre  

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

17. Kemäl’iè rehberi idüp Fenär-ı fey◊ini Yezdän 

Şeb-i tär-i heväda itmesün gümräh anı a´lä 

 

(m. 91)  110 

 ~a◊ret-i Mollä `üsrev Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Mollä `üsrev ∆üsrev-i milk-i úulùm-ärä 

Mu≈ammed idi ismi `üsrev ile müştehir ammä 

 

2. Eniştesi olan `üsrev Beg’iè ismi aèa menøùl 

Vefät-ı välidinde ol baøup dürr-i yetìm-äsä 

 

3. Edirne’de müderris olaraø neşr-i úulùm itdi  

ßuhùr itmişdi anda genc-i teõlìfätı pek raúnä 

 

4. Olup İslämbol’a øä¬ì-i pür-fey◊ ü himem el-≈aø 

Aya´ofya’da neşr-i úilmi de eyler idi icrä 
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5. Anıèla ehl-i İsläm buldı İslämbol’da çoø fey◊i 

Nice nice ma≈allinde de mescid eyledi inşä 

 

6. İdüp taú®ìmi ìfä ~a◊ret-i Fäti≈ Mu≈ammed `än 

Buyurdı cäh-ı fetväya da∆ı ol mihri nùr-efzä 

 

7. Mu≈aşşä eyledi Tefsìr-i Bey◊ävì’yi Telvì≈’i 

Olup säõir nice teõlìfi de ≈aøøä ◊iyä-pìrä 

 

8. Sekiz yüz ile seksen beşde úazm-i cennet itmişdür 

Burùsa içre øabri medresesinde şeref-ba∆şä 

 

9. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihel-Mevlä 

 

10. Kemäl olsun göèül müsveddesi bä-fey◊-i ~aø tebyì◊ 

Suõäl-i øabr ü ≈aşra ola fetvä-yı ceväb-ärä 

 

(m. 92)  111 

 ~a◊ret-i Ebù’s-Suúùd Efendi Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Zihì cenäb-ı Mu≈ammed Ebù’s-Suúùd’ı `udä 

Ebù ~anìfe gibi øıldı mef∆ar-i úulemä 

 

2. Æulùúı kevne Müderris köyünde olma˚la 

Ona mı reşk ile ta´dìø eylemişdi semä  

 

3. Cenäb-ı Şey∆ Mu≈ammed Efendi’dür pederi 



273 

 

Ki o da fä◊ıl-ı yektä vü øu≠b-ı fey◊-ärä 

 

4. Anıè da∆ı pederi Mu´≠afa’l-úimäd olaraø 

Bunuè-çün aèa úİmädì dinür imiş ≈attä 

 

5. Binä-yı şerú-i metìne úulùmı da∆ı úimäd  

Oøutdı välidi biŸŸät eyledi aøvä 

 

6. ÷iyä-i mihr-i fe◊äõille ´oèra kendüsi de  

ßaläm-ı cehli göèüllerden eyledi im≈ä 

 

7. İdüp ≈ükùmet-i şerúiyyeyi de ∆ayli zamän 

Otuz sene øadar olmışdı zìver-i fetvä 

 

8. Vefätı säli ≠oøuz yüzle seksen ikidür 

Sinìn-i úömri de seksen yedi olur inbä 

 

9. Civär-ı ~a◊ret-i `älid’de mektebiè yanına 

Defìn oldı anı kendü eylemişdi binä 

 

10. Vefätını ~aremeyn’iè ≠uyup ahälìsi 

Cenäzesi içün oldı ´alät-ı ˚äõib edä 

 

11. İdüp keläm-ı øadìmi de pek güzel tefsìr 

Nice e§erleri de øaldı úäleme aúlä 

 

12. Tezä≈üm eyleyüp a´≈äb ma´la≈at pek çoø 

™ayıldı úa´ra degin virmiş oldı˚ı fetvä 
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13. Tebeyyün eyledi biñ dört yüz on üç oldı tamäm 

Ceväbını yazaraø bir gün itdigi im◊ä 

 

14. Yazar mı øuvvet-i øudsiyyet olmasa o øadar  

Vuøùú-ı ri≈leti de oldı böylece inbä 

 

15. ~afìdi fevt olınca didi ki ∆änemden  

Taøaddüm itmeye bir kes bu yolda ˚ayrı baèa 

 

16. Duúäsı üzre olup evvel iti≈äl itdi 

Buyurdı gülşen-i cennetle şäd-män-ı `udä 

 

17. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

18. Kemäl’iè eyleye saúdü’s-suúùd ≠äliúni 

™uúùd-ı fey◊ ile ~aø ide øadrini iúlä 

 

(m. 93)  112 

 ~a◊ret-i Şey∆ Üftäde Efendi æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Müştehir ~a◊ret-i Üftäde Efendi ≈aøøä 

Burùsa ma≠laúıdur mihr-i füyù◊ät-ärä 

 

2. ÿätı hem-näm-ı cenäb-ı Şeh-i kevneyn olaraø 

Peyrev olmaø ile sìretde de el-≈aø aúlä 

 

3. úAşø-ı ma≈bùb-ı ≈aøìøìyye olup Üftäde 
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Rùzeveş itdi sülùk úìd-i vi´äle isrä 

 

4. ~äcı Bayräm ≠arìøinden olan ~ı◊r Dede 

Şöhreti muøúad ü himmetde irer ~ı◊r-äsä 

 

5. Yaúnì irşädına himmet ile pür-fey◊ itdi 

Bir kitäb eyledi taúrìf ile aøçe iú≠ä 

 

6. Der-úaøab çärşùya gitdi o kitäb oldı mezäd  

£emeni virdigi aøçe øadar oldı ≈aøøä 

 

7. İtmeyüp úilmi telemmüz ile Mevlä i≈sän 

Defúaten münkeşif oldı idicek ´oèra duúä 

 

8. Bäb-ı ∆alvetde tekellüm işidince bir Ÿät  

Gördi kim ~a◊ret-i Üftäde faøa≠ øäúid aèa 

 

9. ™orıcaø didi ceväbında ki Mollä-yı Rùm 

Me§nevì vaú®ını itmekligimi øıldı recä 

 

10. İltimäsı gibi anıè ile øıldı vaú®ı 

Oluyor baú®ı kerämätı da böyle imlä 

 

11. Burùsa’dan birini lem≈-i ba´ar içre hemän 

İtdi İstanbul’a ì´äl ü iúäde ≈aøøä 

 

12. `änøähını binä itmege bedeõ eyleyicek 

Yedi dirhem idi nezdindeki aøçe ammä 
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13. Nice biè aøçe virür idi aèa ma´raf içün 

Bu ∆u´ù´ eyledi meõmùrına ≈ayret iløä 

 

14. Ucını øaldırup o≠urdıgı postın gördi 

æaynayup çıømadadur ´u gibi sìm-i aúlä 

 

15. Ne øadar ister ise almasını emr itdi 

A∆◊ idüp gördi kerämätını úayn-ı kìmyä 

 

16. Ri≈leti säli ≠oøuz yüz ile seksen sekiz 

æabri de zäviyesi sä≈asına nùr-efzä 

 

17. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da 

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

18. Nefse üftädeligi Rabb’ine øalb ide Kemäl 

İki úälemde ola øalbi anıè da i≈yä 

  

(m. 94)  113 

 ~a◊ret-i Şey∆ Ma≈mùd-ı Hüdäyì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Yazıldı ~a◊ret-i Seyyid Hüdäyì va´fı bu gùnä 

Ki ism ü Ÿätı Ma≈mùd øu≠b-ı aø≠äb-ı reşäd-efzä 

 

2. ~i´är-ı ittiøäsı äsmäna oldı peyveste 

ßu≈ùr itmiş idi Seferi≈i´är’dan nùrveş ≈aøøä133
 

 

                                                           
133 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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3. Efä◊ıl içre sul≠än oldı anıè ile geldi şän 

Olup burc-ı ≠arìø-i úilme Ÿätı mi≈r-i fey◊-ärä 

 

4. Edirne’de Selìm `än Medresesi’n käm-yäb itdi  

Züläl-i fey◊i ile itmiş oldı anı da i≈yä 

 

5. İdüp i≈käm a≈käm-ı şerìúat Mı´r ile Şäm’da 

Ma´ìr ü mültecä itmişdi rùz u şäm anı Mevlä 

 

6. ~ükùmetle Burùsa’da da∆ı tedrìs eylerken 

İdüp bir ´äli≈iè taúzìrini bi’l-iøti◊ä ammä 

 

7. O şeb rüõyäda seyr itdi ca≈ìmi gördi kim anda 

Oluyor baú◊ı ≈üsn-i ®ann olan şa∆´a úaŸäb icrä 

 

8. ™abä≈ı ders ü mälınden ≈ükùmetden olup färi˚ 

Sülùk ile mülùk-i maúnevìden oldı˚ı eclä 

 

9. Olup Mevlä’ya üftäde cihändan oldı äzäde 

İnäbet virdi Üftäde Efendi aèa nùr-äsä 

 

10. Sülùkuè evvelinde bile ˚äyet ihtimäm itdi 

Ki varup mevkib-i ervähı seyr eyler idi ≈attä 

 

11. İrişdi menzil-i ta≈øìøe tekmìl-i ≠arìøatle 

Vücùd-ı eşrefì de oldı gülzär-ı reşäd-ärä 

 

12. Buyurdı Üsküdär’da eski där-ı dilleri maúmùr 

Ki miúmär-ı øudùm-i päki el-≈aø eyledi i≈yä 
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13. Anıèla ehl-i İsläm buldı İslämbol’da da çoø fey◊ 

İdüp anda da∆ı nice úulùmuè neşrini ìfä 

 

14. Vefätı oldı biè otuz sekiz tärì∆i içinde 

Nice teõlìf ü rù≈äniyyeti olmaøda rùh-efzä 

 

15. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bi≈e’l-Mevlä 

 

16. `udä virmiş Hüdäyì itmesün a´lä cüdä dilden 

Kemäl olsun kemäl-i fa◊l-i Bärì ile de iúlä 

 

(m. 94)  114 

 ~a◊ret-i Şey∆ Ma≈mùd Ebü’l-Cedäõil æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Bü’l-Cedäõil denilen Şey∆-i kerämet-ärä 

İsmi de Ÿätı da Ma≈mùd idi ˚äyet ≈aøøä 

 

2. Bü’l-Cedäõil ile Ÿikr olmasına bäúi§ olan 

£açları iki bölük olur idi nùr-efzä 

 

3. Münzevì idi ~alep’de ´adef-i beytinde 

Yaúnì olmış idi ˚ıb≠ageh-i dürr-i yektä 

 

4. Gördüm aødemce yine baú◊ı kerämetlerini 

Oldı ´oèra da∆ı bu vech-ile el-≈aø eclä 
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5. Biè iki yüz ile altmış senesinde pederim 

Biriniñ du∆terini alıcak olmışdı baèa 

 

6. Välideynim ile kendüm ile ol øız ≠arafı 

İttifäø eyleyerek øalmadı şübhe a´lä 

 

7. Gitdim ol Ÿät-ı muúallä-yı kerämetkära  

Dest-i pür-nùrını taøbìl iderken ≈aøøä 

 

8. Gelecekdür ≠ayıñıñ du∆teri İstanbul’dan 

Diyü der≈äl buyurmışdı beyän ü inbä 

 

9. İútimäd eyledim ammä nice olur göreyim 

Diyü hìç eylemedim nu≠ø-ı celìlin ifşä 

 

10. Alınacaø bulınan du∆teriè andan ´oèra  

Aørabäsından olan bir kişi oldı peydä 

 

11. Yaúnì kim başøa biläd içre ≈ükùmetde gezüp 

Geldi gùş eyleyicek øıldı sürùr-ı evfä 

 

12. Pederim virdi iúäne ile meõmùriyyet 

Baú◊ı va◊úın görerek eyledi úazlin icrä 

 

13. Aørabämız olur ise çekilecek za≈met 

Diyü bi’l-väsı≠a gönderdi ∆aber böyle baèa 

 

14. Ki ≠aleb eyler ise ≠ayısınıñ du∆terini 

Dersaúädet’de ise de getürülmek a≈rä 



280 

 

 

15. Söyledim öyle kerämet ile nu≠øın o zamän 

~amd-i bì-≈add ki anı ∆ayr olaraø virdi `udä 

 

16. Pederimiè bir emekdärı var idi anıè  

æızı çoø ≠o˚mış-idi olmadı o˚lı a´lä 

 

17. Didi ilhäm-ı İlähì ile o˚luè olacaø  

Ol sene içre `udä eyledi ferzend iú≠ä 

 

18. Birecik’de bulınan bir kişiniè efúälin 

İtdi bir gün ~aleb içinde beyän ü inbä 

 

19. ™oèra ol günde ki efúäli olınca ta≈øìø 

Her nice dimiş ise öylece oldı eclä 

 

20. İrti≈äli senesi biè iki yüz yetmiş üç  

İnzivä eyledi otuz sene deèlü ≈aøøä 

 

21. İnzivä eyledigi beytine defn olma˚la 

Müstezäd itdi füyù◊ätı o beyti ebedä 

 

22. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

23. Şevher-i ´ıdøa göèül úaød ola mänend-i úarùs 

Æo˚araø fey◊-i `udä ide Kemäl’i i≈yä 
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(m. 96)  115 

 ~a◊ret-i Şey∆ Mu≈yi’ddìn-i úArabì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Şey∆ Mu≈yi’ddìn ider bä-fey◊-i ~aø i≈yä 

Mu≈ammed ismidür İbn-i úArab dinmek şehìr aèa 

 

2. Cenäb-ı Şey∆ Şi≈äbe’ddìn anı ba≈rü’l-≈aøäyıødur 

Diyü med≈ ü §enä itdi görüşmişlerdi nùr-äsä 

 

3. Bä-emr-i ~aø idüp beş yüz úadedden çoø kütüb teõlìf 

Ta´avvuf úilmini säõir úulùmı eyledi imlä 

 

4. Æarìøi Pìr úAbdu’l-æädir-i Geylänì’ye varur 

Hemän bir väsı≠a ile diyü olmaødadur inşä 

 

5. Oluyor ~a◊ret-i `ı◊r’a da∆ı bì-väsı≠a mensùb  

Tekellüm eylemiş idi müläøì olaraø ≈aøøä 

 

6. Fu´ù´ı kän-ı güher olaraø gerçi buraømışdur 

Meúänìsini isti∆räca ehlì olmalı zìrä 

 

7. Görilmez pek úamìø anda ledünnì şemúe läzımdur 

Cesäret ∆od-be-∆od eyler ®aläm-ı cehl ile ifnä 

 

8. Teeddüb itmeli úilm-i ledün erbäbı ≈aøøında  

Görinse ®ähir-i şerúa mu∆älif nesnede far◊ä 

 

9. Vuøùúı olmamışdur dimeli olmaøsızın mü§bet 

Egerçi §äbit olsa itmeli teõvìlini icrä 
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10. Bulınmaz ise teõvìli yine anıè da ≈aøøında  

Bilür teõvìlini erbäb-ı bä≠ın dimeli ≈aøøä 

 

11. Veyä∆ùd dimeli belki ola sekr-i mübä≈ içre 

Ki ol ≈älde olan Ÿätı mükellef itmemiş Mevlä 

 

12. Buyurdı ey beni gören ki anı görmüyorum ben 

O da baú◊an beni görmez görürüm ben anı ammä 

 

13. Dinildükde `uda’nıè gördigi däõim bedìhìdür 

Buyurdı nu≠øınıè maúnäsını ì◊ä≈ bu gùnä 

 

14. Beni mücrim görür iken anı görmem muõä∆iŸ ben  

Anı ekrem görürüm o beni görmez niyäz-efzä 

 

15. Kerämetle olur ta∆lì´ gerçi mu∆ta◊ar ∆aste 

Ta´adduø olınur bir kes ider nefsin fedä aèa 

 

16. Fedäyı dìgere øoymaøsızın ≈äcet cenäb-ı Şey∆ 

Ta´adduø itdirüp bä-iŸn-i ~aø itdi yine i∆yä 

 

17. Kime úa≠f-ı nigäh itse idi çeşm-i kerämetle  

Dü-úälem içre de ≈älin iderdi kendüye inbä 

 

18. Didi bir felsefì mümkin degil berd olması närıè 

Hemän ilzäm ü iskät eylemişdi işte bu gùnä 

 

19. Anıè dämänına ≠oldırdı närı itmedi i≈räø 
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Elièle ≠ut didi yandı ≠oøınduøda eli aèa 

 

20. Çocuø bol itdigi ®arfıè dinilür ismi øa´riyye 

Cedìdin aldı bir Ÿät içine şìre idüp iløä 

 

21. Refìøiyle tenävül eylediler şìreyi ol Ÿät 

Getürmek istedi ma∆dùmına øa´riyyeti ammä 

 

22. Elinde didi øa´riyye ma≈all-i bol olamam ben 

`udä dostänı ≠ähir ∆ıdmete øullandılar zìrä 

 

23. Hemän ar◊ üzre perväz itdi hem de ∆urdelenmişdi 

Cenäb-ı Şey∆ işitdi øıldı nu´≈ı böylece icrä 

 

24. Ki ~aøø’ın mev◊iú-i úirfänı oldı øalbièiz artıø 

Revä olmaz anı a˚yära mev◊iú eylemek a´lä 

 

25. æırıldı˚ı işäretdür ki pìş-i Rabb-ı ekremde 

Gerekdür kim şikeste itmelisiz nefsi bu gùnä 

 

26. Kitäb-ı Me§nevì içre da∆ı ta≈sìni bi’l-ìräd 

İder va´f-ı muúalläsın cenäb-ı Pìr Mevlänä 

 

27. Vefätı Şäm’da oldı altı yüz otuz sekiz içre  

Æulùúı Endülüs’den beş yüz altmışda olur inbä 

 

28. Buyurdı (sin) varınca (şın) içre yapılur türbem 

Gelüp Sul≠än Selìm `än Şäm’a anı eyledi inşä 
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29. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bi≈e’l-Mevlä 

 

30. Kemäl’iè ∆ätem-i øalbin fü´ù´-ı fey◊ ide tezyìn 

Ba≈äy ü øadr-i ∆ätem fa´´ ile oldı˚ıdur eclä 

 

(m. 97)  116 

           ~a◊ret-i İmäm-ı Müslim Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. ~adì§ eõimmesi altı Ÿevät-ı fa◊l-ärä 

Birisi ~a◊ret-i Müslim idi anıè ≈aøøä 

 

2. Mu≈addi§ini işitdükde øande ise bulup  

İderdi a∆Ÿ-i e≈ädì§e saúy-i lä-yu≈´ä 

 

3. ~icäz ü Şäm ü úIräø ile Mı´r’a da giderek 

Dimezdi hìç ıraø rùz ü şäm çalışdı aèa 

 

4. ™a≈ì≈-i Müslim’i itmişdi yädgär-ı enäm 

Anıè da oldı telämìŸi nice çoø úulemä 

 

5. Bulınmaz andan e´a≈≈ bir kitäb e≈ädì§de 

Diyü efä◊ılıè itmiş idi biri inbä 

 

6. Vefätı iki yüz altmış birinci yılda idi 

Sinìn-i úömri da∆ı elli beş olur imlä 
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7. Beyän olındı ma≈all-i vefätı [Nìşäbùr]134
 

Anıè da fa◊lı be-˚äyet müsellem ü eclä 

 

8. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

9. Virür ≈adì§ ile Rabb-ı øadìm-i fey◊-i úa®ìm 

`udä Kemäl’i de anıèla eylesün i≈yä 

 

(m. 97)  117 

 ~a◊ret-i Şey∆ Bünyämìn-i Ayäşì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Kibär-ı evliyädan idi Bünyämìn mi≈r-äsä 

Ayäşì idi ismi Mu´≠afä sädätdan ≈aøøä 

 

2. Dinür İbn-i Yemìn úälì şemäõildür teveccüh øıl 

ßahìrimdür kerämet ta∆tı üzre şäh-ı fey◊-ärä 

 

3. `alìfe eyledi anı úÖmer Sikkìn’i kim o da  

Cenäb-ı ~äcı Bayräm’ıè ∆alìfesi olur imlä 

 

4. úÖmer Sikkìn’i de itdükde úazm-i gülşen-i cennet 

O øu≠bı merkez-i irşäd itdi Rabb-ı bì-hemtä 

 

5. ßuhùr-ı cilve-i ~aø irtiøä-yı øadri mùcibdür 

Anıè ≈aøøında da oldı vuøùúı işte bu gùnä 

 

                                                           

134
 Eserde “Nìsäbùr” şeklinde yazılmıştır. 
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6. Kütahya øalúasında baú◊ı isnäd ile ≈abs oldı 

Se≈äb örtmekle mihriè øadrine gelmez ∆alel øa≠úä 

 

7. Rodos’ı fet≈ içün Sul≠än Süleymän `än idüp iødäm 

Yedi ay ≈a´r olup fet≈in müyesser itmedi Mevlä 

 

8. Didi bir Ÿät aña bunca zamändur kim Kütahya’da 

Æarìø-i ~äcı Bayräm’dan fülän ma≈bùsdur ≈älä 

 

9. `udä ≈üzn-i derùnın bizlere teõ§ìr itdirdi 

`alä´ olsa ider teysìr bu úasr-ı Rabb-ı bì-hemtä 

 

10. O şäh-ı pür-ma˚äzì gùş idüp emr itdi ı≠läkın 

Rodos fet≈ oldı ı≠läøı hemän oldı˚ı gün icrä 

 

11. Süleymän `än-ı Ÿìşän oldı gerçi ≈ubb u däd üzre 

Ke§ìrü’s-sinn idi oldı Ayäş’da úäzim-i úuøbä 

 

12. Æulùúı baş Ayäş’dandur o da bir şìd-i pür-irşäd 

Semä-yı øalb erbäb-ı øulùba va´fı nùr-efzä 

 

13. Na®ìr olur mı äyä şìd-i täbänım didi efläk 

Görince şuúle-päş Ayäş’da fey◊-i ≠alúatın ≈aøøä 

 

14. Æoøùz yüzle yigirmi altı tärì∆indedür fevti 

Füyù◊-ı `udä’ya oldı øabri kän-ı käm-ärä 

 

15. Æurup ek§er zamända anda ≈üsn-i ®ann olan Ÿätlar 

O mihriñ nùr-ı fey◊in iøtibäs itmekde mäh-äsä 
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16. Görüp nesli olanlarda nice imdäd-ı rù≈änì 

Be-käm itmekdedür züvvärını da Rabb-ı bì-hemtä 

 

17. Bu úabd-i úäcizi dünyäya neslinden getürdi ~aø 

Dü-úälemde ide tevlìd-i fey◊iyle da∆ı i≈yä 

 

18. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

19. Kemäl’iñ øalbini äzäde-i i≈zän idüp Yezdän 

Vire ≈ü´n-i reşädı fet≈ ile şädì-i lä-yu≈´ä 

 

(m. 98)  118 

 ~a◊ret-i Şey∆ ~äcı ~äfı® Mu´≠afä Dügümli Baba æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Va´f-ı úälìsi Dügümli Baba’nıñ bu gùnä 

Mu´≠afä ~äfı® ü ~äcı-i kerämet-pìrä 

 

2. Çoø kerämätı açıø şöhreti Dügümli idi 

Bä≠ın ü ®ähiri tesbì≈de dügüm süb≈a-nümä 

 

3. Sırrı (mùtù)135
 da ≈ayät üzre olup altmış yıl 

Kendüye türbe gibi øıldı dügümler iløä 

 

4. İstemezdi ≠a˚ıla herkese dürr-i şänı 

                                                           

135
 “Ölmeden önce ölünüz” Hadîs-i şerîf. Tirmizî, Zühd, 25; İbn Mâce, Zühd, 3; Müsned, 2/24, 41, 131. 
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Müşta˚il idi dügümle ola tä kim i∆fä 

 

5. Ba˚layup ~aøø’a dilin çözdi cihän úuødelerin 

Remz ü ì◊ä≈ı hemìn olur idi úuøde-güşä 

 

6. Rişteniñ ucı dügümlenmese dikiş ≠utamaz 

~aøø’a rab≠ olma˚ı eylerdi anıñla ìmä 

 

7. Mevlidi idi Ama´ra ki Viränşehr’inde 

Maúnevì itdi ≠ulùúı ile maúmùr `udä 

 

8. Vüzerädan birine oldı eväõilde imäm 

İtdi metbùú ≈aøìøatde cenäb-ı Mevlä 

 

9. Buldı bir mürşid-i pür-fey◊i inäbet diledi  

Eylemiş idi vezìr ile maúan úazm-i ˚azä 

 

10. Biñ iki yüzle yigirmi ikide Mosøova ≈arb 

Ol vezìrin dinilür nämı Läz A≈med Paşa 

 

11. Didi ol şey∆ ˚azäda urılacak esbiñ 

Seni küffära esìr eyleyecekler ≈attä 

 

12. ™oñra da øoyvirecekler buraya o zamän 

Diyü emr eyledi her nu≠øı da oldı eclä 

 

13. Emri üzre gelicek ∆alvet idüp bir säúat  

Maúnevì mesnedini eyledi tefvì◊ aña 
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14. Kendüsi úazm-i cinän itdi o şey∆-i aú®am 

Sırrı (mùtù) ile ~aø itdi bu Ÿätı i≈yä 

 

15. Yaúnì ®ähirde cihän içre gezer ise da∆ı 

Cänı cänänı ≈aøìøì ile şädän ebedä 

 

16. Çoø kerämätını gördüm yazayım ba˚◊ısını 

İdemem himmet-i úulyäsına şükri de edä 

 

17. O˚luma ∆ayli çıban úärı◊ olup müzmin idi 

Altı mäh olmadı meşye bile øädir a´lä 

 

18. Nezd-i pür-fey◊ine gitdükde recä-yı himeme 

Biz şifä merhemini ´armalıyız didi buñä 

 

19. Başladı irtesi gün gezmege ol himmet ile 

™oñra mecmùúı ´avup buldı tamämiyle rehä 

 

20. Çend yıl ´oñra da bir ∆astalıga dùş olaraø 

æa≠ú-ı ümmìd idecek rütbeye geldi ≈ükemä 

 

21. Virdi rüõyäda tesellì ya≠ıyordum ma≈zùn 

Gitdim irtesi güni itmek içün istiø´ä 

 

22. Hìçbir şey dimedim kendü buyurdı der≈äl 

Biz anı söylemiş iken yine ´ormaø ne revä 

 

23. Gerçi şey≠än viriyor vesvese ´abr itmelidür 

Hìç dervişlige böyle şey olamaz a≈rä 
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24. Oradan úavdet idince didi o˚lum göz açup 

Ki Dügümli Baba rüõyäda bu şeb geldi baña 

 

25. Didi rüõyäsını andan da∆ı mesrùr oldum 

Bì-nihäyet iderim şükri yine buldı şifä 

 

26. Dìger o˚lum ≠o˚acak oldı˚ı e§näda da∆ı 

Erkek olaca˚ını didi bi-ilhäm-ı `udä 

 

27. Baèa rüõyäda yarın nezdime gel dimiş idi  

Gider iken ne ola ≈ikmeti didim äyä 

 

28. `ıdmetinde idi úÁrif Baba øırø yıl deèlü 

O da pek úärif-i bi’lläh idi şeksiz ≈attä 

 

29. Kendü kendünüè o günlerde vefätın i∆bär  

Eylemiş oldı˚ı da úaølıma geldi ≈aøøä 

 

30. Ri≈let itmiş mi úaceb naúşı namäzımı diyü 

İşbu rüõyä sebebin eyliyor idim ∆ulyä 

 

31. Der-úaøab itdi te´ädüf biri dervìşleriniè 

Didi úÁrif Baba itdi bu gice úazm-i beøä 

 

32. Nezdine vardım idüp ∆ayr duúä baèa yine 

Hem anıè naúşı namäzını o gün itdim edä 

 

33. Böyle rüõyäyı görüp Ÿihnime gelmekligi de 
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Cümlesi kendü kerämätı idügi eclä 

 

34. Çend yıl ´oèra øızım ∆aste olınca gidilüp  

Olmamışken aèa däõir yine bir şey inbä 

 

35. Didi pür-∆ayr olan evläd pederi ≈aøøımda  

İtdi ba˚ışlaya Mevlä diyerek ∆ayr duúä 

 

36. Kesb-i ∆ıffet idüp ol gün øızımıñ ∆asteligi 

İki gün ´oèra gelüp eyledi ≈ayret ≈ükemä 

 

37. Didiler şübhe iderken ´avışur mı diyü biz 

Pek çabıø ∆ıffeti itdi bize ≈ayret iløä 

 

38. Şükr-i bì-˚äyet ola kim o da ´avışdırdı 

Du∆ter-ı dìgerime oldı yine fey◊i devä 

 

39. Çoø kerämetlerini de yine gördüm bi’Ÿ-Ÿät 

˙ayrilerden da∆ı gùş eyledigim çoø ≈aøkä 

 

40. Nùrveş himmet-i úulyäsına olmaz päyän  

Evliyä içre ekäbirden o da mihr-äsä 

 

41. æarşusında didi øalbinde bir ädem yä ˚av§ 

Keşf idüp didi ki øarşuèda seniè o ≈älä 

 

42. Ri≈leti biè iki yüz seksen üçinci senede 

Æurdı˚ı tekyeye øabri da∆ı envär-efzä 
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43. æarşusındadur anıè Cämiú-i Sul≠än A≈med 

Anı da evveli itmiş idi telmì≈ baèa 

 

44. İrti≈äli günini da∆ı ∆aber virmiş-idi  

At meydänı namäzında ≠olup øalmadı cä 

 

45. Mef∆ar-i úälem ile äline a´≈äbına da  

Ümmeti üzre da∆ı ide ´alätı Mevlä 

 

46. æudsiyän-ı şeref-äräyı ide Rabb-ı vedùd 

úAbd-i nä-çìzi Kemäl’e meded-efzä ebedä 

 

(m. 101) 119 

 ~a◊ret-i Şey∆ Saúdì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. £enä-yı ~a◊ret-i Saúdì’yi işte bu gùnä 

Nesìmveş nefe∆ät eyledi beyän ü edä 

 

2. Ki Ÿät-ı esúadı şey∆-i müşerrefe’ddìndür 

Müõellif oldı Gülistän’a ol hezär-ı úalä 

 

3. Hem ismi idi anıè Mu´li≈i’bn-i úAbdu’lläh 

İder reşäd ile ı´lä≈a himmeti eclä 

 

4. úUlùm-ı mecmaúı kän-ı ta´avvuf olmış-idi 

Seyä≈ati da∆ı çoø oldı˚ı olur imlä 

 

5. Piyäde ≈acca sefer eylemişdi bi’d-defeúät 

Buyurdı nice ekäbirle ´o≈beti icrä 
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6. Virürdi Şäm ile Mı´r içre äb-ı úa≠şäna 

Cenäb-ı ~ı◊r’a irüp oldı tä ki käm-revä 

 

7. Meşäyi∆iè biri inkär iderdi kendüsini 

Görür ki väøıúada fet≈ olındı bäb-ı semä  

 

8. Meläõike inerek nùrdan ≠abaøalar ile 

™orınca ~a◊ret-i Saúdì’ye didiler bu úa≠ä 

 

9. Ki söyledigi bu beyt oldı nezd-i ~aø’da øabùl 

Diyüp oøudılar anı meõäli bu gùnä  

 

10. úUøùl ehline her berk olur birer defter 

Na®arda maúrifet-i ~aøø’ı söylüyor ≈aøøä 

 

11. Gice bu väøıúayı ol úazìz uyanduøda  

Gidüp ≈u◊ùrına Saõdì’niè itmege inbä 

 

12. æıräõat üzre bulup istimäú idüp bildi 

Ki kendüsi da∆ı anı oøurdı nùr-äsä 

 

13. Vefätınıè senesi altı yüzle ≠oøsan bir 

æılındı øabri de Şìräz’da oldı˚ı inşä 

 

14. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı eylesün ebedä 

 

15. Vire füyù◊ ile ~aø gülistän saúd ü şeref 
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Dü-úälem içre Kemäl’i da∆ı ide i≈yä 

 

(m. 101) 120 

 ~a◊ret-i Şey∆ Merkez Efendi æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Musli≈i’ddìn Merkez ile iştihär-efzä 

Veläyet däõiresinde anıè da merkezi aúlä 

 

2. Buyurdı ®ähir ü bä≠ın úulùmın cemúine himmet 

Müfì◊i ~a◊ret-i Sünbül Sinän oldı˚ıdur eclä 

 

3. O da i∆vän-ı dìni merkez-i ı´lä≈a bi’l-ì´äl 

~udùd-ı şerúi pür-kär-ı himemle eyledi inbä 

 

4. Be-˚äyet işti˚äl eyler idi tefsìr úilmiyle  

`u´ù´ä oldı Bey◊ävì ile şu˚lì da∆ı evfä  

 

5. Nihäd içre füyù◊ı olmış-idi mu´≈af-ı irşäd  

Seväd-ı cehli defú ile øulùbı eyledi bey◊ä 

 

6. Æoøuz yüz sälini elli ≠oøuz giçdükdedür fevti 

Sinìn-i úömri ≠oøsanı da giçdigi olur imlä  

 

7. Füyù◊-ı ehl-i İsläm buldı İslämbol’da pek çoø 

Ki rù≈äniyyeti øabrinde züvvärı ider i≈yä 

 

8. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l Mevlä 
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9. Kemäl’i düşmen-i nefs ü heväya ide ~aø ˚älib 

Hemìşe fey◊ini rekz ide øalbine de úalem-äsä 

 

(m. 102) 121 

 ~a◊ret-i Şey∆ Maúrùf-ı Ker∆ì æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Muúallä ~a◊ret-i Maúrùf-ı Ker∆ì de güneş-äsä 

Kerämet burcına maúrùfdur oldı˚ı nùr-efzä 

 

2. Virüp Dävud-ı Æäõì ~a◊reti ekl itdigi ∆ubzı 

O nändan oldı ´ulb-ı välidinden ol gice peydä 

 

3. İrişdi välideynine hidäyet ´oèra fey◊iyle 

£abävetde da∆ı ≈ıf® eylemişdi kendüsin Mevlä 

 

4. `udä’yı üç diyü taúlìmde eylerdi keşìş ı´rär  

Yine tev≈ìd iderdi ≠ıfl iken de nùrveş ≈aøøä 

 

5. Didirmek içün ol øavli keşìş eyler idi ¬arbı 

Teme§§ül itmeyüp pinhän oldı øıldı ~aø i≈yä 

 

6. úAlì ~a◊retleriniè ∆ıdmet-i úulyäsına gitdi  

Cenäb-ı Kä®ım’ıè ma∆dùmıdur ol Ÿät-ı fey◊-ärä 

 

7. Yine beytine bi’t-teşrìf idince emr-i maúrùfı 

Hidäyet-yäb itdi välideynin Rabb-ı bì-hemtä 

 

8. Ebù Ma∆fù® ile kendü mükennä välidi Fìrùz 

Olur lu≠f u kerämätı da∆ı bu vech-ile imlä 
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9. ~u◊ùrında görüp luúb itdigin baú◊ı civänänıè 

A≈ibbä anlar içün bed-duúäyı itdi istidúä 

 

10. Didi dünyä gibi úuøbäda da mesrùr øılsun ~aø 

A≈ibbä itdi ≈ayret didi şimdi sır olur eclä 

 

11. úAøìbinde civänän oldı nädim öyle işlerden 

İdüp taøbìl dest-i päkin itdi tevbeyi ìfä 

 

12. Didi bir şa∆´-ı Na´ranì ki úömrüm ˚äyete irdi 

Niyäz idek `udä’dan bir ∆alef itsün baèa iú≠ä 

 

13. İdüp teklìf-i ìmän ihtidäsı olmadı ol äb 

Didi o˚luè ≠o˚up bädì-i ìmän eylesün Mevlä 

 

14. Æo˚up bir o˚lı ≠ıfl iken o da mektebde bi’t-tev≈ìd 

Oøudırken keşìşi Müslim itdi Rabb-ı bì-hemtä 

 

15. Hidäyet-yäb oldı välideyn ü ehl-i därı hep 

Cenäb-ı Şey∆’e taú®ìm ile şükri itdiler icrä 

 

16. İderdi emr-i maúrùf işbu dünyäyı diyüp dört şeyõ 

Æaúäm ile keläm ile menäm ü mäldur ≈aøøä 

 

17. Æaúämıè øasveti vardur kelämıè dähiyesi çoø 

Gelür nevm ile nisyän mäl ile ≠u˚yän olur peydä 

 

18. Va´iyyet eylemişdi cämemi fevtimden aødemce 
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Ta´adduø idesiz úuryän gideyim ≠o˚dı˚ım-äsä 

 

19. Turäb-ı musta≠äb-ı øabrini bu øuvvet-i tecrìd 

İder züvvärına müşkil-güşä bä-fey◊-i ~aø ≈älä 

 

20. Didi rüõyäda a≈bäbıè birine fevt oldukda 

Bu nu´≈ ile olup úämil baèa lu≠f oldı lä-yu≈´ä 

 

21. O pend işte bu kim maøhùr olur ≈aøøı iden nisyän 

Rücùú iden olur ~aø ile ∆alø indinde de aúlä 

 

22. Behişte iki yüz sälinde irsäl eyledi rù≈ın 

Vücùdı cänib-i ˚arbì-i Ba˚däd’a ◊iyä-efzä 

 

23. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l Mevlä 

 

24. Vire ~aø emr-i maúrùf ile nehyi münkere tevfìø 

Kemäl-i úäcizi fey◊-i celìli eylesün i≈yä 

 

(m. 103) 122 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Mùsä Kä®ım Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Kerämet burcu üzre øıldı ~aø ∆urşìd-i fey◊-ärä 

İmäm-ı pür-şeräfet yaúnì Mùsä Kä®ım’ı ≈aøøä 

 

2. ™abä-yı himmeti gülzär-ı Furøän’ıè rumùzätın 

Açup müõminlere bùy-ı maúälim eyledi iú≠ä 
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3. `u´ù´ä rehberi ´ùfiyyeniè pek çoø ≠arìøatde 

Æarìø-i Naøşibendì’de da∆ı bäb-ı şeref-ba∆şa 

 

4. Penäh-ı ∆astegän ü müstemendän oldı dergähı 

İder ehl-i niyäzı fevz-i rù≈äniyyeti i≈yä 

 

5. ÷iyä-ba∆şä-yı burc-ı evliyä bäb-ı ≈aväyicdür  

Diyü ehl-i úIräø oldı bi-≈aøøın ittifäø-efzä 

 

6. İmäm Caúfer-i ™ädıø’dur aèa välid-i mäcid  

Şeräfet ba∆ri içre her birisi lüõlü-i yekta 

 

7. `iläfet ∆avfı ile äl-i úAbbäs’dan olan Mehdì 

Anı ≈abs eyledükde görmiş-idi böylece rüõyä 

 

8. Ki bir äyet oøudı şìr-i ~aø ma◊mùn-ı úälìsi 

Virüp dehşet çıøardı eyledi taú®ìmi de ìfä 

 

9. `iläfetde faøa≠ teõmìn olınmaø iltimäs itdi 

æasem itdi degil ∆ä≠ır-güŸärı bile bu maúnä 

 

10. Buyurmışdur Şaøìø-i Bel∆ì gördüm ≈acca giderken  

Faøìr bir ädemi øalbime gelmiş idi bu gùnä 

 

11. Ki kendin taúba dùçär eylemiş ≈üccäca bär olmış 

Bu fikrim üzre irdi ol imäm nezdime nùr-äsä 

 

12. Oøudı (inne baú¬a’®-®anni i§mun)136
 äyetin der≈äl 

                                                           
136 “…Muhakkak ki bazı zanlar günahtır…” 49/Hucurât sûresi 12. âyet. 
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Buyurdı ismimi de oldı pìş-i dìdeden a∆fä 

 

13. Görüp ´oèra ´alät içre ∆uşùú ile buèa eyler 

~u◊ùrına irişdim iútiŸärı itmege icrä 

 

14. Varınca ben (le ˚affärun li-men täb)137
 äyetin yine  

æıräõat øıldı itdükde namäzını hemän ìfä 

 

15. İrişdik menzil-i Rammäne’ye gördüm ser-i çähde 

æo˚ası düşdi çıøardı duúäsı ile coşdı mäõ 

 

16. Turäbı ol øo˚aya koydı anda başladı ekle 

Semävì bir ≠aúämdur bildim andan itdim istidúä 

 

17. Virüp øo˚ayı içinden tenävül eyledim ben de 

Cihända görmedim andan eleŸŸ bir ekl ü şaräb a´lä 

 

18. Æaúäm-ı dünyevìden itdi çend eyyäm müsta˚nì 

Diyüp ≈aøøä ki ìräd-ı øasem itmiş idi ≈attä 

 

19. Didi hem ´oèra vardıø Mekke’ye ≈alø eyleyüp taú®ìm  

İmäm-ı Kä®ım oldı˚ı o vaøt oldı baèa eclä 

 

20. Riväyet oldı Härùn’uñ da∆ı habs itdigi lìkin 

Yazalım nice olmışdur aèa øavl-i ´a≈ì≈ imlä 

 

21. Ki ma≈bùsiyyetinde bir duúäyı yine rüõyäda 

Resùl-i kibriyä emr itdi oldı müşta˚il aèa 

                                                           
137 “…tevbe eden kimse için affediciyim…” 20/Tâhâ sûresi 82. âyet.  
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22. Muøaddem Mehdì’niè rüõyäsı äsä oldı Härùn’a 

Da∆ı bir vaøúa der≈äl eyledi ı≠läøını icrä 

 

23. Egerçi fevtidür ≈abs içre Tärì∆-i `a≠ìbì’de 

İder mesmùm olaraø ri≈letinde baú◊ı kes inbä 

 

24. ™a≈ì≈i øavl-i evvel üzre ı≠läø eyledi Härùn 

Bu sözler ger ´a≈ì≈ olsa da tevbe itdigi aøvä 

 

25. Beyän eyler úazìz tärì∆i ile Rav◊atü’l-a≈bär 

İder ì◊ä≈ ba≈§e işbu teõkìdi da∆ı ìfä 

 

26. Ki Härùn úäøıbet täõib olup ∆ayra da∆ı rä˚ib 

Olaraø didi Meõmùn’a ve´äyäsında bu gùnä 

 

27. İmäm-ı Kä®ım erväha ∆alìfe bizde eşyä≈a 

O pey˚amber maøämında imäm idi bize ≈attä 

 

28. Riúäyet eyle ma∆dùmı Rı◊ä ~a◊retleri’ne de  

úUlùm-ı mürselìniè väri§idür o da∆ı ≈aøøä 

 

29. ~aøìøat úilmini andan idüp ta≈´ìle de nu´≈ı 

Zihì Meõmùn da oldı i≈tiräm-ı ehl-i beyt eclä 

 

30. Behişte úazmi yüz seksen üçinci säl-i hicretde 

Muúammer oldı elli dört sene olmaødadur inbä 

 

31. ˙urùb-ı defni Ba˚däd sùy-ı ˚arbìsinde bir fersa∆ 
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Güneş eyler ≈ased envär-ı fey◊-i däõimì zìrä 

 

32. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

33. İrüp delv-i reşäd-ı äb me§ùbätı ide tevfìr 

Kemäl’iè ≈äli ∆älì çäha beèzer fey◊ ide evlä 

 

(m. 104) 123 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Aú®am Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. İmäm-ı Aú®am-ı Ÿìşän ~a◊ret-i Nuúmän  

Ebù ~anìfe ki bu künyesi şehìr-i cihan 

 

2. Nice menäøıb u fa◊l ü kerämeti der-kär 

İder §enäsını Tevrät kitäbı da ityän 

 

3. Güzeldi sìret ü ´ùretde de sü∆anda da∆ı 

Hemìşe pìşesi idi tela≠≠uf u i≈sän 

 

4. Siräc-ı ümmet-i úulyäsı olmaø ile anı 

£enä buyurdı˚ı mervì Resùl-i úälì-şän 

 

5. ™a≈äbeden irişüp ∆ayli Ÿäta anlardan  

Da∆ı buyurmış-idi istifäde bì-päyän 

 

6. Sinìn olınca §emänìn vaøt-i hicretden 

Æulùúı £äbit-i Kùfì’den oldı nùr-efşän 
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7. İmäm Şäfiúì ~a◊retleri’ne ta≈kiyede 

İmäm Mälik anıè va´fın itdi böyle beyän 

 

8. Sü≠ùnuè itse idi altun olmasına duúä 

ÿeheb olur idi kìmyäsı himmetiyle hemän 

 

9. Mu´ä≈ib olsa idiñ anıè ile bir säúat  

Müfärıø olmaz idiñ úömrüè içre de bir än 

 

10. İmäm-ı Aú®am’a bir kimse muúteri◊ olıcaø 

İmäm-ı Şäfiúì ≠ard itdi olaraø ˚a◊bän 

 

11. æabùl itmedi artıø o şa∆´ı meclisine  

Buyurdı na®m ile med≈ ü sitäyişin ityän 

 

12. æarìb-i medfen-i úälìsi şehr-i Ba˚däd’a 

Ziyäretim ola maøbùl `älıøu’l-ekvän 

 

13. Vefätı olmış-idi hicretiè yüz ellisi  

ßuhùr-ı cilve-i ~aø oldı irtiøä-efşän 

 

14. æa◊ä-yı Kùfe’yi evvel øabùl itmeyerek 

EŸä vü ≈abse de va◊ú eylemiş idi Mervän 

 

15. Virildi olmadı øä¬ì úIräø’a da ´oèra  

Deväniøì da∆ı olduøda pädşäh-ı zamän  

 

16. Deväniøì anı na´b itmege yemìn iderek 

Buyurdı kendü de olmama˚a øasem ityän 
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17. Olup bunuè içün ı´rär u ≈abse øonıldı 

Nişìn-i ma≈bes iken øıldı úazm-i sùy-ı cinän 

 

18. Didi ki baú◊ı ruvät iç yüzi anıè bu kim 

Mülùk nesli olup ceddi idi Nùş-i Revän 

 

19. úAdùsı eyledi isnäd-ı sal≠anat emelin 

æonıldı ≈abse bu ´ùretle ~a◊ret-i Nuúmän 

 

20. ~aøìøatin bilür ancak cenäb-ı Rabb-ı úalìm 

Siräc-i himmetiniè nùrı görinür her än 

 

21. Şeh-i risälet ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

`udä ´alät ü ta≈iyyätı ide bì-päyän 

 

22. Kemäl oldı anıè meŸhebiyle dil-teŸhìb 

Ki dört meŸhebi ≈aø øıldı çär úimäd-ı cinän 

 

(m. 106) 124 

 ~a◊ret-i Ya≈yä Efendi æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Füyù◊-ı ~a◊ret-i Ya≈yä Efendi rù≈dan aúlä 

Ki úilm-i ®ähir ü bä≠ınla øıldı dilleri i≈yä 

 

2. Ærabzon’da Süleymän `än ile bir hefte içinde 

Æoøuz yüzde ≠ulùú itdi cihäna neyyireyn-äsä 

 

3. Rı◊äúan däder olmaø ile saúdeyn iøtirän itdi 
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O e§näda Selìm `än idi anda väli-i välä 

 

4. Anıè da välidi ≈äkim olup ismi úÖmer idi 

Vücùdı şemúi oldı ∆ı≠≠a-i Şäm’dan ◊iyä-efzä 

 

5. úUlùmı kesb idüp Ya≈yä Efendi ~a◊reti ´oèra 

Riyä◊etle yedi yıl ≠urdı ˚är içre züläl-äsä 

 

6. Füyù◊ın ehl-i İsläm buldı İslämbol’a bi’t-teşrìf 

Buyurdı çeşme-sär-ı fa◊l ü úirfän ü reşäd icrä 

 

7. Devä-i maúnevì ba∆ş eylemekde øu≠b idi hem de 

İderdi úilm-i ≠ıbb ile devä-i ®ähiri ìfä 

 

8. İdüp yetmiş sekiz yaşında ri≈let úìd-i a◊≈äda 

Fedä-yı kebş-i dünyä itdi úìd-i úadn olup iú≠ä 

 

9. Maúärif kesb olur la≈de degin mehd-i ´abävetden 

Şeref meydänına merdäne ≠aş dikmiş idi ≈aøøä 

 

10. Türäb-ı øabrine nisbetle úädì ≠aş olur elmäs 

Beşik≠aş’da füyù◊ı kùdek ü pìre şeref-pìrä 

 

11. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

12. Beşik içre cùcùveş ∆¥äb-ı ˚aflet pek aşup ≠aşdı 

Kemäl ìøä® olup bulsun kemäli dil ola i≈yä 
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(m. 106) 125 

 ~a◊ret-i İmäm-ı Ebù Yùsuf Revve≈a’llähu Teúälä Rù≈ahù 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Eõimme-i ~anefiyye ki oldı nùr-efzä 

Biri İmäm-ı Ebù Yùsuf oldı˚ı eclä 

 

2. ™a≈äbeden idi Saúdi’bn-i ~ubte nesli 

Æulùúı Kùfe’de anıñ da äftäb-äsä 

 

3. Buyurdılar aña taúlìm-i fa◊l ü úilm-i celìl 

İmäm-ı Aú®am ile çoø ekäbir-i úulemä 

 

4. Teşehhür eyledi künyesi ismidür Yaúøùb 

Yüz on üçinci sene mevlidi olur imlä 

 

5. Oøudı andan İmäm A≈medi’bn-i ~anbel ile 

Nice eúä®ım-ı erbäb-ı däniş ü fu◊alä 

 

6. Egerçi Hädì vü Härùn itdiler øä¬ì 

Bu rütbe eyledi tetøìø şerúi kim ìfä 

 

7. Bir iş içün ümerädan biri şehädet idüp 

æabùl itmedi Härùn itdi istiø´ä 

 

8. Ceväp virdigi ol kimseden işitdim ben 

Seniñ øuluñ idügin eyliyor idi inbä 

 

9. Sözi ´a≈ì≈ ise úabdiñ şehädeti olamaz 

Degilse de olamaz käŸıb oluyor zirä 
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10. Olınca sinleri altmış ≠oøuz yıla vä´ıl 

Buyurdı ol da∆ı Ba˚däd’da úazm-i sùy-i beøä 

 

11. Teõessüf eyledi Maúrùf-ı Ker∆ì çünki anıñ 

Bulınmamış idi naúşında didi bu gùnä 

 

12. Bu gice úälem-i rüõyäda oldı meşhùdum 

Ki ≈ä◊ır oldı aña øa´r-ı cennet-i úulyä 

 

13. ™orınca za≈mete ´abr ile úilmi ögretdi 

Dinildigin da∆ı ol Ÿät söyledi ≈aøøä 

 

14. Resùl-i ekrem ile äl ü ´a≈b ü ümmetine 

İde ´alät ü ta≈iyyät bì-úaded Mevlä 

 

15. Kemäl’e de ola yäver hemìşe úilm-i celìl 

Kemäl-i fey◊ ile ~aø ide øadrini iúlä 

 

(m. 107) 126 

 ~a◊ret-i Şey∆ Yùnus Emre æaddesa’llähu Teúälä Sırrahù 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Cenäb-ı Şey∆ Yùnus Emre’niñ de rütbesi ≈aøøä 

Gürùh-ı pür-şükùh-ı evliyäda Şìdveş aúlä 

 

2. Ta´avvufda ≈ikem eşúär ider eşúär-ı pür-fey◊i 

úUlüvv-i øadrini derk-i ma◊ämìni ider eclä 

 

3. Cenäb-ı Şey≈ Æapduø Emre’niñ dervìşi olmışdur 
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Kibär-ı evliyädandur anıñ da va´fı bu gùnä 

 

4. Ki bir øaryede ≠urmışdı ™aøarya’nıñ kenärında 

Kerämet şehrine olmış idi deryäsı fey◊-ärä 

 

5. İderdi tekyesinde Yùnus Emre ~a◊reti ∆ıdmet 

Çeker idi ∆atab içinde egri olmayup a´lä 

 

6. ™orılduøda didi bu bäba olmaz egriler şäyän 

Nice nice kerämät ile şöhret-yäbdur ≈aøøä 

 

7. Şeh-i kevneyne cümle äl ü ´a≈b ü ümmeti üzre 

™alät-ı bì-úaded olsun kemä yer◊ä bihe’l-Mevlä 

 

8. Kemäl’iñ na®m-ı øalbin ~aø ide fey◊iyle pür-ma◊mùn 

Ola dìvän-ı ma≈şerde da∆ı maøbùl olup i≈yä 

 

Al ü ´a≈b ü evliyä vü ehl-i úilm oldı beyän 

~ämiden li’llähi Rabbi’l-úälemìne’l-fäti≈a138 

 

(m. 108) 127 

 æäfiyeleri Bir Lafı®da Olaraø Naút-ı Şerìf139
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Ey Resùl-i dü-serä çäkerìèim ben de seniè  

Vä´ıl-ı ~aø olur ancaø ki ola bende seniè 

 

                                                           

138
 Arapça: “Hamd âlemlerin rabbi Allah içindir.” 

139 Matbûda bulunan bu na’t-ı şerîf yazma nüshada yoktur. 
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2. Biú§etiè virdi dü-úälemde ≈ayät-ı ìmäè 

Mihr-i nu≠øuè olaraø nùr-ı fezä bende seniè 

 

3. ~üccet-i bì-úadediñden biri beyne’l-ketefeyn 

Mühr-i úälì-i nübüvvetle be-näm ben de seniñ 

 

4. Bend-i küfri himemiè tì˚i kesüp itdi ∆alä´ 

İrişüp sa≠vet ü øahrıè ile ol bende seniè 

 

5. ~ürmet-i päkièe ≈alø oldı ten ü rù≈-ı Kemäl 

Fa◊l-ı Bärì olaraø her ne ki var bende seniñ 

 

(m. 108) 128 

 ~arem-i Mu≈terem-i ~a◊ret-i Risälet-Penähìye úÁcizäne Taúlìø Olınan Naút-ı 

Şerìf140
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Türbe-i ~a◊ret-i Sul≠än-ı risälet ≈aøøä 

Kaúbe’ye úarş-ı muúalläya tefevvuø-fermä 

 

2. Buldı bir kerre úurùcıyla şeref úarş ü felek 

Cism-i päkì burada ≈aşra degin nùr-efzä 

 

3. Minber ü beyt-i mükerremleriniè mäbeyni 

Cennetiè rav◊asıdur øıldı ≈adì§i inbä 

 

4. Cism-i enverleri ol beyt-i şerìf içre defìè 

                                                           
140 Matbûda bulunan bu na’t-ı şerîf yazma nüshada yoktur. 
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Olaraø türbe-i úulyäları oldı ≈älä 

 

5. Bädì-i Fa∆r-i cinän işbu ≈adì§ olmış kim 

Mutta´ıldur buèa ol øabr-i şeräfet-ba∆şä 

 

6. Yaúnì bir ˚once-i bì-mi§l-i `udä’dur øabri 

Şemm ider bùy-ı füyù◊ätını erbäb-ı hüdä 

 

7. Buyurur øabrimi züvvära şefäúat väcib 

Bir ≈adì§inde da∆ı ~a◊ret-i Fa∆r-i dü-serä141
 

 

8. Rabbenä ´alli úalä-eşrefi ∆aløın ve úalä 

Álihì ente kemä øulte ve ter◊ä úannä142 

 

9. ~a´r-ı úömr itse mine’l-mehdi ilel’l-la≈di143
 Kemäl 

Ümmeti oldı˚ınıè şükrini mümkin mi edä 

 

(m. 108) 129 

            Mevlid-i Celìl-i ~a◊ret-i Nebevì’ye úÁcizäne Taúlìø Olınan Naút-ı Şerìf144
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Ma≠laú-ı şemse mürecca≈ bu maøäm-ı aúlä 

İki úälem güneşi bunda ≠o˚up virdi ◊iyä 

 

2. Cism-i päkiyle teşerrüfde teøaddümden içün 

Eylesün úarş ü cinän üzre mübähät-ı becä 

                                                           
141 Hadîs-i şerîf. Feyzü’l-kadir c.6, s.140. 
142 Arapça: “Rabbimiz dediğin gibi yaratılmışların en şereflisine ve onun ailesi üzerine salat et.” 
143 Arapça: “Beşikten mezera.” 
144 Matbûda bulunan bu na’t-ı şerîf yazma nüshada yoktur. 
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3. Kev§er-i fey◊-i `udä şerbet-i mìlädı olup 

Æoldı fincän gibi úarş ü semävät-ı úalä 

 

4. Bizlere øıldı şefäúat burada ≠o˚dı˚ı an  

Lu≠f u i≈sänını mümkin olamaz hìç i≈´ä 

 

5. ~a´r-ı úömr itse mine’l-mehdi ile’l-la≈di göèül 

Ümmeti oldı˚ınıè şükrini mümkin mi edä 

 

6. Rabbenä ´alli úalä-şrefi ∆aløın ve úalä 

Álihi ente kemä øulte ve ter◊ä úannä 

 

7. Beyt-i øalbinde Kemäl’iè ≠o˚a ma◊mùn-ı sürùr 

Şevher-i fey◊e olup zevce-i maøbùl duúä 

 

(m. 109) 130 

            æı≠úa145
 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

10. Ey nebìler ∆ätemi ve’y nùr-ı mihri mühr-i dìn 

™ä≈ib-i mühr-i nübüvvet mihr-bän-ı bì-mi§äl 

 

11. ~üccetiè iúläm buyurıldı biri Furøän’dur 

Anda her úilm ü ∆aber mektùbdur mi§li mu≈äl 

 

 

                                                           
145 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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(m. 109) 131 

 Li≈ye-i Şerìfe Naút-ı úÁlìsi Olaraø Mu´≠afä Bünyämìn-i Ayäşì æuddise Sırruhù 

~a◊retleriniè Türbe-i Münìfelerine Ta≈rìr ü Taúlìø Olınan146
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Bundadur li≈ye-i úulyä-yı Resùl-i dü-serä 

Bä-ta≈iyyät ü ´alät eyle ziyäretle duúä 

 

2. När-ı i§r eylememiş tecrübe itmiş bir kes 

™oèra ol şa∆´ı bu sùõ-i ≈areket itdi fenä 

 

3. İki úälemde de züvvärını i≈yä eyler  

Aèa teşbìh olamaz äb-ı ≈ayät-ı dünyä 

 

4. Türbe-i ~a◊ret-i Bünyämìn-i Ayäşì’ye 

Oldı raúnä e§er-i päk-i Vecìhì Paşa 

 

5. úÖmrü iøbäl ü füyù◊ät ile meõcùr olsun 

İde züvvär ü Kemäl’i da∆ı dil-şäd `udä 

 

(m. 109) 132 

            æı≠úa147
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Oluyor çeşm-i şerìúatde ≠arìøat dùr-bìn 

Kim ki ≈aø üzre ≠utar ise virür fey◊-i yaøìn 

                                                           
146 Matbûda bulunan bu na’t yazma nüshada yoktur. 
147 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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2. Egri ≠utan göremez úaksi baøan dùr øalur  

~äline göre açup itmeli mürşid teløìn 

 

(m. 109) 133 

æı≠úa148
 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Giçüp bahär ´abävetle ≈ükm-i ´ayf şebäb 

~azän-ı şeyb irişdi gelür şitä-yi memät 

 

2. Kemäl ˚ayret idüp øış tedärikätını gör 

Heväya baøma fu´ùlüè birinde var mı §ebät  

 

(m. 109) 134 

æı≠úa149
 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Emel esbäbını ölçüp biçüp ∆ayä≠-ı efkârım 

Vücùda gelmesinden ®ähiran kesdi ümìd ammä 

 

2. Bu ser-rişte ile øalbe ≠oøınmaz sùzen-i sùziş 

Çoøa da varmadan ~aø ∆ilúat-ı fey◊i ider iksä  

 

(m. 109) 135 

æı≠úa150
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

                                                           
148 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
149 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
150 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Atılur gülle gibi käŸib ü meh-täb idici 

Falya virince ururlar ≠opını da yüzièe 

 

2. Düşirüp nefs ü hevän itmeye päre päre 

İútiläda ◊arar-ı úälemi alma özièe 

 

(m. 110) 136 

æı≠úa151
 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Fiúl-i näøı´ itme úämil ol ´a≈ì≈ alup ∆aber  

Mübtedä-yı ≈älde temyìz eyle ®arf-ı niyyeti 

 

2. Fet≈-i bäb-ı fey◊e kesr-i kübrä läzım cezm idüp 

Eyle refú perde-i cehle-i müşedded himmeti 

 

(m. 110) 137 

æı≠úa152
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ˙ay® idüp kimseniè oca˚ını söndürme ´aøın 

Bu˚lanur äh idicek ´oèra seni de ≈aşlar 

 

2. Yıøacaø olur isek nära düşersiè sen de 

Aç øalanlar baş açup sùõ-i duúäya başlar 

                                                           
151 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
152 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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(m. 110) 138 

æı≠úa153
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Düşmesün nefs ü heväè içre ´aøın gevher-i dil 

Päreler kendü eliè ´oèra ider mi para 

 

2. Áb-ı tevbe ide bed-bùy-ı úuyùbı ta≠hìr 

Fikri tedøìø ile bul derd-i Ÿünùba çäre 

 

(m. 110) 139 

 Beyrùt’da ~a◊ret-i Ya≈yä úAlä-Nebiyyinä vü úAleyhi’s-™alätü ve’s-Seläm 

Efendimiziè Mervì Olan Türbe-i úUlyälarına Taúlìø Olınan154
 

Ya≈yä bi-≈ürmeti Ya≈yä men yezùru limä 

Yuúfe’Ÿ-Ÿünùbü iŸä Ya≈yä hunä nedemä 

 

(m. 110) 140 

Aøşemse’d-dìn æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan 

æı≠úa155
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Fet≈-i İslämbol’a himmet idüp Aøşemse’ddìn 

Ehl-i dìniè yüzi aø oldı zihì nùr-ı mübìn 

 

                                                           
153 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
154 Matbûda bulunan bu müfred yazma nüshada yoktur. 
155 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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2. Nefs müsveddemi ta´≈ì≈ ile tebyì◊ itsün 

úAr◊-ı ≈älini Kemäl’iè buyura úafve øarìn  

 

(m. 110) 141 

 Mu´≠afä Bünyämìn-i Ayäşì æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Şerìfelerine 

KeŸälik Taúlìø Olınan æäle Nä®ımü’l-Emälì Ra≈metu’llähi Teúälä úAleyh156
 

Vemercüvvün şefäúatü ehl-i ∆ayrin 

Li-a´≈äbi’l-meúä´ì ke’l-cibäli 

 

(m. 110) 142 

æäle Kemäl Bin Vecìhì Paşa Veffeøahümu’lähü Bi-Ta≈´ìl-i Rı◊äihì Däiõmä157
 

Ve Bünyämìnü øu≠bun şümsü ∆ayrin 

Etä min-nùrihì fey◊ü’l-Kemäli 

 

(m. 110) 143 

 æu≠b-ı Müşärün-ileyh ~a◊retleriniè İsm-i Sämìlerini ~ävì úÁcizäne Tenmìø vü 

KeŸälik Türbe-i Şerìfelerine Taúlìø Olınan Æu˚ränıè Zeyline Yazılan æı≠úa158
 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. ßahìrim Mu´≠afä İbn-i Yemìn úälì şemäõildür  

Teveccüh øıl kerämet ta∆tı üzre şähdur ≈aøøä 

 

2. Kemäl ol øu≠ba mensubiyyetiè yazmış øalem lev≈a 

Nişän olsun berät-ı ifti∆ärıè üzre bu ≠u˚rä 

 

                                                           
156 Matbûda bulunan bu müfred yazma nüshada yoktur. 
157 Matbûda bulunan bu müfred yazma nüshada yoktur. 
158 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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(m. 111) 144 

 Şehr-i ~aleb’de Medfùn Nesìmì æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i Şerìfelerine 

Taúlìø Olınan æı≠úa159
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Nesìmì ne zeri eyler ≠aleb ˚ınä bularaø  

Nesìm-i fey◊-i Nesìmì ile olan i≈yä 

 

2. Deriden eyledi tecrìd ´ùretä cismin 

Şehädet ile ≈aøìøatde ∆ilúat irdi aèa 

 

(m. 111) 145 

 Rùm İli ~i´ärı’nda Medfùn Æurmuş Dede æuddise Sırruhù ~a◊retleriniè Türbe-i 

Şerìfelerine Taúlìø Olınan æı≠úa160
 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Bunda ≠urmış gelmiş Aøkirmän’dan Æurmuş Dede 

Ol zamän Sul≠än A≈med `än-ı evvel şäh imiş 

 

2. Näúil-i maø´ùd olmışlar aèa neŸr eyleyen 

úÁrif-i bi’lläh imiş mecŸùb-i dil-ägäh imiş 

 

(m. 111) 146 

Tärì∆-i İcäzet-i úİlmiyye-i úÁcizi
161

 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. On iki dürlü tärì∆i bu bir beyte idüp ta≈rìr 

                                                           
159 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
160 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
161 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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Kemäl enväúi şükr-i ~aø’da beyt-i dil ola øäõim 

 

2. Mücäz ola dü-úälemde Kemäl-i ∆ayr-ı käm ile 

Kemäl oldı mücäz-ı úilm aèa ∆ayr ola o däõim 

Sene 1260 

 

(m. 111) 147 

Æoøuz Defúa Kemäl Oøunan æı≠úa-i úÁcizi
162

 

Leyse’l-kemälü kemälenä ve kemälinä 

Ve kemälenä emelün üläõike mä-lenä 

Áti’l-kemäle kemäle fey◊ike Mälikì 

Vecúal bi-≈ayrike mälien ≈av◊a’l-münä 

 

(m. 111) 148 

 úÁcizäne Muøaddemä ~arem-i Mu≈terem ~a◊ret-i Risälet-penähì’ye ve Säõir Baú◊ı 

Ma≈äll-i Şeref-iştimäle Taúlìø Olınan Ta∆mìs-i úÁcizi
163

 

Mevläye bismike ≈ämiden ete◊arraúu 

Ve úala’n-Nebiyyi mu´alliyen esteşfiúu 

Ve úalä-cemìúi’l-äli hum lì enfeúu 

Yämen yerä mä-fì’◊-◊amìri ve yesmeúu 

Ente’l-muúiddu li-külli mä-yütevaøøaúu 

 

úAn nefsinä neşkù li-øub≈i fiúälihä 

~avvil li-≈üsni’l-≈äli seyyiõä ≈älihä 

Nevvir bi-´ub≈i’l-fey◊i ®ulmete cehlihä 

Yä men yüraccä li’ş-şedäyidi küllihä 

                                                           
162 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
163 Matbûda bulunan bu tahmîs yazma nüshada yoktur. 
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Yä men ileyhi’l-müştekä ve’l-mefzeúu 

 

İnnì eúùŸu ileyke minke fe-ente ´un 

İn küntü ta≈te ≈imäke ˚ayrüke lem-ye∆un 

Men menne min yedi nefsihì in lem-temunnu 

Yä men ∆ezäõinu rızøıhì fì øavli kün 

Ümnün fe-inne’l-∆ayra úindeke yücmeúu 

 

Şerrif bi-ruõyetike’lletì le-fa◊ìletün 

Ve ile’l-cenäni mine’l-cinäni cemìletün 

Ve min-i≈ticäbike nefsünä le-Ÿelìletün 

Mälì sivä faørì ileyke vesìletün 

Febi’l-iftiøäri ileyke faørì edfeúu 

 

Saúyì li-ta≈´ìli’r-rı◊äõi øalìletün 

Nefsì bi-emrä◊i’Ÿ-Ÿünùbi úalìletün 

Ve şifäõu afvike lilúu´äti celìletün 

Mälì sivä øarúì bi-bäbike ≈ìletün 

Ve lein ≠uridtu fe-eyye bäbin aøraúu 

 

Eyyü’l-mülùki yekùnu mälike cismihì 

Bi-∆ulùdi úarşi ≈ayätihì fì ≈ükmihì 

Ve beøäõi li≈yetihi bi-levni merämihi 

Femeni’lleŸi edúù ve ehtifu bi-ismihì 

İn käne fa◊lüke úan faøìrike yümneúu 

 

Ente’l-≈asìbu li-külli şeyõin bäøiyen 

Ente’l-mucìbu li-men deúä müstaúfiyen 

Ente’l-øarìbu ileyye minnì käfiyen 
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~äşä li-mecdike en-tuøanni≠a úä´iyen 

E’l-∆ayru eczelu ve el-mevähibu evseúu 

 

Min-rì≈i rav≈ike äti rù≈ì enúumen 

Enbit lehù rey≈äne fevzike däiõmen 

Fe-meni’t-tecä ve recä necä müstaú´imen 

Bi’Ÿ-Ÿülli øad väøaftü bäbeke úälimen 

İnne’t-teŸellüle úinde bäbike yenfeúu 

 

Ente’r-Ra≈ìmu li-men yecìõu teme§§ülen 

Ente’l-Kerìmu li-men yunìbu tevessülen 

Ercùke min yedike’l-úavä≠ife kämilen 

Ve ceúaltü muútemedì úaleyke tevekkülen 

Ve bese≠≠ü keffì säõilen ete◊arraúu 

 

Fa∆ru’r-risäleti ra≈meten erseltehu 

Ve úalä úalä-úale’l-úulä lerafaútehù 

Bi’l-øurbi ve’l-∆uluøi’l-úa®ìmi ve ´aftehu 

Ve bi-≈aøøı men e≈bebtehù ve beúa§tehù 

Ve ecebte daúvete men bihì yeteşeffeúu 

 

A´rif hevänä ente niúme’l-mürtecä  

Veffiø li-na∆vi rı◊äke Rabbì menhecen 

Lì-yekùne man≠ıøunä bi-Ÿikrike münticen 

İcúal lenä fì-külli ◊ayøın ma∆racan 

Ve’l-≠uf binä yä men ileyhi’l-merciúu 

 

Áti’l-Kemäl’e li-´ädıøın ve li-ehlihì 

Liyekun ke-İsmâúìl’e ≈üsnü meõälihì 
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Yä seyyidì ve’l-≈amdu virde maøälihì 

£ümme’´-´alätü úale’n-Nebiyyi ve älihì 

`ayru’l-∆aläyıøı şäfiúun ve müşeffeúun  

 

(m. 113) 149 

 KeŸälik úArabì Olaraø úÁcizäne Tan®ìm ve Harem-i Meläõik-∆adem ~a◊ret-i 

Risälet-penähìye ve Baú◊ı Ma≈all-i úÁliyyeye Taúlìø Olınan164
 

1. Yä Rabbi bismike müstefì◊an A≈medu 

Sellim ve ´alli úalä-Resùlike A≈medu 

 

2. Küllü’l-úavälimi øad etet min-nùrihì 

Æùbä li-men bi-◊iyäõihì leke úäidün 

 

3. Ve li-külli ruslin nùruhù täcun bihì 

Áyätuhum ®aharat ve hüm øad erşedu 

 

4. Hüve käffeten li’n-näsi ursile bi’l-hüdä 

Hüve ra≈meten li’l-úälemìne müõebbedün 

 

5. Aú≠a’l-felä≈e sila≈ù himmetihì lenä 

Ve bede’´-´elä≈u bi-øa≠úi men yeteúannedu 

 

6. Ve men iøtedä fe-hüve’htedä bi-sebìlihì 

Heleke’l-leŸì seleke’l-∆iläfe ve yebúudu 

 

7. Kemerätibi’l-aúdädi ≈addu nuúùtihì 

Min-külli enfäsi’l-∆aläõiøi ezyedu 

                                                           
164 Matbûda bulunan bu kasîde yazma nüshada yoktur. 
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8. ~u´irat bi-úilmi ilähinä ma∆´ù´aten 

Men´ù´eten bi-kelämihì tetemehhedu 

 

9. Bi-úurùcihi’l-ufuøa’l-úulä raõeti’l-úulä 

Bi’l-øurbi li’llähi’l-úa®ìmi müşähidun 

 

10. Ve ileyhi käne dünüvvuhù fì rutbetin 

Lä ferde min-rusulin ileyhä ye´úadu 

 

11. Aú≠a’l-İlähu hunä münähu recä lenä 

Niúme’ş-şefìúu müşeffeúun ve müşeyyedun 

 

12. Rece≈at úale’l-efläki türbetuhu’l-úula 

Şerefen ilä-≈aşri’l-enämi temeccedun 

 

13. Ya seyyidì innì da∆ìlüke däõimen 

Küllü’l-mevähibi úinde bäbike yùcedu 

 

14. Leke men enäbe ve täbe ≠äbe e§äbehù 

`alläøunä ve’l-˚ayru ∆äbe ve yu≠redu 

 

15. Ente’l-e≈abbü ileyye min-rù≈ì leøad 

E≈yähu fì’d-däreyni fey◊üke yurşidu 

 

16. Fäøa’l-úuyùne ◊iyäõu ≈ubbike innemä 

Käne’l-İlähu bihä liŸäke yüşähedu 

 

17. Saúyì li-naútike lì-Kemälün ´ädiøun 
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İşfaú li-İsmäúìle inneke seyyidun 

 

18. Ve li-ehlihì ve likülli men bike ämenù 

Küllü’n-neväli lenä bi-fevzike yùradu 

 

19. Yä maúşere’l-İslämi inne meläŸenä 

Hüve Seyyidü’l-resuli’l-kirämi ve a≈yedu 

 

20. Lä teøne≠ù min-ra≈meti’l-lähi’l-letì 

Yuúfä bihä küllü’Ÿ-Ÿunùbi ve yünfedu 

 

21. Hiye kenzuhù vesiúat cemìúa’ş-şeyõi øad 

Kütibet li-men hüve täõibun ve muva≈≈idun 

 

22. Mevläye fer≈amnä bi-cähi nebiyyinä 

Ve li-kevninä min-≈izbihì leke na≈medu 

 

23. Sellim ve ´alli úaleyhi fevøa rı◊äõihì 

Ve kemä tu≈ibbu ileyhi ≈ubbuke emcedu 

 

24. Ve keŸä úalä äli’n-nebiyyi ve ´a≈bihi 

Ve úale’lleŸìne bi-dìnihì øad urşidù 

 

(m. 114) 150 

Tärì∆-i İkmäl-i Kitäb165
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

                                                           
165 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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1. Başladım sinn-i kemäli bulıcaø øırøa varup 

İtdi üç yılda muvaffaø buña Rabb-ı müteúäl 

 

2. úÁcizäne didim itmämına tärì∆-i tamäm 

Lu≠f-ı ~aø øıldı bu Á§är-ı Kemäl’i ikmäl 

Sene 1284 

 

Yine bä-≈amd ü ´alät iki cihända fey◊ içün 

Oøına li’llähi Rabbi’l-úälemìne’l-fäti≈a 

 

 Ketebehü’l-faøìru A≈medun İlhämiyyü’s-saúdiyyü ve keŸälike ketebehù 

maúan e’s-Seyyidü Mu´≠afä Niyäzì ˚afera’l-lähu lehumä ve ≠ubiúa fi’l-matbûúati’l-käõineti 

fi’l-ma≈alleti’l-mensùbeti ilä-~a◊reti’ş-Şey∆i Vefä øuddise sırruhu’l-aúlä fì İslämbùli bi-

maúrifeti súadi’bni’l-~äcı úAlì Efendi’l-æara≈i´ärì ˚afera’l-lähu lehumä ve hüve’l-

˚afùru’l-Bärì fì seneti erbaúa ve §emänìne ve miõeteyni ve elfin min-hicreti men lehu’l-

úizzü ve’ş-şerefu ´alla’l-lähu teúälä úaleyhi ve úalä älihì ve selleme fi’l-∆alefi ve’s-selefi. 

 

            151    

            Muõa∆∆aran KeŸälik Tan®ìm-kerde-i úÁcizi Olaraø Buraya Yazılan166
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Bu cihän cenderedür kesmeli ˚aflet per ü zìn 

Cild ü dil giçmese şìräze-i ´ıdøa bozılur 

 

2. æalb ü øälıbce olur muøleb-ı neşre ma≠bùú 

Kim kitäb-ı úamel evräøına ecri yazılur 

 

                                                           
166 Matbûda bulunan bu kıt’a yazma nüshada yoktur. 
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KeŸälik Muõa∆∆aran Tan®ìm-kerde-i úÁcizi Olaraø Buraya Yazılan æı≠úa ve Rubäúìler 167
 

 

            152    

            æı≠úa 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Kendü ya˚ı ile øavrulsa da úiffetle kişi 

Parlamaø yanma˚a väbeste yine şemú-äsä 

 

2. ~ıf® olınmaz ise nämusını fänùs idinüp 

Ma≈v ü berbäd ider sürúat ile nefs ü hevä 

 

            153 

            [æıtúa-i Kebîre]168
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Cümle evøätda maøbùl vaøär-ı şerúì 

Çer≈-i iøbäle uyup çoø øurılanlar øırılur 

 

2. İlerüye girüye gidene herkes ilişüp 

İndirüp bindirelim dirler iken o bozılur 

 

3. Yeløovänveş giçüp úömrüè ecel olur aøreb 

Zenbiliè ˚aflet ü zencìri hevädur dinilür 

 

4. Æo˚rı işle bütün efúäli daøìøa-bìn ol 

                                                           
167 Bu bölüm, şair tarafından esere sonradan eklenmiştir. 
168 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
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Säúat-i ma≈şere miftä≈-ı füyù◊ät olur  

 

            154 

            æı≠úa 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Şeş cihetden da∆ı ≠olanmalı ¬arb-ı em§äl 

æalbi sa∆t olana teõ§ìr ide şiş-∆äne gibi 

 

2. Hedef-i nu´≈a varur ≠o˚rıca her däne sü∆an 

Däõimä rekz-i nişän şeref itmek ≠alebi 

 

            155   

            [æıtúa-i Kebîre]169
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Bir≠aøım sözler ile lùle-i øalbi øırma 

Tütüèüñ göklere ´avrılur olursuñ ifnä 

 

2. O fenädur çıbıø ile başa urmaølıødur 

Zehrini çıøaramaz giçmesi ger olsa recä 

 

3. Of çeker ise gelür Ÿevk ü ´afä burnuñdan 

İşièi itme ≠uman kimseye øıyma øa≠úä 

 

4. æavıñ üstindeki kibrìt-i lisän üzre fesäd 

                                                           
169 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
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Ki pürüzliyse dimä˚ sürse olur när-efzä 

 

            156 

            æı≠úa 

            Mefùlü / fäúìlätü / mefäúìlü / fäúilün 

1. Ta≈t-ı ≈icäbda ba´ılur kendü úäøıbet 

Efúäl-i fä≈işeyle viren ∆aløa pìç ü täb 

 

2. Erlik degil fesäd içün øundaø atması 

Küçük büyük ≈arìø virür nefse ı◊≠ıräb 

 

            157   

            [æıtúa-i Kebîre]170
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Çekdim ebyätı tel˚räf ∆u≠ù≠ì-äsä 

Merkez-i øalbe çabıø gizlüce ma◊mùnı irer 

 

2. Ba≈r ü berrde de göèül rab≠ını bozma ~aøø’ä 

™abr ü iødäm ola mänend-i sütùn u lenger 

 

3. ÿenb ile tel øırıcaø itmeli tevbe iúmär 

Unudan menşeõ ü mìúädı olurlar bed-ter 

 

4. Pek uza˚a eli varsa yine meyyit gibidür 

Kesilüp pertev-i øalb olmayıcaø fey◊-äver 

                                                           
170 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
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            158                

            [æıtúa-i Kebîre]171
 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Letäõif-i ∆udaúı nerd-bän idüp insän  

Anıèla vä´ıl olur baú◊ı rifúat ü şerefe 

 

2. Olınca niyyeti ≠o˚rı denilmez egri aèa 

Minäreveş çıøaraø nefúì olsa her ≠arafa 

 

3. Olur cemäúat-i İsläm’a cämiúi’l-∆ayrät 

EŸän-ı saúyı teväfuøla úädet-i selefe 

 

4. Buyurdı Fa∆r-i rüsül kendü sünnetimdendür 

úAlem olur ≈asene böyle bidúat-ı ≈alefe 

 

            159   

            [æıtúa-i Kebîre]172
 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Liøä-yi ~aø ile bulur midäd-ı fey◊ ebed 

Devät-ı dille øalem gibi lev≈-i ´ıdøı yazan 

 

2. æalem-tıräş teyaøøu®la maø≠aú-ı irşäd 

Te˚äfüli pürüzün kesse yazmaø olur úayän 

 

3. Şerìúat ile ≠arìøat vücùdca bir olaraø 

Virür øalemde dü-leb gibi inşirä≈ hemän 

                                                           
171 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
172 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
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4. Urınca ´ùret-i mıøräs-ı läyı a˚yära 

Dile reşäd olur ®arf ü rìk-ı fey◊ i≈sän  

 

            160    

            æı≠úa  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Refìø-i ´ädıøı ı◊rär olur mı kim läõiø 

æılıç ˚ıläfını hìç kesmedigidür der-kär 

 

2. Görince nefúini ≈ayvän da∆ı bilür kişiyi 

Ki kendü bekçisini şìr itmiyor ı◊rär 

 

            161  

            [æıtúa-i Kebîre]173
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Rùz ü şeb çer∆ olaraø işbu cihändur väpùr 

Kömür-äsä yaøaraø úömri anıèla gidiyor 

 

2. Cäy-ı ˚afletde ≠uran kimseleriè ≈äli ≠uman 

æamere reşk virür ´ıdø ile kim ki pür-nùr 

 

3. Sä≈il-i käma varup olmalı lenger andan 

Gözet e≠räfı ≠oøınmaøda bedìhì ma≈Ÿùr 

 

4. Göricek mevc-i fiten gitme ki ˚arø olmayasın  

                                                           
173 Matbûda ve yazma nüshada başlık “rubâ’î” şeklinde yanlış yazılmıştır. 



329 

 

Nä-`udä kim ki `udä’yı bilerek øur≠ılıyor 

 

            162    

            æı≠úa 

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. æalmasun dünyä fì≠o˚rafyä gibi gözüède kim  

úAksilikdür işbu ´ùretde øarär virür ˚ubär 

 

2. ™afvet üzre ∆aløı görüp giçmeli äyìneveş 

ÿenb olur ta´vìr ta´avvurveş ne dem fiúle çıøar 

 

            163    

            æı≠úa 

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Fesäd øunda˚ını a≠an namlu olup kendü 

Tetik üzre øalur øorøılıø-äsä ∆alø olup düşmez 

 

2. `ulù´ çaømak içün Ÿemme a˚ız açan virür falya 

Anıè øarşulı˚ı teõdìb süngisi olur rùşen 

 

            164    

            æı≠úa 

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Duúä güher gibi maøbùl çille-keşlerden 

Olur güher çile bärùt ilişme ≈arø eyler 

 

2. Tecerrüd itmek ile tì˚veş ˚ıläfından 
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Aña ≠oøınmış olan kendüsini ∆arø eyler 

 

            165    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Däne däne ilişür söz hedef-i maø´ùda 

™açma sözler ≠a˚ılur ≠opı perìşän olur 

 

2. Baú◊an ammä ki şümùllenmesi läzım çünki 

Mur˚-ı ma◊mùnı şümùllenmesi ´ayd itdiriyor 

 

            166   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Emel ü mäl ü elem birbiriniñ maølùbı 

™aøınup olmıyasın hìç biriniñ ma˚lùbı 

 

2. Lä-beøäya varıyor øalb ile maúlùm iøbäl 

Cäh ü çähıñda ´aøın olmayasın mekrùbı 

 

            167    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Nefs-i müsveddeyi ta´≈ì≈ ide sür∆-i ≈icäb 
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Tä ki tebyì◊ olaraø ma≈şere olsun mev´ùl 

 

2. Däõim a≈san ola tärì∆-i ecel nä-maúlùm 

Yır≠ılur yañlışı ≠o˚rıya øonur mihr-i øabùl 

 

            168   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Kişiniñ zevcesi fi’l-cümle yine mi§li ola 

Pek mu˚äyir ise tevlìd-i menäfiú itmez 

 

2. Şeceriñ birine böyledür aşılanması da 

Pek tebäyünde ise ≈ä´ılı meyve virmez 

 

            169    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Yemm-i teslìmde ol düşme ≠amaú ile yeme 

Yemek içün a˚a düşmekle balıø kendü yinür 

 

2. æaúr-ı deryäda heväda semek ü mur˚ı da∆ı 

Däme dùş itmek içün istedigi yem görinür 

 

            170    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 
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(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. æalúaveş mu≈kem ü aúlä ise de iøbäliñ 

~äkden alçaø bulınan düşmene de olma emìn 

 

2. Keydi bärùt gibidür yemleme øor äteş ider 

Yıøılur øalúa la˚ımla ne øadar olsa metìn  

 

            171    

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Dünyevì zäõid øu´ùr inşäsıdur ıss-ı øu´ùr 

Anı yapmaø kendüyi yıømaø dimek bì-irtiyäb 

 

2. æıl na®argähıè hemìşe ∆äne-i dilde bunı 

Lev≈a-i raúnä (lidù li’l-mevti vebnù li’l-∆aräbi)174
 

 

            172    

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Däõim ı´lä≈-ı zamänı itmeli ~aø’dan recä 

Şiddeti mäniú olur fey◊-i nebätät-ı dile 

 

2. Bulsa ı◊rär-ı zamändan kendüye ≈ämì mekân 

Nefúì taúmìm olamaz noø´än olur leŸŸet bile 

 

 

                                                           
174 Arapça: “Ölüm için doğunuz, harap olmak için bina yapınız.” 



333 

 

            173    

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Olur aúmäle mükäfät ü cezä 

úÁdil-i mu≠laø Cenäb-ı kibriyä 

 

2. Na´´-ı päkinde buyurdı böylece 

Leyse li’l-insäni illä mä seúä175
 

 

            174    

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. úÖŸri selb eyle hemän cüzõì vü küllì ise de 

`ayrı mùcib şey bedìhì icrä müntic däõimì 

 

2. Kim cezä aúmäl-i ´u˚rä ile kübräya da var  

Şar≠-ı in´äf ile kendüñden øıyäs it úälemi 

 

            175    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Nùr-ı iøbäli olan olmalı gäyet ≠o˚rı 

Şemúi düşdükde ider çünki fenärı ifnä 

 

2. Söndür øa≠resi düşerse aèa başøa mùmuñ 

                                                           
175 “…insana kendi emeğinden başkası yoktur.” 53/Necm sûresi 39. âyet. 
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˙ayrısın ide çerä˚ almaya rüşvet øa≠úä 

 

            176   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Gùş ü dìde olıyor ∆äne-i øalbe ebväb  

`äõini øoymamalı úaølı idüp de bevväb 

 

2. ™oèra i∆räç olınsa da∆ı ifsäd eyler 

Zehri içmemelidür defúine güç ´oèra şitäb 

 

            177  

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. İki lùle gibi ≈ammäm-ı dile ≈ilm ü ˚a◊ab 

Anı taúdìl ile läzım gelür itmek icrä 

 

2. Yaúnì kim ikisiniè da∆ı lüzùmı der-kär 

ÿihn anı øurne gibi ≈oş øurup itsün icrä 

 

            178   

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Dostluø eyler ise mecmùúı a≈bäba kişi 

~ubbı øalb ile ≠utup anı düşürmezler yere  
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2. Her ≠arafdan ≠ursa mıknä≠ıs ≈adìde yek siyäø 

İtti´älsiz mürtefiú ≠urdı˚ı olmış tecrübe 

 

            179   

            æı≠úa  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Küçük iräde-i cüzõiyye gerçi ismi gibi  

Olur anıè ile ammä ki cirm-i cürm ekber 

 

2. Olur mı mi≈net-i külliyyeden dil äzäde 

(Ve ra≈metì vesiúat külle şeyõin)
176

 olsa ger  

 

            180   

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Olmasa (lä-takne≠ù min-ra≈meti’lläh)
177

 äyeti 

Seyl-i ≈üzn ile binä-yı dil olurdı pek ∆aräb 

 

2. Æolıveş ˚amla ≠olardı ≠ùl u úar◊-ı ar◊-ı dil 

Bäd-ı ra≈met olmasa øaplar idi ebr ü úaŸäb 

 

            181 

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Defter-i aúmälde erøäm-ı siyah-ı seyyiõät 

                                                           
176 “…Ve rahmetim her şeyi kuşattı…” 7/A’râf sûresi 156. âyet. 
177 “… Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin…’” 39/Zumer sûresi 53. âyet.  
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Kilk-i tevbe ile tenzìl ola bä-sür∆-i ≈icäb 

 

2. Ecri ◊amm eyle ki ´ıfrü’l-yed varılmaz ma≈şere 

Derk ider mìzän úaøl itse de icmälen ≈esäb 

 

            182    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ™ùretä beèzese olsa da øarìb ü tevõem 

Her kişiniñ yine ≠abúında tebäyün der-kär 

 

2. Pek müşäbihse de ≈ammämda olan iki lüle 

Germ ü serdiyyetini tecrübe eyler e®här 

 

            183 

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Vezn-i ma≈şerde zi≈äf olmasa dilde úi´yän 

Na®m-ı aúmäli seläsetle øıräõat olınur 

 

2. Müstezäd olur aña beyt-i behişt içre şeref 

Nice ma◊mùn ü meúänì-i mekärim bulınur 

 

            184 

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 
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1. Didi Nebì reõs-i devä himyeyi 

Her úileliñ beyti de miúde diyü178
 

 

2. Áyet içinde de (kulù veşrabù)
179

 

Didi `udä hem de (ve lä-tüsrifù)180
 

 

            185 

            æı≠úa  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Ziyäde sert olan ähen ile ≈acer øırılur 

Ziyäde nerm olan sürinür ´ular-äsä 

 

2. ˙a◊abla ≈ilm arasında da iútidäl elzem 

Ola bu bäbda da (∆ayru’l-umùri evsa≠uhä)
181

 

 

            186  

            æı≠úa  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Görince rùy-ı kibärı hevä gibi ma˚mùr 

Niyäzı eyleme taúcìl elektirìø-äsä 

 

2. ™aväúiø-i ˚a◊abın ceŸb ider o demde çapıø 

æavì ise da∆ı teymùr dil olur ifnä 

 

  

                                                           
178 “Hastalığın evi midedir. Tedavinin özü perhizdir.” Hadîs-i şerîf. Süyûti, Tıbb-ı Nebevî. 
179 “… yeyiniz ve içiniz …” 7/A’râf sûresi 31. âyet. 
180 “… israf etmeyiniz …” 7/A’râf sûresi 31. âyet. 
181 “İşlerin hayırlısı orta yol (dengede) olanıdır.” Hadîs-i şerîf. Keşfü'l-hafâ, c.1. s. 391, Beyhakî. 
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            187 

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Oldı memdù≈ sa∆ä ∆est ü isräf arası 

Ki devä muútedil olmaz ise ı◊rär eyler 

 

2. Didi i∆vän-ı şeyä≠ìn mübeŸŸirlere ~aø 

Bu∆liñ äyet ile maødù≈ idügi de a®her 

 

            188   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Vaøtiñiñ bir §ülü§i ola ticäret içün 

Biri nevme birisi ecr ü §eväba taúyìn 

 

2. ˙afleti nes∆ ile øıl kùşe bu nu´≈ı taúlìk 

Riøúa-i úömr ola dìvän-ı `udä’da ta≈sìn 

 

            189  

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ßähir ü bä≠ın úulùmı ile pırlan≠a gibi 

Dü-≠arafdan ise gevher ebedì nùrı olur 

 

2. ßähire ≈a´r olıcaø pertevi Ÿätı olmaz 



339 

 

Foyaveş øalbine ˚aflet ´uyı øaçsa bozılur 

 

            190 

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Aørabälıøla kişi her biri siyyän olmaz 

Bulınur her kişiniñ bir revişi dünyäda 

 

2. Bir vücùdda olan aú◊ä bile yeksän değil 

Mu≈telef ´ùreti hem fiúli da∆ı icräda 

 

            191   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Med≈ ider gerçi ki Kurõan şecäúat-i ´ıfatın 

`avf-ide mehlekeye varma˚ı da øad≈ idiyor 

 

2. Mil≈iñ ifrä≠ ile tefrì≠i gibi e≠úamede 

Yaúnì kim muútedil olur ise leŸŸet viriyor 

 

            192   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Kim ki iúdämına saúy eyler ise insänıñ 
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Hem-dem olur mı o ädem añı böyle bilerek 

 

2. Müskirät úaølı heläk itmededür buldı˚ı dem 

İder itläf bütün cismi de ´oñra bì-şekk 

 

            193   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Oøuyup yazmada bir noø≠a øadar olsa ∆a≠ä 

Gözi kör øuvveti fevt itdigidür emr-i úiyän 

 

2. Bir ≠abìb ≈abbeyi ≈ayye oøuyup itmiş úiläc 

Bu yalan yañlış oøumaølı˚ıdur işte yılan 

 

            194    

            æı≠úa  

Mefäúilün / feúilätün / mefäúilün / feúilün 

1. Keläm úaøl-ı mu∆ä≠ab øadarsa nefúì olur 

Degil ise şaşurur kendü eski bildigini 

 

2. Gözine göre ise gözlügüñ olup nefúì 

Degil ise göremez çeşmi ile gördigini 

 

            195  

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 
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1. Ar≠urur ˚ayreti germiyyet-i tal≠ìf ü kerem 

Ne øadar olsa bürùdet aña noø´än virür 

 

2. Yaúnì mìzän heväya müteşäbihdür kim 

Ar≠up eksilmesi germiyyet ü tebrìd iledür 

 

            196    

            æı≠úa  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Heväya nefsi ta≈rìk iden eczä ´anma øuvvetdür 

Vücùdı düşürür balon-äsä itse de ı´úäd 

 

2. Dümen olur mı reõy ü i∆tiyärı i∆tiyärlıøda 

Uyan tìz-äb-ı nefse genç iken ´oñra olur berbäd 

 

            197 

            æı≠úa  

Mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün / mefäúìlün 

1. Muşammaúveş fenär-ı dilde olsa cäme-i úiffet 

Nezäket ile nermiyyetle bir tel kırmasa øa≠úä 

 

2. Murädı üzre gitse úälemiñ øat øat temellüøle 

Düşince şemú-i iøbäli yine yaøup ider ifnä 

 

            198 

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 
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1. ™adr-ı rifúatde tevä◊uú ide nefsiñ ta´˚ìr 

İstinäd eyleyene virmiye tä kim dehşet 

 

2. Kùşe ya´dı˚ı olur säõiri üzre tercì≈ 

Buldı yüz ya´dı˚ı da nerm-i dil olup rifúat 

 

            199 

            æı≠úa 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Ra≠b ü yäbis dime bir söz ki işitse úuøalä 

Derk ider niyyetiñi eylemesek de i®här 

 

2. Pek ∆afì olsa ru≠ùbetle yebùset e§eri  

Barometro ider ätìde heväyı i∆bär 

 

            200   

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Kärı döndürse degirmen gibi de fikr-i daøìø 

Ezelì mäyelü rızø ekmegi vaøtiyle pişer 

 

2. El ayaø altına düşme ezilüp yo˚rulma 

Çiglik iden kişi tennùr teläş içre girer 
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            201    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Şuúlesi çoø ise tìz parlasa ehl-i iøbäl 

˙äzveş räyi≈a-i ≠avrı oluyor bed-ter 

 

2. °ıyø ´adrı bulınan hìç çekemez ˚ayrıya da 

÷ararı var dinilür tehlikesi de evfer 

 

            202 

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. æasveti ma≈v ile dil fey◊ ile olsa imlä 

Neyyir-i fey◊ anı iúlä ile eyler dil-şäd 

 

2. Ta∆liye olınaraø bey◊a øabu˚ı içre 

æonsa şebnem güneşiñ pertevi eyler ı´úäd 

 

            203    

            æı≠úa  

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Kìmyä ancaø olıyor na®ar-ı ehlu’lläh 

Ba∆s-i küfr içre olan øalbi ider zer-äsä 

 

2. Zer bile ˚ıb≠a ider çünki o himmet ile 



344 

 

İki úälemde nihäyetsiz olur fey◊ ü ˚ınä 

 

            204 

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. (Käffeten linnäsi)182
 mebúù§ oldı Fa∆r-i dü-serä 

Olmadı irsäli (illä ra≈meten li’l-úälemìn)
183

 

 

2. Kimde kim miftä≈-ı ìmän olsa úuøbäda dinür 

(HäŸihì cennätü úadnin fed∆ulùhä ∆älidìn)
184

 

 

            205    

            æı≠úa  

Fäúilätün / fäúilätün / fäúilätün / fäúilün 

1. Gülşen-i pend oldı bu eşúär-ı nä-çìzim da∆ı 

Şemm olur yine Kemäl andan da ≈üsn-i räyi≈a 

 

2. İdelim ∆atm-i kelämı bì-úaded ≈amd ü ´alät 

Oøıyup li’llähi Rabbü’l-úälemìn el-fäti≈a  

 

 

 

                                                           
182 “… bütün insanlara …” 34/Sebe sûresi 28. âyet. 
183 “… sadece âlemlere rahmet olarak …” 21/Ebiyâ sûresi 107. âyet. 
184 “ ‘Nağme-i bülbül yine remz eyledi gülşende kim / ‘Hâzihî cennâtü adnin fe’dhulûhâ hâlidîn’’ (Ahmed 

Paşa) beytinde “adn cennetleri” (Tâhâ 20/76) ibaresinin başına “hâzihî” kelimesi eklenmiş, ardından da, 
‘Ebedî olarak kalmak üzere oraya girin’ mânasındaki âyetin (ez-Zümer 39/73) bir parçası eklenmiştir. 
Böylece Sultan Bayezid için yazılmış olan bu bahâriyyedeki beyit, ‘Bahar geldiğinde gül bahçesinde öten 
bülbüllerin nağmeleri, ‘İşte bu bir cennet bahçesidir, haydi oraya gir ve ebedî olarak kal’ sözünün sembolik 
ifadesidir.’ anlamını vermektedir.” Uzun, Mustafa, “Kur’an”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXVI, s. 

415, ss. 414-17, İstanbul 2002. 
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            206    

            Der-kenär185
 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. ™ad-i úömri idüp a≠vel ü seyrin eshel 

Mäl-i gerdùne-i gerdùne mesäbe eyler 

 

2. Ki tekerlekleri de seniñ belädan ma≈fù® 

Lev≈-i ´andùøı muúallaø olaraø fey◊-äver 

 

            207 

            Der-kenär 

Feúilätün / feúilätün / feúilätün / feúilün 

(Fäúilätün)      (faúlün) 

1. Na®m ü vaøf itdi Kemäl işbu kitäbı yä Rab 

Nefsini de ide tan®ìm aña da väøıf ola 

 

2. Hìç tevøìf ü úaŸäb itmeye dìvän-ı cezä 

Beyt-i firdevsde ma◊mùn cemäliñi bula 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
185 Matbûda bulunan bu der-kenâr yazma nüshada yoktur. 
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SONUÇ 

Toplumun geçmişte yaşanan kültürel ve tarihsel olaylar hakkında fikir sahibi 

olması, düşünce yapısını geliştirmesi ve toplumda tarihî ve kültürel derinlik oluşturması 

bakımından oldukça önemlidir. Edebî eserler tarihsel aklın düşünüş ve söyleyiş 

formlarının nasıl oluştuğu ve bugüne nasıl aktarıldığı konusunda kaynaklık etmektedir. 

İncelememize konu olan eser, 19. yüzyılda İsmâil Sâdık Kemâl tarafından 

yazılmış Âsâr-ı Kemâl adlı eserin üçüncü ve son bölümü olan Şerh-i Esmâ’-i Evliyâ’nın 

Kıssası’dır. Eserde farklı tür ve şekillerde manzum içerikler bulunmaktadır. Bu içerikleri, 

nazım şekillerine göre kasîde, kıt’a ve tahmîs; nazım türlerine göre menâkıb-nâme ve na’t 

oluşturmaktadır.  

Bu eserle ilgili yaptığımız çalışmalar neticesinde ulaştığımız sonuçları şu şekilde 

ifade edebiliriz: 

 

1. İsmâil Sâdık Kemâl, çocukluğundan itibaren babasının önemli devlet 

görevlerinde bulunması ve kendisinin de devlet görevleri icra etmiş olması 

dolayısıyla kültürel anlamda bu çevrelerden etkilenmiştir. Sâdık Kemâl’in sûfî 

gelenek olarak Düğümlü Baba’ya olan intisabı da tarîkat çevreleriyle güçlü bir 

irtibata sahip olduğunu göstermektedir. Bu tesirlerin ürünü olarak Sâdık 

Kemâl edebî geleneğe bağlı bir eser kaleme almıştır.  

2. Eserin dilini değerlendirmek gerekirse; Sâdık Kemâl eserde Farsça ve Arapça 

terkiplere yer vermiştir. İncelediğimiz eserde Arapça beyitler, na’t ve şairin 

kendi gazeline yazdığı tahmîs bulunmaktadır. Bununla birlikte menkabelerde 

sade ve anlaşılır bir dil kullanmıştır.  

3. Eserde tabakat ve tezkire türlerine giren biyografik bilgiler bulunmakla 

birlikte fazîlet ve kerâmet unsurları, eserin ağırlıklı yönünü oluşturmaktadır. 

4. Manzum menkabeler, ashâbı kirâm; aşere-i mübeşşere, fukahâ ve huffâz 

şeklinde, evliyâ ve ulemâ; tabiîn, on iki imam, hadîs ve mezhep imamları 

olarak gruplandırılmıştır. 

5. Menkabeler, dinî - tasavvufî özelliklerinin yanı sıra; hâdiselerin ve meydana 

geldiği sahaların fikrî, kültürel ve sosyal yönleriyle incelenmelerinde önemli 

birer tarihî belge niteliğindedir. Eserde yer alan Gül Baba menkabesinde Sâdık 

Kemâl, babası Vecîhî Paşa’nın görev yeri değişiklikleriyle ilgili süreci 
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aktarırken H. 1264 tarihinde Ankara, Bozok ve Kayseri’de insanların yaşadığı 

toplumsal sıkıntılardan, bu sıkıntıların giderilmesi için devletin aldığı 

tedbirlerden bahsederek dönem bilgisi vermektedir. 

6. Hem matbûda hem de yazma nüshada esere sonradan eklenen ‘Kıt’a ve 

Rubâ’îler’ bölümünde, rubâ’î başlığı altında bulunan şiirlerin rubâ’î özelliği 

taşımadığı görülmüştür. Bu şiirlerin kıt’a-i kebîre özelliği taşıdığı tespit 

edilmiştir.  

7. Na’tlarla ilgili yapılan çalışmaları ve kaynak kitaplardaki bilgileri 

incelediğimizde; na’tların ekserisinin başta Peygamberimiz olmak üzere 

peygamberler, halîfeler, velîler, din büyükleri ve mürşidler hakkında yazıldığı 

görülmektedir. Şair, na’t geleneğinden farklı olarak esere Hz. Hatîce, Hz. Âişe 

ve evlâd-ı kirâm hakkında na’tlar yazarak başlamıştır. 

 

İsmâil Sâdık Kemâl’in yazdığı eserlerin henüz tamamının incelenmemesi ve 

hakkında yapılan çalışmaların azlığı nedeniyle, yapmış olduğumuz incelemenin edebî 

hayata ve bu alanda yapılacak akademik çalışmalara katkı sağlaması temennî 

edilmektedir. 
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EKLER 

EK 1. Pederim Vecìhì Paşa Mer≈ùmuñ Terceme-i ~älidür 

Pederim el-~âcc Mu≈ammed ™äli≈ Vecìhì Paşa ra≈metu’lläh-i teúälä úaleyh biñ iki yüz 

seksen dört senesi Rebìúu’l-evveliniñ on ikinci Päzär-irtesi yaúnì mevlid ü irti≈äl-i ~a◊ret-

i Nebevì güni şuúùr u intibähına øa≠úan ∆alel gelmeksizin úale’s-se≈er úazm-i där-ı beøä 

eylemiş ve bir mäh øadar evøät-ı säõireden ziyäde evräd u eŸkär ile işti˚äl iderek vefätı 

güni säúatiñ øaçda oldı˚ını sùõal idüp on bir buçuøda dinildükde ´ùret-i istiúcälde on iki 

buçu˚a ≈älä gelmedi mi diyüp yine evräd u eŸkär ile bi’l-işti˚äl säúat on iki buçu˚a 

geldükde duúänıñ úaøabinde u´ùlden oldı˚ı üzre ellerini yüzine sürüp ve baúdehù yanlarına 

uzadup øab◊-ı rù≈ı içün (Ey artıø beni a∆Ÿ idiñ) didigi anda teslìm-i rù≈ eylemiş. Ve işbu 

kelämı nezdinde bulınanlara ∆i≠äben ve anlara müteveccihen söylemeyüp rù≈änì meşhùdı 

bulınanlara söyledigi muúämelät-ı väøıõasından tebeyyün itmiş ve ~a◊ret-i İbn-i úAbbäs 

ra¬ıye úanhümä Rabbü’n-näs efendimiziñ türbe-i úaliyyeleri derùnına ve ~a◊ret-i úAlì 

kerrema’llähu veche efendimiziñ necl-i necìlleri ~a◊ret-i Mu≈ammed bin ~anìfe 

revvaha’llähu teúälä rù≈ahù efendimiziñ cenb-i úälìlerine mutta´ılan medfùn olaraø işbu 

zamän-ı irti≈äli ve mekän medfùniyyeti da∆ı bi-lu≠fihì teúälä ≈üsn-i ≈äl ü meõäbına 

şähideyn-i úädileyn olmışlardur. Mer≈ùm müşärun-ileyh Şäm-ı şerìf úulemäsından úAlì 

Efendi mer≈ùmuñ ma∆dùmı Anøaravì, keŸälik fu◊alädan úO§män Efendi-zäde yine 

Anøara úulemäsından müteveffä ~üseyn Efendi’niñ ´ulbinden iki yüz on dört tärì∆inde 

Medìne-i Anøara’da øadem-nihäde-i úälem-i şühùd olmış. Ve ta≈´ìl-i úilm ü kitäbet iderek 

ve Ayäş müftìsi-zäde ~äcı Mesúùd A˚a mer≈ùmuñ kerìmesi välidem ~äce Müslime 

`änım-ı mer≈ùmeyi tezevvüc eyleyerek bir müddet mùmä-ileyh ~äcı Mesúùd A˚a 

mer≈ùmuñ kitäbetinde ve dìvän-ı hümäyùn ve mühimme øalemlerinde ve bir müddet da∆ı 

A˚a-yı mùmä-ileyhiñ biräderi Esúad Paşa mer≈ùmuñ ∆azìnedärlı˚ında bulınmış. Ve øırø 

üç tärì∆inde Rùm ili Beglerbegligi rütbesiyle Edirne’de väli øäõim-maøämı ve 

muõa∆∆aran ™amaøocaø ne®äretiyle Varna mu≈äfı®ı ve baúdehù bi’l-infi´äl Der-

Saúädet’de birøaç mäh iøämetle øırø yedi eväõilinde Selänik muta´arrıfı olaraø øırø sekiz 

eväsı≠ında rütbe-i vezäretle Bel˚rad mu≈äfı®ı ve elli bir senesinde Bosna eyäletine väli 
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olaraø elli altı tärì∆inde oradan da∆ı maúzùliyyet ve beş altı mäh Der-i úaliyye’de bas≠-ı 

kälìçe-i istirä≈atle elli yedi eväõilinde æonya ve evä∆irinde Diyär-i Bekr meúa 

Maúmùretü’l-úazìz eyäletlerine ve elli sekizde ~aleb meúa Urfa ve altmış birde ™aydä ve 

æuds-i şerìf eyäletlerine väli olmış. Ve altmış iki eväõilinde oradan da∆ı maúzùl ve Der-

Saúädet’e vu´ùlını müteúäøib defúa-i §äniyye olaraø Bel˚rad mu≈äfı®lı˚ına ve altmış üçde 

keŸälik infi´äl ve çend mäh Der-i úäliyye’de iøämetle altmış dört senesi eväõilinde Mu´ul 

ve evä∆irinde Anøara eyäletlerine ve altmış yedi eväõilinde Ba˚däd väliligine taúyìn ve 

altmış sekizde bi’l-istiúfä Der-Saúädet’e celb olınmış ve müteúäøıben defúa-i §äniyye 

olaraø Anøara eyäletine väli olup çend mäh ´oñra Kürdistän eyäleti tevcìh buyurılmış ise 

de Anøara ve mul≈aøätı olan æay´erì ve Bozoø ve Ken˚ırı sancaøları ahälìsiniñ istidúä-

yı úumùmìleri vuøùúiyle Anøara väliliginde ibøä olınmış ve yetmiş bir evä∆irinde yine 

bi’l-infi´äl Der-Saúädet’e celb ve müteúäøiben Er◊urùm väliligine ve Rusya mu≈ärebesi 

münäsebetiyle ol ≈avälìde bulınan ordu-yı hümäyùnuñ idäre-i leväzımätına meõmùr 

buyurılmış ve yetmiş üç evä∆irinde yine bi’l-infi´äl Der-Saúädet’e celb ile yetmiş dört 

eväõilinde defúa-i §äniyye olaraø Selänik väliligine meõmùr olup yetmiş beş tärì∆inde 

oradan da∆ı munfa´ılan keŸälik Der-i úaliyye’ye vürùd eylemiş ve yetmiş sekiz eväõilinde 

meclis-i välä aú◊älı˚ına taúyìn buyurılmış ve bir müddet riyäseti vekäletinde da∆ı bulınmış 

ve muõa∆haran æırım ve ~ersek muhäcirleri ∆u´ù´ätınıñ ≈üsn-i tesviyyesi ◊ımnında teşkìl 

olınan øomisyon riyäsetine meõmùr buyurılmış ve iki yüz seksen senesi evä∆irinde 

~arem-i ~a◊ret-i Nebevì meşì∆ati ∆ıdmet-i celìlesiyle Medine-i ∆ünevvere mu≈äfı®lı˚ı 

ve müteúäøiben bi’l-úiläve Mekke-i mükerreme şey∆ü’l-≈aremligi ve ~icäz ve ~abeş 

eyäletleri väliligi da∆ı tevcìh ü i≈äle buyurılaraø ve umùr-ı meõmùresini ìfä ve ≈acc-ı şerìfi 

üç sene edä iderek esläfı mi§illù eyyäm-ı ´ayfda Æäõif’de iøämet üzre iken bir minväl-i 

mu≈arrer irti≈äl-i där-ı beøä eylemişdür. Pederim oldı˚ı cihetle ∆äme vü lisän-ı 

úäcizänemle sitäyişini beyän ü taf´ìl käfì olamayup meõmùr bulındı˚ı ma≈alleriñ 

cümlesinde memnùniyyet-i ahälì oldı˚ından her øan˚ısından infi´äl eylemiş ise ekäbir ü 

e≈äd-ı ahälì iftiräøına teõessüf ile a˚laşaraø bi’t-teşyìú däõimä §enäsında bulınduøları delìl-

i väfì ve bunınla beräber ∆ıdemät-ı väøıúası nezd-i Sal≠anat-ı seniyyede da∆ı bi’t-taødìr 

defeúät ile iltifät ü ta≈sìni ≈ävì ∆a≠≠-ı Hümäyùn ile muveşşa≈ fermän ü teşrìfät ile ve vüzerä 
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vü vülät-ı úi®äm beyninde bi’t-tefavvuø birinci räddede bulınanlardan oldı˚ına nişäne-i 

ifti∆är olan nişänlar ile evvel ü ä∆ir tal≠ìf buyurılaraø Devlet-i úaliyye’niñ ∆oşnùdiyyeti 

keŸälik beyändan müsta˚nìdür. Ve bulındı˚ı ma≈allerde cämiú-i şerìf ü tekye vü mekteb-

i ´ıbyän ü çeşmeniñ taúmìr ü müceddeden inşäsına da muvaffaø olmışdur. Bä-∆u´ù´ Ÿikr 

olınan zamän ü mekän-ı meúälì-şända öyle ≈üsn-i ≈äl ile irti≈äl ü medfùniyyeti berähìn-i 

celìle oldı˚ından bi’l-iktifä işbu kitäbı øıräõat iden Ÿevätıñ merhùm müşärun-ileyhi da∆ı 

øıräõat-ı Fäti≈a ile ≈i´´e-yäb-ı sürùr buyurmaları recä olınur. Li’llähi’l-fäti≈atü meúa’´-

´alavät. 

 El-faøìr Kemäl nä®ım-ı häŸe’l-kitäb. 

 

EK 2. Välidem Müslime `änım-ı Mer≈ùmenüñ Terceme-i ~älidür 

Välidem ~äce Müslime `änım ra≈metu’llähi teúälä úaleyhä biñ iki yüz seksen bir senesi 

≈acc-ı şerìfi ìfä ve ÿi’l-≈icceniñ on yedinci Penc-şenbe güni Mekke-i mükerremede şuúùr-

ı intibähına øa≠úä ∆alel gelmeyerek ve evøät-ı säõireden ziyäde evräd u eŸkär ile teva˚˚ul 

eyleyerek irti≈äl-i där-ı beøä eylemiş. Ve mäder-i Cenäb-ı Risälet-penähì ~a◊ret-i Ámine 

ra¬ıya’llähu teúälä úanhä efendimizin türbe-i úaliyyeleriniñ itti´älinde ve ~a◊ret-i 

`adìcetü’l-kübrä ra¬ıya’llähu teúälä úanhä efendimizin türbe-i úulyälarınıñ bäb-ı şeref-

meõäbınıñ øarşusında Cumúa gicesi defn olınmışdur. Mùmä-ileyhänıñ nesli æu≠bu’l-aø≠äb 

~a◊ret-i Seyyid Mu´≠afä Bünyämìn Ayäşì øuddise sırruhù’l-úälì efendimize mutta´ıl olup 

biñ iki yüz ≠oøuz tärì∆inde Ayäş øa◊äsında esbäø ™urre-i Hümäyùn Emìnì ~äcı Mesúùd 

A˚a mer≈ùmuñ ´ulbinden øadem-nihäde-i úälem-i vücùd olmış. Ve otuz altı tärì∆inde 

pederim el-~äcc Mu≈ammed ™äli≈ Vecìhì Paşa mer≈ùma tezvìc olınup iki yüz øırø 

tärì∆inde Edirne’de bu úabd-i úäcizi ve mùõa∆∆aran mer≈ùm müşärun-ileyhiñ defìn oldı˚ı 

~a◊ret-i İbn-i úAbbäs ra¬iye úanhümä Rabbü’n-näs efendimiziñ türbe-i úaliyyleri 

itti´älinde medfùn el-~äcc Mu≈ammed ™äli≈ Beg mer≈ùmı ve çend nefer-i biräder ü 

hemşìrelerimi ≠o˚ırmış ve mer≈ùm-ı müşärun-ileyhiñ meşì∆at-ı ~arameyn-i 

mu≈teremeyn ü ~icäz ü ~abeş eyäletleri väliligine meõmùr olaraø Mekke-i mükerremeye 

vürùdında meúan gelüp ber-minväl-i mu≈arrer evräd u eŸkär ile işti˚älde oldı˚ı ≈älde 

úazm-i gülzär-ı behişt eylemişdür. Edä-yı ≈acc-ı şerìfi müteúäøiben vefätı ve öyle mekän-
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ı meõälì-şända defn olındı˚ı da∆ı ≈üsn-i ≈äl ü maõbe-i şähdeyn-i úädileyn olaraø ve 

Ayäş’da müşärun-ileyh ~a◊ret-i Bünyämìn øuddise sırruhù’l-muúìn efendimizin türbe-i 

úaliyyelerine ve itti´älinde bulınan cämiú-i şerìf ü tekye vü medrese ve säõir türbe-i şerìfede 

baú◊ı vaøıfları da∆ı bulınmış olup ve välidem oldı˚ı cihetle sitäyişini ∆äme vü lisän-ı 

úäcizänemle beyän ü taf´ìl käfì bulınmamış oldı˚ından bunlar berähìn-i väfiyye idüginden 

bi’l-iktifä işbu kitäbı mu≠älaúa iden Ÿevätıñ mùmä-ileyhäyı da∆ı øıräõat-ı Fäti≈a ile şädän 

buyurmaları recä olınur. Li’llähi’l-fäti≈atü meúa’´-´alavät. 

 El-faøìr Kemäl. 
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